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Poder Legislativo

DECRETO No. 90-2024

EL CONGRESO NACIONAL,

CONSIDERANDO: Que la Constitución de la República 

establece en su Artículo 1 Honduras es un Estado de derecho, 

soberano, constituido como una República libre, democrática 

e independiente para asegurar a sus habitantes el goce de la 

justicia, la libertad, la cultura y el bienestar económico y 

social. 

CONSIDERANDO: Que la Constitución de la República 

en su Artículo 127 establece que toda persona tiene derecho 

al trabajo, a escoger libremente su ocupación y a renunciar a 

ella, a condiciones equitativas y satisfactorias del trabajo y la 

protección contra el desempleo. 

CONSIDERANDO: Que mediante Decreto Legislativo 

No. 17-2010 de fecha 22 de Abril de 2010, que contiene la 

“Ley de Fortalecimiento de los Ingresos, Equidad Social 

y Racionalización del Gasto Público” en su Artículo 70, 

se establece autorizar al Poder Ejecutivo para suscribir los 

convenios sobre los empréstitos que considere necesarios en 

virtud del estado de emergencia de las Finanzas Públicas y 

que deban ser financiados con capital externo; aprobándose 

para tal efecto los proyectos de convenio correspondientes, sin 

perjuicio de su posterior ratificación por parte del Congreso 

Nacional una vez firmados los mismos por el Poder Ejecutivo 

y el Organismo de Crédito Externo de que se trate. 

CONSIDERANDO: Que según datos proporcionados por la 

la Secretaría de Estado en el Despacho de Finanzas (SEFIN), 

la economía creció basada en aumentos de mano de obra 

y capital, la productividad se ha mantenido estancada con 

contribuciones nulas al crecimiento. Esto se refleja en una 

elevada informalidad laboral (73% en 2022) y en importantes 

desafios sociales (tasa de pobreza de 64.1% y Coeficiente de 

Gini de 0.489 en 2022), convirtiendo a Honduras en uno de 

los países con mayor informalidad, pobreza y desigualdad de 

América Latina y El Caribe. 
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Administración: 2230-3026

CENTRO CÍVICO GUBERNAMENTAL

La Gaceta

CONSIDERANDO: Que el Contrato de Préstamo No.5878/

BL-HO, suscrito el 22 de Julio de 2024, entre el Banco 

Interamericano de Desarrollo (BID), en su condición de 

Prestamista y el Gobierno de la República de Honduras, en su 

condición de Prestatario del financiamiento, para el Programa 

de Apoyo para la Inserción Laboral en Honduras, tiene como 

objetivo mejorar las oportunidades de inserción laboral en el 

sector formal de los buscadores de empleo en el país, hasta 

por un monto de Veinte Millones de Dólares de los Estados 

Unidos de América (US$20,000,000.00). 

CONSIDERANDO: Que de conformidad con el Artículo 

205, Atribución 19) de la Constitución de la República, es 

potestad del Congreso Nacional: Aprobar o improbar los 

contratos que lleven involucrados exenciones, incentivos 

y concesiones fiscales, o cualquier otro contrato que haya 

de producir o prolongar sus efectos el siguiente período de 

Gobierno de la República. 

CONSIDERANDO: Que de conformidad al Artículo 205 

Atribución 1) de la Constitución de la República, es potestad 

del Congreso Nacional: Crear, decretar, interpretar, reformar 

y derogar las leyes.

POR TANTO,

DECRETA:

ARTÍCULO 1-.  Aprobar en todas y cada una de 

las  par tes  e l  CONTRATO DE 

PRÉSTAMO No. 5878/BL-HO, 

suscrito el 22 de Julio del 2024, entre el 

BANCO INTERAMERICANO DE 

DESARROLLO (BID), en su condición 

de Prestamista y el GOBIERNO DE 

LA REPÚBLICA DE HONDURAS, 

en su condición de Prestatario del 

financiamiento, hasta por un monto de 

VEINTE MILLONES DE DÓLARES 

DE LOS ESTADOS UNIDOS 

DE AMÉRICA ($20,000,000.00), 

recursos destinados a la ejecución del 

“PROGRAMA DE APOYO PARA 

LA INSERCIÓN LABORAL EN 

HONDURAS”, mismo que literalmente 

dice:

“SECRETARÍA DE ESTADO EN 

EL DESPACHO DE FINANZAS. 

CONTRATO DE PRÉSTAMO 

N o . 5 8 7 8 / B L - H O  e n t r e  L A 

REPÚBLICA DE HONDURAS y el 

BANCO INTERAMERICANO DE 

DESARROLLO. Programa de Apoyo 

para la Inserción Laboral en Honduras. 

22 de julio de 2024.
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CONTRATO DE PRÉSTAMO

ESTIPULACIONES ESPECIALES

Este contrato de préstamo, en adelante el “Contrato”, 

se celebra entre la REPÚBLICA DE HONDURAS, en 

adelante el “Prestatario”, y el BANCO INTERAMERICANO 

DE DESARROLLO, en adelante individualmente el “Banco” 

y, conjuntamente con el Prestatario, las “Partes”, el 22 de 

julio de 2024.

CAPÍTULO I

Objeto y Elementos Integrantes del Contrato

CLÁUSULA 1.01. Objeto del Contrato. El objeto de 

este Contrato es acordar los términos y condiciones en que 

el Banco otorga un préstamo al Prestatario para contribuir a 

la financiación y ejecución del Programa de Apoyo para la 

Inserción Laboral en Honduras, cuyos aspectos principales se 

acuerdan en el Anexo Único. 

CLÁUSULA 1.02. Elementos integrantes del Contrato. 

Este Contrato está integrado por estas Estipulaciones 

Especiales, por las Normas Generales y por el Anexo Único

CAPÍTULO II

El Préstamo

CLÁUSULA 2.01. Monto del Préstamo. En los términos 

de este Contrato, el Banco se compromete a otorgar al 

Prestatario y éste acepta, un préstamo hasta por el monto de 

veinte millones de Dólares (US$20,000,000), en adelante el 

“Préstamo”. El Préstamo estará integrado por las siguientes 

porciones de financiamiento, a saber: 

(a) hasta la suma de trece millones de Dólares 

(US$13,000,000) con cargo a los recursos 

del capital ordinario del Banco, sujeto a los 

términos y condiciones financieras a que 

se refiere la sección A. del Capítulo II de 

estas Estipulaciones Especiales, en adelante 

denominado el “Financiamiento del Capital 

Ordinario Regular (“CO Regular”)”; y 

(b) hasta la suma de siete millones de Dólares 

(US$7,000,000) con cargo a los recursos 

del capital ordinario del Banco, sujeto a los 

términos y condiciones financieras a que 

se refiere la sección B. del Capítulo II de 

estas Estipulaciones Especiales, en adelante 

denominado el “Financiamiento del Capital 

Ordinario Concesional (“CO Concesional”)”. 

 

CLÁUSULA 2.02. Solicitud de desembolsos y moneda 

de los desembolsos. (a) El Prestatario podrá solicitar 

desembolsos del Préstamo mediante la presentación al Banco 

de una solicitud de desembolso, de acuerdo con lo previsto 

en el Artículo 4.03 de las Normas Generales.

 (b) Todos los desembolsos se denominarán y 

efectuarán en Dólares, salvo en el caso en que el Prestatario 

opte, en relación con el Financiamiento del CO Regular a 

que se refiere la Cláusula 2.01(a) de estas Estipulaciones 
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Especiales, por un desembolso denominado en una moneda 

distinta del Dólar, de acuerdo con lo establecido en el Capítulo 

V de las Normas Generales. 

CLÁUSULA 2.03. Disponibilidad de moneda. Si el 

Banco no tuviese acceso a Dólares, el Banco, en acuerdo con 

el Prestatario, podrá efectuar el desembolso del Préstamo en 

otra moneda de su elección.

CLÁUSULA 2.04. Plazo para desembolsos. El Plazo 

Original de Desembolsos será de cinco (5) años contados 

a partir de la fecha de entrada en vigencia de este Contrato. 

Cualquier extensión del Plazo Original de Desembolsos estará 

sujeta a lo previsto en el Artículo 3.05(g) de las Normas 

Generales. 

A.    Financiamiento del CO Regular 

CLÁUSULA 2.05. Amortización. (a) La Fecha Final 

de Amortización correspondiente al Financiamiento del CO 

Regular es la fecha correspondiente a veinticinco (25) años 

contados a partir de la fecha de suscripción del presente 

Contrato. La VPP Original del Financiamiento del CO Regular 

es de 15,25 años.

(b) E l  Pres ta ta r io  deberá  amor t iza r  e l 

Financiamiento del CO Regular mediante el pago de cuotas 

semestrales, consecutivas y, en lo posible, iguales. El 

Prestatario deberá pagar la primera cuota de amortización 

en la fecha de vencimiento del plazo de sesenta y seis (66) 

meses contado a partir de la fecha de entrada en vigencia de 

este Contrato y la última, a más tardar, en la Fecha Final de 

Amortización. Si la fecha de pago correspondiente a la primera 

cuota de amortización y la Fecha Final de Amortización no 

coinciden con una fecha de pago de intereses, el pago de dichas 

cuotas de amortización deberá efectuarse en la fecha de pago 

de intereses inmediatamente anterior a dichas fechas.

 (c) Las Partes podrán acordar la modificación del 

Cronograma de Amortización del Financiamiento del CO 

Regular de acuerdo con lo establecido en el Artículo 3.05 de 

las Normas Generales. 

(d) Activación de la Opción de Pago de 

Principal. El Prestatario y el Banco acuerdan la activación 

de la Opción de Pago de Principal aplicable a este Préstamo, 

de acuerdo con los términos y condiciones establecidos en los 

Artículos 3.06 al 3.09 de las Normas Generales.

CLÁUSULA 2.06. Intereses. (a) El Prestatario deberá 

pagar intereses sobre los Saldos Deudores diarios a una tasa 

que se determinará de conformidad con lo estipulado en el 

Artículo 3.10 de las Normas Generales. 

(b) El Prestatario deberá pagar los intereses al 

Banco semestralmente. El Prestatario deberá efectuar el primer 

pago de intereses en la fecha de vencimiento del plazo de seis 

(6) meses contado a partir de la fecha de entrada en vigencia 

del presente Contrato. Si la fecha de vencimiento del plazo 

para el primer pago de intereses no coincide con el día quince 

(15) del mes, el primer pago de intereses se deberá realizar el 

día quince (15) inmediatamente anterior a la fecha de dicho 

vencimiento.

CLÁUSULA 2.07. Comisión de crédito. El Prestatario 

deberá pagar una comisión de crédito de acuerdo con lo 
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establecido en los Artículos 3.01, 3.02, 3.04 y 3.11 de las 

Normas Generales. 

CLÁUSULA 2.08. Recursos de inspección y vigilancia. 

El Prestatario no estará obligado a cubrir los gastos del Banco 

por concepto de inspección y vigilancia generales, salvo que 

el Banco establezca lo contrario de acuerdo con lo establecido 

en el Artículo 3.03 de las Normas Generales. 

CLÁUSULA 2.09. Conversión. El Prestatario podrá 

solicitar al Banco una Conversión de Moneda, una Conversión 

de Tasa de Interés, una Conversión de Productos Básicos y/o 

una Conversión de Protección contra Catástrofes en cualquier 

momento durante la vigencia del Contrato, de acuerdo con lo 

previsto en el Capítulo V de las Normas Generales. 

(a) Conversión de Moneda. El Prestatario podrá 

solicitar que un desembolso o la totalidad o una parte del 

Saldo Deudor sea convertido a una Moneda de País no 

Prestatario o a una Moneda Local, que el Banco pueda 

intermediar eficientemente, con las debidas consideraciones 

operativas y de manejo de riesgo. Se entenderá que cualquier 

desembolso denominado en Moneda Local constituirá 

una Conversión de Moneda, aun cuando la Moneda de 

Aprobación sea dicha Moneda Local.

(b) Conversión de Tasa de Interés. El Prestatario 

podrá solicitar, con respecto a la totalidad o una parte del 

Saldo Deudor, que la Tasa de Interés Basada en SOFR sea 

convertida a una tasa fija de interés o cualquier otra opción 

de Conversión de Tasa de Interés solicitada por el Prestatario 

y aceptada por el Banco.

(c) Conversión de Productos Básicos. El 

Prestatario podrá solicitar la contratación de una Opción de 

Venta de Productos Básicos o una Opción de Compra de 

Productos Básicos.

(d) Convers ión  de  Protecc ión  contra 

Catástrofes. El Prestatario podrá solicitar la contratación 

de una Conversión de Protección contra Catástrofes, la 

cual se acordará y estructurará caso por caso, sujeto a las 

consideraciones operativas y de manejo de riesgo del Banco 

y de acuerdo con los términos y condiciones establecidos 

en la correspondiente Carta de Compromiso para Protección 

contra Catástrofes.

B.    Financiamiento del CO Concesional

CLÁUSULA 2.10. Amortización. El Financiamiento del 

CO Concesional será amortizado por el Prestatario mediante 

un único pago que deberá efectuarse, a más tardar, a los 

cuarenta (40) años contados a partir de la fecha de suscripción 

de este Contrato. Si la fecha de vencimiento del pago de la 

cuota única de amortización no coincide con una fecha de pago 

de intereses, el pago de dicha cuota de amortización se deberá 

realizar en la fecha de pago de intereses inmediatamente 

anterior a la fecha de vencimiento de dicho plazo.

CLÁUSULA 2.11.  Intereses. (a) El Prestatario pagará 

intereses sobre los saldos deudores diarios de la porción del 

Financiamiento del CO Concesional a la tasa establecida en 

el Artículo 3.16 de las Normas Generales.

(b) Los intereses se pagarán al Banco en las 

mismas fechas en que el Prestatario efectúe el pago de intereses 

correspondientes al Financiamiento del CO Regular y dichas 
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fechas de pago continuarán siendo las mismas, aunque el 

Prestatario haya finalizado el pago total de lo adeudado al 

Financiamiento del CO Regular. 

CAPÍTULO III

Desembolsos y Uso de Recursos del Préstamo

CLÁUSULA 3.01. Condiciones especiales previas al 

primer desembolso. El primer desembolso de los recursos del 

Préstamo está condicionado a que se cumplan, a satisfacción 

del Banco, en adición a las condiciones previas estipuladas 

en el Artículo 4.01 de las Normas Generales, las siguientes 

condiciones:

(a) Que se haya presentado evidencia de que 

el Organismo Ejecutor ha seleccionado a 

un coordinador general del Programa, un 

especialista en adquisiciones y un especialista 

financiero, de conformidad con los términos 

de referencia y perfiles acordados previamente 

con el Banco; y, 

(b) Que se haya presentado evidencia de la 

aprobación y entrada en vigor del Reglamento 

Operativo del Programa (“ROP”) en los 

términos previamente acordados con el Banco. 

CLÁUSULA 3.02. Uso de los recursos del Préstamo. (a) 

Los recursos del Préstamo sólo podrán ser utilizados para pagar 

gastos que cumplan con los siguientes requisitos: (i) que sean 

necesarios para el Programa y estén en concordancia con los 

objetivos del mismo; (ii) que sean efectuados de acuerdo con 

las disposiciones de este Contrato y las políticas del Banco; 

(iii) que sean adecuadamente registrados y sustentados en los 

sistemas del Prestatario o del Organismo Ejecutor; y, (iv) que 

sean efectuados con posterioridad al 29 de mayo de 2024 y 

antes del vencimiento del Plazo Original de Desembolso o 

sus extensiones. Dichos gastos se denominan, en adelante, 

“Gastos Elegibles”.

CLÁUSULA 3.03.  Tasa de cambio para justificar gastos 

realizados en Moneda Local del país del Prestatario. Para 

efectos de lo estipulado en el Artículo 4.10 de las Normas 

Generales, las Partes acuerdan que la tasa de cambio aplicable 

será la indicada en el inciso (b)(i) de dicho Artículo. Para 

efectos de determinar la equivalencia de gastos incurridos en 

Moneda Local con cargo al Aporte Local o del reembolso de 

gastos con cargo al Préstamo, la tasa de cambio acordada será 

la tasa de cambio en la fecha efectiva en que el Prestatario, 

el Organismo Ejecutor o cualquier otra persona natural o 

jurídica a quien se le haya delegado la facultad de efectuar 

gastos, efectúe los pagos respectivos en favor del contratista, 

proveedor o beneficiario.

CAPÍTULO IV

Ejecución del Programa

CLÁUSULA 4.01. Organismo Ejecutor. El Prestatario, 

actuando por intermedio de la Secretaría de Trabajo y 

Seguridad Social (“SETRASS”), será el Organismo Ejecutor 

del Programa.
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CLÁUSULA 4.02. Contratación de obras y servicios 

diferentes de consultoría y adquisición de bienes. (a) Para 

efectos de lo dispuesto en el Artículo 2.01(90) de las Normas 

Generales, las Partes dejan constancia que las Políticas de 

Adquisiciones son las fechadas mayo de 2019, que están 

recogidas en el documento GN-2349-15, aprobado por el 

Banco el 2 de julio de 2019. Si las Políticas de Adquisiciones 

fueran modificadas por el Banco, la contratación de obras y 

servicios diferentes de consultoría y la adquisición de bienes 

serán llevadas a cabo de acuerdo con las disposiciones de las 

Políticas de Adquisiciones modificadas, una vez que éstas 

sean puestas en conocimiento del Prestatario y el Prestatario 

acepte por escrito su aplicación.

 (b) Para la contratación de obras y servicios 

diferentes de consultoría y la adquisición de bienes, se podrá 

utilizar cualquiera de los métodos descritos en las Políticas 

de Adquisiciones, siempre que dicho método haya sido 

identificado para la respectiva adquisición o contratación en el 

Plan de Adquisiciones aprobado por el Banco. La utilización 

de las normas, procedimientos y sistemas de adquisiciones del 

Prestatario o de una entidad del Prestatario o del Organismo 

Ejecutor, según sea el caso, se sujetará a lo dispuesto en el 

párrafo 3.2 de las Políticas de Adquisiciones y en el Artículo 

6.04(b) de las Normas Generales.

(c) El umbral que determina el uso de la 

licitación pública internacional, será puesto a disposición 

del Prestatario o, en su caso, del Organismo Ejecutor, 

en la página https://projectprocurement.iadb.org/es. Por 

debajo de dicho umbral, el método de selección se 

determinará de acuerdo con la complejidad y características 

de la adquisición o contratación, lo cual deberá reflejarse 

en el Plan de Adquisiciones aprobado por el Banco. 

(d) En lo que se refiere a la utilización del método 

de licitación pública internacional, el Banco y el Prestatario 

acuerdan que las disposiciones del Apéndice 2 de las Políticas 

de Adquisiciones sobre margen de preferencia doméstica en la 

comparación de ofertas para la adquisición de bienes podrán 

aplicarse a los bienes fabricados en el territorio del país del 

Prestatario, según se indique en el documento de licitación 

respectivo.

(e) En lo que se refiere al método de licitación pública 

nacional, los procedimientos de licitación pública nacional 

respectivos podrán ser utilizados siempre que, a juicio del 

Banco, dichos procedimientos sean consistentes con los 

Principios Básicos de Adquisiciones y sean compatibles 

de manera general con la Sección I de las Políticas de 

Adquisiciones y tomando en cuenta, entre otros, lo dispuesto 

en el párrafo 3.4 de dichas Políticas.

 (f) En lo que se refiere a la utilización del método de 

licitación pública nacional, éste podrá ser utilizado siempre 

que las contrataciones o adquisiciones se lleven a cabo de 
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conformidad con el documento o documentos de licitación 

acordados entre el Prestatario y el Banco.

(g) El Prestatario se compromete a obtener o, en 

su caso, a que el Organismo Ejecutor obtenga, antes de la 

adjudicación del contrato correspondiente a cada una de 

las obras del Programa, si las hubiere, la posesión legal 

de los inmuebles donde se construirá la respectiva obra, 

las servidumbres u otros derechos necesarios para su 

construcción y utilización, así como los derechos sobre las 

aguas que se requieran para la obra de que se trate.

CLÁUSULA 4.03. Selección y contratación de servicios 

de consultoría. (a) Para efectos de lo dispuesto en el Artículo 

2.01(91) de las Normas Generales, las Partes dejan constancia 

que las Políticas de Consultores son las fechadas mayo de 

2019, que están recogidas en el documento GN-2350-15, 

aprobado por el Banco el 2 de julio de 2019. Si las Políticas 

de Consultores fueran modificadas por el Banco, la selección 

y contratación de servicios de consultoría serán llevadas a 

cabo de acuerdo con las disposiciones de las Políticas de 

Consultores modificadas, una vez que éstas sean puestas en 

conocimiento del Prestatario y el Prestatario acepte por escrito 

su aplicación.

                 

(b) Para la selección y contratación de servicios 

de consultoría, se podrá utilizar cualquiera de los métodos 

descritos en las Políticas de Consultores, siempre que dicho 

método haya sido identificado para la respectiva contratación 

en el Plan de Adquisiciones aprobado por el Banco. La 

utilización de las normas, procedimientos y sistemas de 

adquisiciones del Prestatario, de una entidad del Prestatario 

o del Organismo Ejecutor, según sea el caso, se sujetará a lo 

dispuesto en el Artículo 6.04(b) de las Normas Generales.

 (c) El umbral que determina la integración de la lista 

corta con consultores internacionales será puesto a disposición 

del Prestatario o, en su caso, del Organismo Ejecutor, en la 

página https://projectprocurement.iadb.org/es. Por debajo 

de dicho umbral, la lista corta podrá estar íntegramente 

compuesta por consultores nacionales del país del Prestatario.

CLÁUSULA 4.04. A c t u a l i z a c i ó n  d e l  P l a n  d e 

Adquisiciones. Para la actualización del Plan de Adquisiciones 

de conformidad con lo dispuesto en el Artículo 6.04 (c)  de 

las Normas Generales, el Prestatario, a través del Organismo 

Ejecutor, deberá utilizar el sistema de ejecución y seguimiento 

de planes de adquisiciones que determine el Banco.

CLÁUSULA 4.05. Otros documentos que rigen la 

ejecución del Programa. (a) Las Partes convienen en que la 

ejecución del Programa será llevada a cabo de acuerdo con las 

disposiciones del presente Contrato y lo establecido en el ROP 

y el Plan de Gestión Ambiental y Social (“PGAS”). Si alguna 

disposición del presente Contrato no guardare consonancia o 

estuviere en contradicción con las disposiciones del ROP o el 

PGAS, prevalecerá lo previsto en este Contrato. Asimismo, las 

Partes convienen que será menester el consentimiento previo y 

por escrito del Banco para la introducción de cualquier cambio 

al ROP o PAGS.

(b) El ROP deberá incluir, cuando menos, los 

siguientes elementos: (i) esquema de ejecución, incluyendo, 

la organización del Programa, definición de responsabilidades 
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y del grupo de acompañamiento técnico y del comité de 

gestión interinstitucional, perfiles del personal clave para 

la ejecución del Programa; (ii) los criterios de elegibilidad 

de beneficiarios del Programa (edad, condición de empleo, 

nivel de habilidades), priorización (vulnerabilidad socio 

económica y grupos con mayores barreras de inserción), 

selección de los participantes y los términos de la entrega 

de los incentivos (monto, temporalidad) en relación con 

los incentivos económicos descritos en el párrafo 2.02 (vi) 

del Anexo Único; (iii) los instrumentos, procedimientos y 

flujogramas para gestionar las adquisiciones del Programa y 

su gestión financiera; (iv) los arreglos de implementación del 

Programa; y, (v) las disposiciones ambientales, sociales, de 

salud ocupacional previstas en el ROP.

CLÁUSULA 4.06. Gestión Ambiental y Social. Para 

efectos de lo dispuesto en los Artículos 6.06 y 7.02 de las 

Normas Generales y para el cumplimiento de los compromisos 

ambientales y sociales del Programa, el Prestatario, por 

medio del Organismo Ejecutor, diseñará, construirá, operará, 

mantendrá y monitoreará el Programa directamente o a través 

de cualquier contratista, operador o cualquier otra persona 

que realice actividades relacionadas con el Programa de 

acuerdo con las disposiciones ambientales, sociales, de 

salud ocupacional previstas en el ROP, Sistema de Gestión 

Ambiental y Social (“SGAS”) y el PGAS y cualquier otro 

plan ambiental, social, de salud y seguridad laboral que 

haya sido preparado y/o que deba ser elaborado durante 

la ejecución. El SGAS deberá incluir, entre otros: (i) los 

lineamientos para la evaluación y gestión de los Riesgos 

e Impactos Ambientales y Sociales, incluido, entre otras 

cuestiones relacionadas al trabajo y condiciones laborales; (ii) 

procedimientos generales de gestión y manejo de residuos, 

y control de la contaminación, entre ellos los vinculados 

a emisiones, efluentes y generación de residuos; y, (iii) un 

Mecanismo de Reclamación y Resolución de Conflictos para 

la participación de las partes interesadas. 

CLÁUSULA 4.07. Mantenimiento. El Prestatario, a 

través del Organismo Ejecutor se comprometen a que las obras 

y equipos comprendidos en el Programa sean mantenidos 

adecuadamente de acuerdo con normas técnicas generalmente 

aceptadas. El Prestatario, a través del Organismo Ejecutor, 

deberá: (a) realizar un plan anual de mantenimiento; y, (b) 

presentar al Banco, durante los dos (2) años siguientes a la 

terminación de la primera de las obras del Programa y, dentro 

del primer trimestre de cada año calendario, un informe 

sobre el estado de dichas obras y equipos y el plan anual 

de mantenimiento para ese año. Si de las inspecciones que 

realice el Banco, o de los informes que reciba, se determina 

que el mantenimiento se efectúa por debajo de los niveles 

convenidos, el Prestatario y el Organismo Ejecutor deberán 

adoptar las medidas necesarias para que se corrijan totalmente 

las deficiencias.

CLÁUSULA 4.08. Otras obligaciones especiales 

de ejecución. Será condición contractual especial de 

ejecución que, previo al inicio de las actividades (v) y (vi) 

correspondientes al Componente 2, descritas en el párrafo 

2.03 del Anexo Único la SETRASS proveerá evidencia, a 

satisfacción del Banco, de la suscripción y entrada en vigor 

del Convenio de Cooperación Interinstitucional entre la 
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SETRASS, la Secretaría de Desarrollo Social (“SEDESOL”) 

y la Secretaría de Relaciones Exteriores y Cooperación 

Internacional (“SRECI”) en los términos previamente 

acordados con el Banco.

CAPÍTULO V

Supervisión y Evaluación del Programa

CLÁUSULA 5.01. Supervisión de la ejecución del 

Programa. Para efectos de lo dispuesto en el Artículo 7.02 

de las Normas Generales, los documentos que, a la fecha 

de suscripción de este Contrato, se han identificado como 

necesarios para supervisar el progreso en la ejecución del 

Programa son: 

(a) Plan de Ejecución Plurianual del Programa 

(“PEP”),  que deberá comprender  la 

planificación completa del Programa de 

conformidad con la estructura de los productos 

esperados según la Matriz de Resultados del 

Programa y la ruta crítica de hitos o acciones 

críticas que deberán ser ejecutadas para que el 

Préstamo sea desembolsado en el plazo previsto 

en la Cláusula 2.04 de estas Estipulaciones 

Especiales. El PEP deberá ser actualizado 

cuando fuere necesario, en especial, cuando 

se produzcan cambios significativos que 

impliquen o pudiesen implicar demoras en la 

ejecución del Programa o cambios en las metas 

de producto de los períodos intermedios.

(b) Planes Operativos Anuales (“POA”), que 

serán elaborados a partir del PEP contendrán 

la planificación operativa detallada de cada 

período anual.

(c) Informes Semestrales de Progreso (“ISP”), 

que incluirán los resultados y productos 

alcanzados en la ejecución del POA, del Plan 

de Adquisiciones y de la Matriz de Resultados 

del Programa. El Prestatario se compromete 

a participar, por intermedio del Organismo 

Ejecutor, en reuniones de evaluación conjunta 

con el Banco, a realizarse dentro de los treinta 

(30) días siguientes a la recepción de dichos 

informes. El informe correspondiente al 

segundo semestre de cada año comprenderá 

la propuesta de POA para el año siguiente, 

mismo que deberá ser acordado con el 

Banco en la reunión de evaluación conjunta 

correspondiente.

CLÁUSULA 5.02. Supervisión de la gestión financiera 

del Programa. (a) Para efectos de lo establecido en el 

Artículo 7.03 de las Normas Generales, los informes de 

auditoría financiera externa y otros informes que, a la fecha 

de suscripción de este Contrato, se han identificado como 

necesarios para supervisar la gestión financiera del Programa, 

son Estados financieros auditados del Programa. 

(b) Para efectos de lo dispuesto en el Artículo 7.03(a) 

de las Normas Generales, el ejercicio fiscal del Programa es 

el período comprendido entre 1 de enero y 31 de diciembre 

de cada año. 

CLÁUSULA 5.03. Evaluación de resultados .  El 

Prestatario se compromete a presentar o, en su caso, a que 
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el Organismo Ejecutor presente, al Banco, la siguiente 

información para determinar el grado de cumplimiento del 

objetivo del Programa y sus resultados: 

(a) Una Evaluación Intermedia, a los noventa (90) 

días contados a partir de la fecha en que se haya 

desembolsado el cuarenta por ciento (40%) de 

los recursos del Programa, o haya transcurrido 

el 40% del tiempo del período de desembolso, 

lo que ocurra primero, que documentará 

el progreso en el logro de los resultados y 

productos acordados y las lecciones aprendidas 

que afectaron el desempeño del Programa 

hasta la fecha.

(b) Una Evaluación Final Independiente, a los 

noventa (90) días contados a partir de la fecha 

en que se haya desembolsado el noventa por 

ciento (90%) de los recursos del Préstamo, 

que documentará el progreso en el logro 

de los resultados y productos acordados y 

las lecciones aprendidas que afectaron el 

desempeño del Programa. 

(c) Información desagregada que permita al 

Banco realizar una Evaluación de Impacto 

Experimental para medir el nivel de utilización 

de los servicios de reintegración y empleo, así 

como el nivel de empleabilidad de la población 

retornada. 

CAPÍTULO VI

Disposiciones Varias

CLÁUSULA 6.01. Vigencia del Contrato. (a) Este 

Contrato entrará en vigencia en la fecha en que, de acuerdo 

con las normas de la República de Honduras, adquiera plena 

validez jurídica.

 (b) Si en el plazo de un (1) año contado a partir de la 

fecha de suscripción de este Contrato, éste no hubiere entrado 

en vigencia, todas las disposiciones, ofertas y expectativas 

de derecho en el contenidas se reputarán inexistentes para 

todos los efectos legales sin necesidad de notificaciones y, 

por lo tanto, no habrá lugar a responsabilidad para ninguna 

de las Partes. El Prestatario se obliga a notificar por escrito 

al Banco la fecha de entrada en vigencia, acompañando la 

documentación que así lo acredite.

CLÁUSULA 6.02. Comunicaciones y Notificaciones. 

(a) Todos los avisos, solicitudes, comunicaciones o informes 

que las Partes deban realizar en virtud de este Contrato en 

relación con la ejecución del Programa, con excepción de 

las notificaciones mencionadas en el siguiente inciso (b), se 

efectuarán por escrito y se considerarán realizados desde el 

momento en que el documento correspondiente sea recibido 

por el destinatario en la respectiva dirección que enseguida se 

anota, o por medios electrónicos en los términos y condiciones 

que el Banco establezca e informe al Prestatario, a menos que 

las Partes acuerden por escrito otra manera.
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Del Prestatario:

Dirección postal:

Secretaría de Estado en el Despacho de Finanzas

Avenida Cervantes, Barrio El Jazmín

Tegucigalpa, Honduras

Facsímil: (504) 22374142

Correo electrónico: dgcp@sefin.gob.hn

Del Organismo Ejecutor:

Dirección postal:

Secretaría de Trabajo y Seguridad Social

Centro Cívico Gubernamental, José Cecilio del Valle

Edificio Cuerpo Bajo B

Boulevard Juan Pablo II

Tegucigalpa, Honduras 

Correo electrónico: ucp@trabajo.gob.hn

Del Banco:

Dirección postal:

Banco Interamericano de Desarrollo

Representación del Banco en Honduras

Colonia Lomas del Guijarro Sur, Primera Calle

Tegucigalpa, Honduras

Facsímil: (504) 2239-7953 

Correo electrónico: bidhonduras@iadb.org

(b)  Cualquier notificación que las Partes deban realizar 

en virtud de este Contrato sobre asuntos distintos a aquéllos 

relacionados con la ejecución del Programa, incluyendo las 

solicitudes de desembolsos, deberá realizarse por escrito y ser 

enviada por correo certificado, correo electrónico o facsímil 

dirigido a su destinatario a cualquiera de las direcciones que 

enseguida se anotan y se considerarán realizados desde el 

momento en que la notificación correspondiente sea recibida 

por el destinatario en la respectiva dirección, o por medios 

electrónicos en los términos y condiciones que el Banco 

establezca e informe al Prestatario, a menos que las Partes 

acuerden por escrito otra manera de notificación. 

Dirección postal:

Secretaría de Estado en el Despacho de Finanzas

Avenida Cervantes, Barrio El Jazmín

Tegucigalpa, Honduras

Facsímil: (504) 22374142

Correo electrónico: dgcp@sefin.gob.hn

Del Banco:

Dirección postal:

Banco Interamericano de Desarrollo

1300 New York Avenue, N.W.

Washington, D.C. 20577

EE.UU.

Facsímil: (202) 623-3096
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CLÁUSULA 6.03. Cláusula Compromisoria. Para 

la solución de toda controversia que se derive o esté 

relacionada con el presente Contrato y que no se resuelva 

por acuerdo entrelas Partes, éstas se someten incondicional 

e irrevocablemente al procedimiento y fallo del tribunal 

de arbitraje a que se refiere el Capítulo XII de las Normas 

Generales.

EN FE DE LO CUAL, el Prestatario y el Banco, 

actuando cada uno por medio de su representante autorizado 

suscriben este Contrato en dos (2) ejemplares de igual tenor 

en Tegucigalpa, Honduras, el día arriba indicado. 

REPÚBLICA DE HONDURAS

F Y S

__________________________

Marlon David Ochoa Martínez

Secretario de Estado en el Despacho de Finanzas

BANCO INTERAMERICANO DE DESARROLLO

F

__________________________

María José Jarquín

Reperesentante del Banco en Honduras

CONTRATO DE PRÉSTAMO

NORMAS GENERALES

CONTRATO DE PRÉSTAMO

NORMAS GENERALES

Septiembre 2023

CAPÍTULO I

Aplicación e Interpretación

ARTÍCULO 1.01. Aplicación de las Normas Generales. 

Estas Normas Generales son aplicables, de manera uniforme, 

al financiamiento de proyectos de inversión con recursos del 

Capital Ordinario Regular y del Capital Ordinario Concesional 

del Banco, que este último celebre con sus países miembros 

o con otros prestatarios que, para los efectos del respectivo 

contrato de préstamo, cuenten con la garantía de un país 

miembro del Banco. 

ARTÍCULO 1.02. Interpretación. (a) Inconsistencia. En 

caso de contradicción o inconsistencia entre las disposiciones 

de las Estipulaciones Especiales, cualquier anexo del Contrato 

y el o los Contratos de Garantía, si los hubiere y estas Normas 

Generales, las disposiciones de aquellos prevalecerán sobre las 

disposiciones de estas Normas Generales. Si la contradicción 

o inconsistencia existiere entre disposiciones de un mismo 

elemento de este Contrato o entre las disposiciones de las 

Estipulaciones Especiales, cualquier anexo del Contrato y 

el o los Contratos de Garantía, si los hubiere, la disposición 

específica prevalecerá sobre la general.

(b) Títulos y subtítulos. Cualquier título o 

subtítulo de los capítulos, artículos, cláusulas u otras secciones 

de este Contrato se incluyen sólo a manera de referencia y 

no deben ser tomados en cuenta en la interpretación de este 

Contrato. 
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 (c) Plazos. Salvo que el Contrato disponga lo 

contrario, los plazos de días, meses o años se entenderán de 

días, meses o años calendario.

CAPÍTULO II

Definiciones

ARTÍCULO 2.01. Definiciones. Cuando los siguientes 

términos se utilicen con mayúscula en este Contrato o en el 

(o los) Contrato(s) de Garantía, si lo(s) hubiere, éstos tendrán 

el significado que se les asigna a continuación. Cualquier 

referencia al singular incluye el plural y viceversa.  

1. “Administrador de SOFR” significa el Federal 

Reserve Bank de Nueva York en su carácter de 

administrador de SOFR, o cualquier administrador 

sucesor de SOFR.

2. “Agencia de Contrataciones” significa la entidad 

especializada en la gestión de contrataciones que 

mediante acuerdo con el Prestatario o, en su caso, 

el Organismo Ejecutor, puede ser empleada para 

llevar a cabo, en todo o parte, las adquisiciones de 

bienes o las contrataciones de obras, servicios de 

consultoría o servicios diferentes de consultoría del 

Proyecto.

3. “Agente de Cálculo” a menos que el Banco 

especifique algo distinto por escrito. Todas las 

determinaciones efectuadas por el Agente de 

Cálculo tendrán un carácter final, concluyente y 

obligatorio para las Partes (salvo error manifiesto) 

y, de ser hechas por el Banco en calidad de 

Agente de Cálculo, se efectuarán mediante 

justificación documentada, de buena fe y en forma 

comercialmente razonable.

4. “Agente de Cálculo del Evento” significa un tercero 

contratado por el Banco que, basándose en los datos 

del Agente Reportador respecto a un Evento y de 

acuerdo con lo establecido en las Instrucciones 

de Determinación para Evento de Liquidación en 

Efectivo, determina si la ocurrencia de un Evento 

constituye un Evento de Liquidación en Efectivo y, 

en dicho supuesto, calcula el correspondiente Monto 

de Liquidación en Efectivo.

5. “Agente Modelador” significa un tercero 

independiente contratado por el Banco para el 

cálculo de las métricas de precios relevantes en una 

Conversión de Protección contra Catástrofes, lo cual 

incluye, entre otras, la probabilidad de enganche, la 

probabilidad de agotamiento y la pérdida esperada, 

de acuerdo con lo establecido en las Instrucciones 

de Determinación para Evento de Liquidación en 

Efectivo.

6. “Agente Reportador” significa un tercero 

independiente que proporciona los datos y la 

información relevante para el cálculo de un Evento 

de Liquidación en Efectivo bajo una Conversión 

de Protección contra Catástrofes de acuerdo con lo 

establecido en las Instrucciones de Determinación 

para Evento de Liquidación en Efectivo.

7. “Anticipo de Fondos” significa el monto de recursos 

adelantados por el Banco al Prestatario, con cargo 

al Préstamo, para atender Gastos Elegibles del 
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Proyecto, de conformidad con lo establecido en el 

Artículo 4.07 de estas Normas Generales. 

8. “Aporte Local” significa los recursos adicionales a 

los financiados por el Banco, que resulten necesarios 

para la completa e ininterrumpida ejecución del 

Proyecto. 

9. “Banco” tendrá el significado que se le asigne en 

las Estipulaciones Especiales de este Contrato.

10. “Banda (collar) de Tasa de Interés” significa el 

establecimiento de un límite superior y un límite 

inferior para una tasa variable de interés. 

11. “Cantidad Nocional” significa, con respecto a una 

Conversión de Productos Básicos, el número de 

unidades del producto básico subyacente.

12. “Capital  Ordinario Concesional” o “CO 

Concesional” significa la porción del Préstamo 

sujeta a términos y condiciones concesionales según 

las políticas vigentes del Banco.

13. “Capital Ordinario Regular” o “CO Regular” 

significa la porción del Préstamo sujeta a los 

términos y condiciones correspondientes a la 

Facilidad de Financiamiento Flexible.

14. “Carta de Compromiso para Protección contra 

Catástrofes” significa un acuerdo celebrado entre 

el Prestatario y el Banco, con la anuencia del 

Garante, si lo hubiere, en las etapas iniciales de la 

estructuración de una Conversión de Protección 

contra Catástrofes mediante el cual las partes 

acuerdan, entre otras disposiciones: (i) los términos 

y condiciones principales de la estructuración 

de una posible Conversión de Protección contra 

Catástrofes; y, (ii) el traspaso al Prestatario de 

todos los costos incurridos por el Banco vinculados 

con la potencial Conversión de Protección contra 

Catástrofes y su correspondiente transacción 

en el mercado financiero (incluidos los costos 

relacionados a las tarifas cobradas por cualquier 

tercera parte, tales como el Agente Modelador, 

asesores legales externos y distribuidores, entre 

otros).

15. “Carta Notificación de Activación de la Opción 

de Pago de Principal” significa la notificación por 

medio de la cual el Banco da respuesta a una Carta 

Solicitud de Activación de la Opción de Pago de 

Principal.  

16. “Carta Notificación de Conversión” significa la 

notificación por medio de la cual el Banco comunica 

al Prestatario los términos y condiciones financieros 

en que una Conversión ha sido efectuada de acuerdo 

con la Carta Solicitud de Conversión enviada por 

el Prestatario. Para el caso de una Conversión de 

Protección contra Catástrofes, la “Carta Notificación 

de Conversión” se entenderá también como “Carta 

Notificación de Conversión de Catástrofes”.

17. “Carta Notificación de Conversión de Catástrofes” 

significa la notificación por medio de la cual el Banco 

informa al Prestatario los términos y condiciones 

de la Conversión de Protección contra Catástrofes 

incluyendo, entre otros, la identificación de uno 

o más Eventos protegidos por esta Conversión, 

así como las Instrucciones de Determinación para 

Evento de Liquidación en Efectivo.
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18. “Carta Notificación de Ejercicio de la Opción de 

Pago de Principal” significa la notificación por 

medio de la cual el Banco da respuesta a una 

Carta Solicitud de Ejercicio de Opción de Pago de 

Principal y comunica al Prestatario el Cronograma 

de Amortización modificado resultante del ejercicio 

de la Opción de Pago de Principal.

19. “Carta Notificación de Modificación de Cronograma 

de Amortización” significa la notificación por 

medio de la cual el Banco da respuesta a una Carta 

Solicitud de Modificación de Cronograma de 

Amortización. 

20. “Carta Solicitud de Activación de la Opción de 

Pago de Principal” significa la notificación por 

medio de la cual el Prestatario solicita al Banco que 

el Préstamo sea elegible para la Opción de Pago 

de Principal sujeto a los términos y condiciones 

establecidos en este Contrato.

21. “Carta Solicitud de Conversión” significa la 

notificación irrevocable por medio de la cual el 

Prestatario solicita al Banco una Conversión, de 

acuerdo con lo establecido en el Artículo 5.01 de 

estas Normas Generales.

22. “Carta Solicitud de Ejercicio de la Opción de Pago 

de Principal” significa la notificación por medio 

de la cual el Prestatario solicita al Banco una 

modificación al Cronograma de Amortización de 

conformidad con lo previsto en el Artículo 3.09 de 

estas Normas Generales.    

23. “Carta Solicitud de Modificación de Cronograma de 

Amortización” significa la notificación irrevocable 

por medio de la cual el Prestatario solicita al Banco 

una modificación al Cronograma de Amortización.

24. “Catástrofe” significa una interrupción grave al 

funcionamiento de una sociedad, una comunidad o 

un proyecto que ocurre como resultado de un peligro 

y causa, de manera generalizada y grave, pérdidas 

humanas, materiales, económicas o ambientales.

25. “Contrato” significa este contrato de préstamo.

26. “Contrato de Derivados” significa cualquier contrato 

suscrito entre el Banco y el Prestatario o entre el 

Banco y el Garante, si lo hubiere, para documentar 

y/o confirmar una o más transacciones de derivados 

acordadas entre el Banco y el Prestatario o 

entre el Banco y el Garante, si lo hubiere, y sus 

modificaciones posteriores. Son parte integrante 

de los Contratos de Derivados todos los anexos y 

demás acuerdos suplementarios a los mismos.

27. “Contrato de Garantía” significa, si lo hubiere, 

el contrato en virtud del cual se garantiza el 

cumplimiento de todas o algunas de las obligaciones 

que contrae el Prestatario bajo este Contrato y en el 

que el Garante asume otras obligaciones que quedan 

a su cargo.

28. “Convención para el Cálculo de Intereses” significa 

la convención para el conteo de días utilizada 

para el cálculo del pago de intereses, la cual se 

establece en la Carta Notificación de Conversión.

29. “Conversión” significa una modificación de los 

términos de la totalidad o una parte del Préstamo 

solicitada por el Prestatario y aceptada por el 

Banco, en los términos de este Contrato y podrá ser: 
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 (i) una Conversión de Moneda; (ii) una Conversión 

de Tasa de Interés; (iii) una Conversión de Productos 

Básicos; o, (iv) una Conversión de Protección contra 

Catástrofes.

30. “Conversión de Moneda” significa, con respecto a 

un desembolso o a la totalidad o a una parte del Saldo 

Deudor, el cambio de moneda de denominación a 

una Moneda Local o a una Moneda Principal.

31. “Conversión de Moneda por Plazo Parcial” 

significa una Conversión de Moneda por un Plazo 

de Conversión inferior al plazo previsto en el 

Cronograma de Amortización solicitado para dicha 

Conversión de Moneda, según lo previsto en el 

Artículo 5.03 de estas Normas Generales.

32. “Conversión de Moneda por Plazo Total” significa 

una Conversión de Moneda por un Plazo de 

Conversión igual al plazo previsto en el Cronograma 

de Amortización solicitado para dicha Conversión 

de Moneda, según lo previsto en el Artículo 5.03 

de estas Normas Generales. 

33. “Conversión de Productos Básicos” significa, 

con respecto a todo o parte de un Saldo Deudor 

Requerido, la contratación de una Opción de 

Venta de Productos Básicos o de una Opción de 

Compra de Productos Básicos de conformidad con 

lo establecido en el Artículo 5.01 de estas Normas 

Generales.

34. “Conversión de Productos Básicos por Plazo 

Parcial” significa una Conversión de Productos 

Básicos cuya Fecha de Vencimiento de Conversión 

de Productos Básicos es anterior a la Fecha Final 

de Amortización.

35. “Conversión de Productos Básicos por Plazo Total” 

significa una Conversión de Productos Básicos 

cuya Fecha de Vencimiento de Conversión de 

Productos Básicos coincide con la Fecha Final de 

Amortización.

36. “Conversión de Protección contra Catástrofes” 

significa cualquier acuerdo celebrado entre el 

Banco y el Prestatario, formalizado en la Fecha 

de Conversión de Protección contra Catástrofes 

mediante una Carta Notificación de Conversión 

de Catástrofes, donde el Banco se compromete 

a pagar al Prestatario un Monto de Liquidación 

en Efectivo ante la ocurrencia de un Evento de 

Liquidación en Efectivo, sujeto al cumplimiento 

de las condiciones especificadas en la Carta 

Notificación de Conversión de Catástrofes y en las 

Instrucciones de Determinación para Evento de 

Liquidación en Efectivo.

37. “Conversión de Protección contra Catástrofes 

por Plazo Parcial” significa una Conversión de 

Protección contra Catástrofes cuyo Plazo de 

Conversión finaliza antes de la Fecha Final de 

Amortización. 

38. “Conversión de Protección contra Catástrofes por 

Plazo Total” significa una Conversión de Protección 

contra Catástrofes cuyo Plazo de Conversión 

finaliza en la Fecha Final de Amortización.

39. “Conversión de Tasa de Interés” significa (i) el 

cambio del tipo de tasa de interés con respecto a la 

totalidad o a una parte del Saldo Deudor; o, (ii) el 

establecimiento de un Tope (cap) de Tasa de Interés 

o una Banda (collar) de Tasa de Interés con respecto 

a la totalidad o una parte del Saldo Deudor; o, (iii) 
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cualquier otra opción de cobertura (hedging) que 

afecte la tasa de interés aplicable a la totalidad o a 

una parte del Saldo Deudor.

40. “Conversión de Tasa de Interés por Plazo Parcial” 

significa una Conversión de Tasa de Interés por un 

Plazo de Conversión inferior al plazo previsto en el 

Cronograma de Amortización solicitado para dicha 

Conversión de Tasa de Interés, según lo previsto en 

el Artículo 5.04 de estas Normas Generales.

41. “Conversión de Tasa de Interés por Plazo Total” 

significa una Conversión de Tasa de Interés por 

un Plazo de Conversión igual al plazo previsto en 

el Cronograma de Amortización solicitado para la 

Conversión de Tasa de Interés, según lo previsto en 

el Artículo 5.04 de estas Normas Generales. 

42. “Costo de Fondeo del Banco” significa un margen 

de costo relativo a la tasa SOFR u otra Tasa Base 

de Interés aplicable al Préstamo, a ser determinada 

periódicamente por el Banco en función del costo 

promedio de su fondeo correspondiente a préstamos 

con garantía soberana y expresado en términos de 

un porcentaje anual.

43. “Cronograma de Amortización” significa el 

cronograma or iginal  es tablecido en las 

Estipulaciones Especiales para el pago de las 

cuotas de amortización del Financiamiento del 

CO Regular o el cronograma o cronogramas 

modificados de común acuerdo entre las Partes, de 

conformidad con lo dispuesto en el Artículo 3.05 

y/o en el Artículo 3.09 de estas Normas Generales. 

44. “Desastre Natural Elegible” significa (i) un terremoto, 

(ii) un ciclón tropical, u, (iii) otro desastre natural 

para el cual el Banco puede ofrecer la Opción 

 de Pago de Principal, sujeto a las consideraciones 

operativas y de manejo de riesgo del Banco, en 

cualquiera de los tres casos, de proporciones 

catastróficas, que cumpla con las condiciones 

paramétricas y no paramétricas establecidas por el 

Banco en los Términos y Condiciones Paramétricos 

y No Paramétricos de la Opción de Pago de 

Principal.

45. “Día Hábil” significa un día en que los bancos 

comerciales y los mercados cambiarios efectúen 

liquidaciones de pagos y estén abiertos para 

negocios generales (incluidas transacciones 

cambiarias y transacciones de depósitos en moneda 

extranjera) en la ciudad de Nueva York o, en el caso 

de una Conversión, en las ciudades indicadas en la 

Carta Notificación de Conversión.

46. “Directorio” significa el Directorio Ejecutivo del 

Banco.

47. “Dólar” significa la moneda de curso legal en los 

Estados Unidos de América.

48. “Estipulaciones Especiales” significa el conjunto 

de cláusulas que componen la primera parte de este 

Contrato.

49. “Evento” significa un fenómeno o evento 

identificado en la Carta Notificación de Conversión 

de Catástrofes que tiene el potencial de causar una 

Catástrofe, por cuyo riesgo el Prestatario solicita 

protección, y por el cual el Banco puede ejecutar 

una Conversión de Protección contra Catástrofes 

sujeto a la disponibilidad en el mercado y a 

consideraciones operativas y de manejo de riesgo 

del Banco.

50. “Evento de Liquidación en Efectivo” significa un 
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evento que, al momento de ocurrir, ocasiona que el 

Banco adeude un Monto de Liquidación en Efectivo 

al Prestatario bajo una Conversión de Protección 

contra Catástrofes, según sea determinado por el 

Agente de Cálculo del Evento de acuerdo con las 

Instrucciones de Determinación para Evento de 

Liquidación en Efectivo.

51. “Facilidad de Crédito Contingente” significa la 

Facilidad de Crédito Contingente para Emergencias 

por Desastres Naturales o la Facilidad de Crédito 

Contingente para Emergencias por Desastres 

Naturales y de Salud Pública, según sea el caso, 

aprobadas por el Banco, y según sean modificadas 

de tiempo en tiempo.  

52. “Facilidad de Financiamiento Flexible” significa 

la plataforma financiera que el Banco utiliza para 

efectuar Préstamos con garantía soberana con cargo 

al Capital Ordinario Regular del Banco.

53. “Fecha de Conversión” significa la Fecha de 

Conversión de Moneda, la Fecha de Conversión 

de Tasa de Interés, la Fecha de Conversión de 

Productos Básicos, o la Fecha de Conversión de 

Protección contra Catástrofes, según el caso.

54. “Fecha de Conversión de Moneda” significa, en 

relación con Conversiones de Moneda para nuevos 

desembolsos, la fecha efectiva en la cual el Banco 

efectúa el desembolso y para las Conversiones de 

Moneda de Saldos Deudores, la fecha en que se 

redenomina la deuda. Estas fechas se establecerán 

en la Carta Notificación de Conversión.

55. “Fecha de Conversión de Productos Básicos” 

significa la fecha de contratación de una Conversión 

de Productos Básicos. Esta fecha se establecerá en 

la Carta Notificación de Conversión.

56. “Fecha de Conversión de Protección contra 

Catástrofes” significa la fecha efectiva de una 

Conversión de Protección contra Catástrofes 

establecida en la correspondiente Carta Notificación 

de Conversión de Catástrofes.

57. “Fecha de Conversión de Tasa de Interés” significa 

la fecha efectiva de la Conversión de Tasa de Interés 

a partir de la cual aplicará la nueva tasa de interés. 

Esta fecha se establecerá en la Carta Notificación 

de Conversión.

58. “Fecha de Liquidación de Conversión de Productos 

Básicos” significa, con respecto a una Conversión 

de Productos Básicos, la fecha en que el Monto de 

Liquidación en Efectivo de dicha conversión debe 

ser pagado, la cual ocurrirá a los cinco (5) Días 

Hábiles posteriores a una Fecha de Vencimiento 

de Conversión de Productos Básicos salvo que las 

Partes acuerden una fecha distinta especificada en 

la Carta Notificación de Conversión.

59. “Fecha de Valuación de Pago” significa la fecha 

que se determina con base en un cierto número de 

Días Hábiles bancarios antes de cualquier fecha 

de pago de cuotas de amortización o intereses, 

según se especifique en una Carta Notificación de 

Conversión.

60. “Fecha de Vencimiento de Conversión de Productos 

Básicos” significa el Día Hábil en el cual vence 

la Opción de Productos Básicos. Esta fecha se 

establecerá en la Carta Notificación de Conversión.

61. “Fecha Final de Amortización” significa la última 

fecha de amortización del Financiamiento del 

CO Regular de acuerdo con lo previsto en las 

Estipulaciones Especiales. 
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62. “Garante” significa el país miembro del Banco o 

el ente sub-nacional del mismo, si lo hubiere, que 

suscribe el Contrato de Garantía con el Banco. 

63. “Gasto Elegible” tendrá el significado que se le 

asigne en las Estipulaciones Especiales de este 

Contrato.

64. “Índice del Producto Básico Subyacente” significa 

un índice publicado del precio del producto básico 

subyacente sujeto de una Opción de Productos 

Básicos. La fuente y cálculo del Índice del 

Producto Básico Subyacente se establecerán en la 

Carta Notificación de Conversión. Si el Índice del 

Producto Básico Subyacente relacionado con un 

producto básico (i) no es calculado ni anunciado por 

su patrocinador vigente en la Fecha de Conversión 

de Productos Básicos, pero es calculado y anunciado 

por un patrocinador sucesor aceptable para el 

Agente de Cálculo; o (ii) es reemplazado por un 

índice sucesor que utiliza, en la determinación del 

Agente de Cálculo, la misma fórmula o un método 

de cálculo sustancialmente similar al utilizado en el 

cálculo del Índice del Producto Básico Subyacente, 

entonces, el respectivo índice será, en cada caso, el 

Índice del Producto Básico Subyacente.

65. “Instrucciones de Determinación para Evento de 

Liquidación en Efectivo” significa un conjunto 

detallado, reproducible y transparente de condiciones 

e instrucciones incluidas en la Carta Notificación de 

Conversión de Catástrofes que: (i) especifica cómo 

el Agente de Cálculo del Evento determinará si la 

ocurrencia de un Evento constituye un Evento de 

Liquidación en Efectivo y, en dicho supuesto, cómo 

se calculará el Monto de Liquidación en Efectivo; 

(ii) proporciona al Banco los parámetros y métricas 

necesarias para que el Banco pueda asegurar 

la protección en el mercado financiero a través 

de una transacción (tales como la probabilidad 

de enganche, la probabilidad de agotamiento 

y la pérdida esperada); y, (iii) especifica otra 

información relacionada con los procedimientos y 

roles de cada una de las partes para la determinación 

de la ocurrencia de un Evento de Liquidación en 

Efectivo y, si lo hubiera, para el cálculo de un Monto 

de Liquidación en Efectivo.

66. “Marco de Política Ambiental y Social” significa 

el Marco de Política Ambiental y Social aprobado 

por el Banco y vigente al momento de aprobación 

del Proyecto.

67. “Moneda Convertida” significa cualquier Moneda 

Local o Moneda Principal en la que se denomina la 

totalidad o una parte del Préstamo tras la ejecución 

de una Conversión de Moneda.

68. “Moneda de Aprobación” significa la moneda en la 

que el Banco aprueba el Préstamo, que puede ser 

Dólares o cualquier Moneda Local. 

69. “Moneda de Liquidación” significa la moneda 

utilizada en el Préstamo para liquidar pagos de 

capital e intereses. Para el caso de monedas de libre 

convertibilidad (fully deliverable), la Moneda de 

Liquidación será la Moneda Convertida. Para el 

caso de monedas que no son de libre convertibilidad 

(non-deliverable), la Moneda de Liquidación será 

el Dólar.

70. “Moneda Local” significa cualquier moneda 

de curso legal distinta al Dólar en los países de 

Latinoamérica y el Caribe. 
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71. “Moneda Principal” significa cualquier moneda de 

curso legal en los países miembros del Banco que 

no sea Dólar o Moneda Local. 

72. “Monto de Liquidación en Efectivo” (i) con respecto 

a la Conversión de Productos Básicos tendrá 

el significado que se le asigna en los Artículos 

5.12(b), (c) y (d) de estas Normas Generales; y, 

(ii) con respecto a la Conversión de Protección 

contra Catástrofes significa un monto en Dólares 

adeudado por el Banco al Prestatario al momento en 

el cual el Agente de Cálculo del Evento determina la 

ocurrencia de un Evento de Liquidación en Efectivo 

de acuerdo con las Instrucciones de Determinación 

para Evento de Liquidación en Efectivo.

73. “Monto de la Protección” significa el monto 

máximo de los Montos de Liquidación en Efectivo 

acumulados bajo una Conversión de Protección 

contra Catástrofes, en Dólares, que el Banco 

adeudaría al momento que se determine la 

ocurrencia de uno o más Eventos de Liquidación 

en Efectivo.

74. “Normas de Desempeño Ambientales y Sociales” 

significa las diez (10) Normas de Desempeño que 

forman parte del Marco de Políticas Ambientales 

y Sociales.  

75. “Normas Generales” significa el conjunto de 

artículos que componen esta segunda parte del 

Contrato.

76. “Notificación de Cálculo del Evento” significa la 

notificación por medio de la cual el Prestatario 

solicita al Agente de Cálculo del Evento, con copia 

al Banco, que (i) determine si ha ocurrido un Evento 

de Liquidación en Efectivo; y, (ii) en el supuesto 

que se determine que un Evento de Liquidación en 

Efectivo ha ocurrido, calcule el correspondiente 

Monto de Liquidación en Efectivo.

77. “Opción de Compra de Productos Básicos” 

significa, con respecto a todo o parte de un Saldo 

Deudor Requerido, una opción de compra a ser 

liquidada en efectivo ejercitable por el Prestatario 

de conformidad con lo establecido en el Artículo 

5.12 de estas Normas Generales.

78. “Opción de Pago de Principal” significa la opción 

de pago de capital, disponible por una sola vez, 

respecto al Cronograma de Amortización, que 

podrá ser ofrecida a un Prestatario, que sea un país 

miembro del Banco, de conformidad con lo previsto 

en los Artículos 3.06 al 3.09 de estas Normas 

Generales.

79. “Opción de Productos Básicos” tendrá el significado 

que se le asigna en el Artículo 5.12(a) de estas 

Normas Generales.

80. “Opción de Venta de Productos Básicos” significa, 

con respecto a todo o parte de un Saldo Deudor 

Requerido, una opción de venta a ser liquidada 

en efectivo ejercitable por el Prestatario de 

conformidad con lo establecido en el Artículo 5.12 

de estas Normas Generales.

81. “Organismo Contratante” significa la entidad 

con capacidad legal para suscribir el contrato 

de adquisición de bienes, contrato de obras, de 

consultoría y servicios diferentes de consultoría con 

el contratista, proveedor y la firma consultora o el 

consultor individual, según sea el caso.

82. “Organismo Ejecutor” significa la entidad 

con personería jurídica responsable de la 
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ejecución del Proyecto y de la utilización de los 

recursos del Préstamo. Cuando exista más de un 

Organismo Ejecutor, éstos serán co-ejecutores y 

se les denominará indistintamente “Organismos 

Ejecutores” u “Organismos Co-Ejecutores”. 

83. “Partes” tendrá el significado que se le asigna en el 

preámbulo de las Estipulaciones Especiales.

84. “Período de Cierre” significa el plazo de hasta 

noventa (90) días contado a partir del vencimiento 

del Plazo Original de Desembolsos o sus extensiones.

85. “Plan de Adquisiciones” significa una herramienta 

de programación y seguimiento de las adquisiciones 

y contrataciones del Proyecto, en los términos 

descritos en las Estipulaciones Especiales, en las 

Políticas de Adquisiciones y en las Políticas de 

Consultores.

86. “Plan Financiero” significa una herramienta de 

planificación y monitoreo de los flujos de fondos 

del Proyecto, que se articula con otras herramientas 

de planificación de proyectos, incluyendo el Plan 

de Adquisiciones. 

87. “Plazo de Conversión” significa, (i) para cualquier 

Conversión, con excepción de la Conversión de 

Productos Básicos y de la Conversión de Protección 

contra Catástrofes, el período comprendido entre 

la Fecha de Conversión y el último día del período 

de interés en el cual la Conversión termina según 

sus términos. No obstante, para efectos del último 

pago de capital e intereses, el Plazo de Conversión 

termina en el día en que se pagan los intereses 

correspondientes a dicho período de interés; y, (ii) 

para cualquier Conversión de Productos Básicos 

o Conversión de Protección contra Catástrofes, 

el periodo desde la fecha en que la Conversión 

entra en efecto hasta la fecha establecida en la 

correspondiente Carta Notificación de Conversión 

o Carta Notificación de Conversión de Catástrofes. 

88. “Plazo de Ejecución” significa el plazo durante 

el cual el Banco puede ejecutar una Conversión 

según sea determinado por el Prestatario en la Carta 

Solicitud de Conversión. El Plazo de Ejecución 

comienza a contar desde el día en que la Carta 

Solicitud de Conversión es recibida por el Banco.

89. “Plazo Original de Desembolsos” significa el plazo 

originalmente previsto para los desembolsos del 

Préstamo, el cual se establece en las Estipulaciones 

Especiales.

90. “Políticas de Adquisiciones” significa las Políticas 

para la Adquisición de Bienes y Obras Financiados 

por el Banco Interamericano de Desarrollo vigentes 

al momento de la aprobación del Préstamo por el 

Banco.

91. “Políticas de Consultores” significa las Políticas 

para la Selección y Contratación de Consultores 

Financiados por el Banco Interamericano de 

Desarrollo vigentes al momento de la aprobación 

del Préstamo por el Banco.

92. “Prácticas Prohibidas” significa las prácticas que 

el Banco prohíbe en relación con las actividades 

que éste financie, definidas por el Directorio o que 

se definan en el futuro y se informen al Prestatario, 

entre otras: práctica corrupta, práctica fraudulenta, 

práctica coercitiva, práctica colusoria, práctica 

obstructiva y apropiación indebida. 

93. “Precio de Ejercicio” significa, con respecto a una 

Conversión de Productos Básicos, el precio fijo al 
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cual (i) el propietario de una Opción de Compra 

de Productos Básicos tiene el derecho de comprar; 

o, (ii) el propietario de una Opción de Venta de 

Productos Básicos tiene el derecho de vender, el 

producto básico subyacente (liquidable en efectivo).

94. “Precio Especificado” significa el precio del 

producto básico subyacente según el Índice del 

Producto Básico Subyacente en la Fecha de 

Vencimiento de Conversión de Productos Básicos 

excepto que, para ciertos Tipos de Opciones, dicho 

precio será calculado sobre la base de una fórmula 

a ser determinada en la Carta Notificación de 

Conversión.

95. “Préstamo” tendrá el significado que se le asigna 

en las Estipulaciones Especiales de este Contrato.

96. “Prestatario” tendrá el significado que se le asigna 

en el preámbulo de las Estipulaciones Especiales 

de este Contrato.

97. “Principios Básicos de Adquisiciones” significa los 

principios que guían las actividades de adquisiciones 

y los procesos de selección en virtud de las Políticas 

de Adquisiciones y las Políticas de Consultores, 

y son los siguientes: valor por dinero, economía, 

eficiencia, igualdad, transparencia, e integridad. 

98. “Proyecto” o “Programa” significa el proyecto o 

programa que se identifica en las Estipulaciones 

Especiales y consiste en el conjunto de actividades 

con un objetivo de desarrollo a cuya financiación 

contribuyen los recursos del Préstamo.

99. “Reporte del Evento” significa un informe publicado 

por el Agente de Cálculo del Evento, emitido 

después de recibir una Notificación de Cálculo 

del Evento, el cual determina si la ocurrencia de 

un Evento constituye un Evento de Liquidación 

en Efectivo y, en caso corresponda, especifica el 

correspondiente Monto de Liquidación en Efectivo.

100. “Saldo Deudor” significa el monto que el 

Prestatario adeuda al Banco por concepto de la parte 

desembolsada del Financiamiento del CO Regular. 

101. “Saldo Deudor Requerido” tendrá el significado que 

se le asigna en el Artículo 5.02(f) de estas Normas 

Generales.

102. “Semestre” significa los primeros seis (6) meses o 

los últimos seis (6) meses del año calendario.

103. “SOFR” significa, con respecto a cualquier día, la 

Secured Overnight Financing Rate publicada para 

tal día por el Administrador de SOFR en su sitio 

web, actualmente http://www.newyorkfed.org, o la 

fuente que en su caso lo sustituya.

104. “Tasa Base de Interés” significa la tasa determinada 

por el Banco al momento de ejecutar una Conversión 

(con excepción de la Conversión de Productos 

Básicos o la Conversión de Protección contra 

Catástrofes), en función de (i) la moneda solicitada 

por el Prestatario; (ii) el tipo de tasa de interés 

solicitada por el Prestatario; (iii) el Cronograma 

de Amortización; (iv) las condiciones de mercado 

vigentes; y, (v) uno de los siguientes elementos, 

entre otros: (1) la tasa SOFR u otra tasa base de 

interés aplicable al Préstamo más un margen que 

refleje el costo estimado de captación en Dólares 

para el Banco al momento del desembolso o la 

Conversión; (2) el costo efectivo de captación para 

el Banco utilizado como base para la Conversión; 

(3) el índice de la tasa de interés correspondiente 

más un margen que refleje el costo estimado de 
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captación para el Banco en la moneda solicitada al 

momento del desembolso o la Conversión; o, (4) 

con respecto a los Saldos Deudores que han sido 

objeto de una Conversión previa, con excepción de 

la Conversión de Productos Básicos o la Conversión 

de Protección contra Catástrofes, la tasa de interés 

vigente para dichos Saldos Deudores. 

105. “Tasa de Interés Basada en SOFR” significa la Tasa 

de Interés SOFR más el Costo de Fondeo del Banco.

106. “Tasa de Interés SOFR” significa, para cualquier 

período de cálculo, la tasa SOFR compuesta diaria 

determinada por el Agente de Cálculo conforme a 

la siguiente fórmula:

 

En donde:

(i) “dc” significa el número de días del período de 

cálculo correspondiente.

(ii) “Índice SOFRInicial” significa el valor del Índice 

SOFR el primer día del período de cálculo que 

corresponda.

(iii) “Índice SOFRFinal” significa el valor del Índice 

SOFR un día después de finalizar el período de 

cálculo que corresponda.

(iv) “Índice SOFR” significa, con respecto a (1) un Día 

Hábil para Títulos del Gobierno de los Estados 

Unidos, el valor publicado por el Administrador 

de SOFR en su sitio web aproximadamente a 

las 3:00 p.m. (hora de Nueva York) de ese Día 

Hábil para Títulos del Gobierno de los Estados 

Unidos o un valor corregido publicado por el 

Administrador de SOFR en su sitio web ese 

mismo día; y (2) un día que no sea Día Hábil para 

Títulos del Gobierno de los Estados Unidos, el 

Índice SOFR Proyectado.

 Si el valor del Índice SOFR no se ha publicado a 

más tardar a las 5:00 p.m. (hora de Nueva York) 

de ese Día Hábil para Títulos del Gobierno de los 

Estados Unidos, el Agente de Cálculo usará el 

Índice SOFR Proyectado, o si dicho valor no se ha 

publicado en dos o más Días Hábiles para Títulos 

del Gobierno de los Estados Unidos consecutivos, 

usará cualquier otro valor determinado por el 

Banco de acuerdo con el Artículo 3.07(e) de estas 

Normas Generales.

(v) “Índice SOFR Proyectado” significa, con 

respecto a un día que no sea Día Hábil para 

Títulos del Gobierno de Estados Unidos, el 

Índice SOFR calculado por el Banco siguiendo 

una metodología sustancialmente similar a la del 

Administrador de SOFR con base en el último 

Índice SOFR publicado y la última tasa SOFR 

publicada.

(vi) “Día Hábil para Títulos del Gobierno de Estados 

Unidos” significa cualquier día excepto sábado, 

domingo o un día en que la Securities Industry 
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104. “Tasa Base de Interés” significa la tasa determinada por el Banco al 

momento de ejecutar una Conversión (con excepción de la 

Conversión de Productos Básicos o la Conversión de Protección 

contra Catástrofes), en función de (i) la moneda solicitada por el 

Prestatario; (ii) el tipo de tasa de interés solicitada por el Prestatario; 

(iii) el Cronograma de Amortización; (iv) las condiciones de mercado 

vigentes; y (v) uno de los siguientes elementos, entre otros: (1) la 

tasa SOFR u otra tasa base de interés aplicable al Préstamo más un 

margen que refleje el costo estimado de captación en Dólares para 

el Banco al momento del desembolso o la Conversión; (2) el costo 

efectivo de captación para el Banco utilizado como base para la 

Conversión; (3) el índice de la tasa de interés correspondiente más 

un margen que refleje el costo estimado de captación para el Banco 

en la moneda solicitada al momento del desembolso o la 

Conversión; o (4) con respecto a los Saldos Deudores que han sido 

objeto de una Conversión previa, con excepción de la Conversión de 

Productos Básicos o la Conversión de Protección contra Catástrofes, 

la tasa de interés vigente para dichos Saldos Deudores.  

105. “Tasa de Interés Basada en SOFR” significa la Tasa de Interés 

SOFR más el Costo de Fondeo del Banco. 

106. “Tasa de Interés SOFR” significa, para cualquier período de cálculo, 

la tasa SOFR compuesta diaria determinada por el Agente de 

Cálculo conforme a la siguiente fórmula: 

 

 x 360/dc 
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and Financial Markets Association (Asociación 

del Sector de Valores y Mercados Financieros) 

recomiende a los departamentos de títulos de renta 

fija de sus miembros que permanezcan cerrados 

durante toda la jornada de negociación de títulos 

del gobierno de Estados Unidos.

107. “Términos y Condiciones Paramétricos y No 

Paramétricos de la Opción de Pago de Principal” 

significa los términos y condiciones de las condiciones 

paramétricas y no paramétricas establecidas por el 

Banco y aplicables para verificar la ocurrencia de 

un Desastre Natural Elegible. 

108. “Tipo de Cambio de Valuación” es igual a la cantidad 

de unidades de Moneda Convertida por un Dólar, 

aplicable a cada Fecha de Valuación de Pago, de 

acuerdo con la fuente que se establezca en la Carta 

Notificación de Conversión.

109. “Tipo de Opción” significa el tipo de Opción de 

Productos Básicos en relación con el cual el Banco 

puede, sujeto a la disponibilidad en el mercado y a 

las consideraciones operativas y de manejo de riesgo 

del Banco, ejecutar una Conversión de Productos 

Básicos incluidas, entre otras, las opciones europea, 

asiática con media aritmética y precio de ejercicio 

fijo, y binaria.

110. “Tope (cap) de Tasa de Interés” significa el 

establecimiento de un límite superior para una tasa 

variable de interés. 

111. “Trimestre” significa cada uno de los siguientes 

períodos de tres (3) meses del año calendario: el 

período que comienza el 1 de enero y termina el 31 

de marzo; el período que comienza el 1 de abril y 

termina el 30 de junio; el período que comienza el 1 

de julio y termina el 30 de septiembre; y el período 

que comienza el 1 de octubre y termina el 31 de 

diciembre.

112. “VPP” significa vida promedio ponderada establecida 

en las Estipulaciones Especiales del presente 

Contrato. La VPP se calcula en años (utilizando 

dos decimales), sobre la base del Cronograma de 

Amortización de todos los tramos y se define como 

la división entre (i) y (ii) siendo:

(i) la sumatoria de los productos de (A) y (B), definidos 

como:

(A) el monto de cada pago de amortización; 

(B) la diferencia en el número de días entre la 

fecha de pago de amortización y la fecha de 

suscripción de este Contrato, dividido por 365 

días; 

 y,

(ii) la suma de los pagos de amortización. 

 La fórmula a aplicar es la siguiente:
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límite superior para una tasa variable de interés.  

 

 

111. “Trimestre” significa cada uno de los siguientes períodos de tres (3) 

meses del año calendario: el período que comienza el 1 de enero y 

termina el 31 de marzo; el período que comienza el 1 de abril y 

termina el 30 de junio; el período que comienza el 1 de julio y 

termina el 30 de septiembre; y el período que comienza el 1 de 

octubre y termina el 31 de diciembre. 

 

112. “VPP” significa vida promedio ponderada establecida en las 

Estipulaciones Especiales del presente Contrato. La VPP se calcula 

en años (utilizando dos decimales), sobre la base del Cronograma 

de Amortización de todos los tramos y se define como la división 

entre (i) y (ii) siendo: 

 

 

(i) la sumatoria de los productos de (A) y (B), definidos como: 

 

(A) el monto de cada pago de amortización;  

(B) la diferencia en el número de días entre la fecha de 

pago de amortización y la fecha de suscripción de este 

Contrato, dividido por 365 días;  

  y 

  (ii) la suma de los pagos de amortización.  

   La fórmula a aplicar es la siguiente: 
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donde:

VPP  es la vida promedio ponderada de todos los 

tramos del Financiamiento del CO Regular, 

expresada en años.

m  es el número total de los tramos del 

Financiamiento del CO Regular.

n  es el número total de pagos de amortización 

para cada tramo del Financiamiento del CO 

Regular.

Ai,j es el monto de la amortización referente al 

pago i del tramo j, calculado en Dólares, 

o en el caso de una Conversión, en el 

equivalente en Dólares, a la tasa de cambio 

determinada por el Agente de Cálculo para 

la fecha de modificación del Cronograma 

de Amortización.

FPi,j es la fecha de pago referente al pago i del 

tramo j.

FS  es la fecha de suscripción de este Contrato.

AT  es la suma de todos los Ai,j , calculada en 

Dólares, o en el caso de una Conversión, 

en el equivalente en Dólares, a la fecha del 

cálculo a la tasa de cambio determinada por 

el Agente de Cálculo. 

113. “VPP Original” significa la VPP del 

Financiamiento del CO Regular vigente en 

la fecha de suscripción de este Contrato y 

establecida en las Estipulaciones Especiales

CAPÍTULO III

Amortización, intereses, comisión de crédito, inspección 

y vigilancia y pagos anticipados

A.    Financiamiento del CO Regular

ARTÍCULO 3.01. Fechas de pago de amortización, 

intereses, comisión de crédito y otros costos. El 

Financiamiento del CO Regular será amortizado de acuerdo 

con el Cronograma de Amortización. Los intereses y las cuotas 

de amortización se pagarán el día quince (15) del mes, de 

acuerdo con lo establecido en las Estipulaciones Especiales, 

en una Carta Notificación de Modificación de Cronograma 

de Amortización, en una Carta Notificación de Conversión 

o en una Carta Notificación de ejercicio de la Opción de 

Pago de Principal, según sea el caso. Las fechas de pagos de 

amortización, comisión de crédito y otros costos coincidirán 

siempre con una fecha de pago de intereses. 

ARTÍCULO 3.02. Cálculo de los intereses y de la 

comisión de crédito. Los intereses y la comisión de crédito 

se calcularán diariamente para cada período de intereses, 

del primero al último día del período, y se calcularán con 

base en el número real de días transcurridos en el período de 

intereses respectivo y en un año de trescientos sesenta (360) 

días, a menos que el Banco adopte otra convención para tal 

propósito, en cuyo caso deberá notificarlo al Prestatario por 

escrito.

ARTÍCULO 3.03. Recursos para inspección y vigilancia. 

El Prestatario no estará obligado a cubrir los gastos del Banco 

por concepto de inspección y vigilancia generales, salvo que 
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el Banco establezca lo contrario durante el Plazo Original de 

Desembolsos como consecuencia de su revisión periódica 

de cargos financieros para préstamos del capital ordinario, y 

notifique al Prestatario al respecto. En este caso, el Prestatario 

deberá indicar al Banco si pagará dicho monto de la porción 

del Financiamiento del CO Regular directamente o si el 

Banco deberá retirar y retener dicho monto de los recursos 

del Financiamiento del CO Regular. En ningún caso, podrá 

cobrarse por este concepto en un Semestre determinado más 

de lo que resulte de aplicar el uno por ciento (1%) al monto 

de la porción del Financiamiento del CO Regular, dividido 

por el número de Semestres comprendido en el Plazo Original 

de Desembolsos. 

ARTÍCULO 3.04.   Moneda de los pagos de amortización, 

intereses, comisiones y cuotas de inspección y vigilancia. 

Los pagos de amortización e intereses serán efectuados en 

Dólares, salvo que se haya realizado una Conversión de 

Moneda, en cuyo caso aplicará lo previsto en el Artículo 5.05 

de estas Normas Generales. Los pagos de comisión de crédito 

y cuotas de inspección y vigilancia se efectuarán siempre en 

la Moneda de Aprobación. 

ARTÍCULO 3.05. Modificación del Cronograma de 

Amortización. (a) El Prestatario, con la anuencia del Garante, 

si lo hubiere, podrá solicitar la modificación del Cronograma 

de Amortización en cualquier momento a partir de la fecha de 

entrada en vigencia del Contrato y hasta sesenta (60) días antes 

del vencimiento del Plazo Original de Desembolsos según 

lo establecido en este Artículo. El Prestatario también podrá 

solicitar la modificación del Cronograma de Amortización, 

con ocasión de una Opción de Pago de Principal, de una 

Conversión de Moneda o de una Conversión de Tasa de 

Interés, según lo establecido, respectivamente, en los 

Artículos 3.09, 5.03 y 5.04 de estas Normas Generales. 

 (b) Para solicitar una modificación del Cronograma 

de Amortización, excepto en el caso de la Opción de Pago 

de Principal, Conversión de Moneda o Conversión de Tasa 

de Interés, el Prestatario deberá presentar al Banco una Carta 

Solicitud de Modificación de Cronograma de Amortización, 

que deberá: (i) señalar si la modificación del Cronograma de 

Amortización propuesta se aplica a la totalidad o una parte 

del Financiamiento del CO Regular; y, (ii) indicar el nuevo 

cronograma de amortización, que incluirá la primera y última 

fecha de amortización, la frecuencia de pagos y el porcentaje 

que éstos representan de la totalidad del Financiamiento del 

CO Regular o del tramo del mismo para el que se solicita la 

modificación. 

 (c) La aceptación por parte del Banco de cualquier 

modificación del Cronograma de Amortización solicitada 

estará sujeta a las debidas consideraciones operativas y 

de manejo de riesgo del Banco y al cumplimiento de los 

siguientes requisitos: 

(i) la última fecha de amortización y la VPP 

acumulada de todos los Cronogramas 

de Amortización no excedan ni la 

Fecha Final de Amortización ni la VPP 

Original;

(ii) el tramo del Financiamiento del CO 

Regular sujeto a un nuevo Cronograma 

de Amortización no sea menor al 

equivalente de tres millones de Dólares 

(US$3.000.000); y, 
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(iii) el tramo del Financiamiento del CO 

Regular sujeto a la modificación del 

Cronograma de Amortización no haya 

sido objeto de una modificación anterior 

salvo que la nueva modificación al 

Cronograma de Amortización sea 

resultado del ejercicio de la Opción de 

Pago de Principal, una Conversión de 

Moneda o una Conversión de Tasa de 

Interés. 

 (d) El Banco notificará al Prestatario su decisión 

mediante una Carta Notificación de Modificación de 

Cronograma de Amortización. Si el Banco acepta la solicitud 

del Prestatario, la Carta Notificación de Modificación del 

Cronograma de Amortización incluirá: (i) el nuevo Cronograma 

de Amortización correspondiente al Financiamiento del CO 

Regular o tramo del mismo; (ii) la VPP acumulada del 

Préstamo; y, (iii) la fecha efectiva del nuevo Cronograma de 

Amortización. 

 (e) El Financiamiento del CO Regular no podrá 

tener más de cuatro (4) tramos denominados en Moneda 

Principal con Cronogramas de Amortización distintos. Los 

tramos del Financiamiento del CO Regular denominados en 

Moneda Local podrán exceder dicho número, sujeto a las 

debidas consideraciones operativas y de manejo de riesgo del 

Banco.

(f) Con el objeto de que, en todo momento, la 

VPP del Financiamiento del CO Regular continúe siendo 

igual a la VPP Original, en cualquier evento en que la VPP 

del Financiamiento del CO Regular exceda la VPP Original, 

el Cronograma de Amortización habrá de ser modificado. 

Para dichos efectos, el Banco informará al Prestatario de 

dicho evento, solicitando al Prestatario pronunciarse respecto 

del nuevo cronograma de amortización, de acuerdo con 

lo establecido en este Artículo. Salvo que el Prestatario 

expresamente solicite lo contrario, la modificación consistirá 

en el adelanto de la Fecha Final de Amortización con el 

correspondiente ajuste a las cuotas de amortización. 

(g) Sin perjuicio de lo establecido en el literal 

(f) anterior, el Cronograma de Amortización deberá ser 

modificado en los casos en que se acuerden extensiones al 

Plazo Original de Desembolsos que: (i) impliquen que dicho 

plazo se extienda más allá de la fecha de sesenta (60) días 

antes del vencimiento de la primera cuota de amortización 

del Financiamiento del CO Regular o, en su caso, del tramo 

del Financiamiento del CO Regular; y, (ii) se efectúen 

desembolsos durante dicha extensión. La modificación 

consistirá en (i) adelantar la Fecha Final de Amortización o, en 

el caso que el Financiamiento del CO Regular tenga distintos 

tramos, en adelantar la Fecha Final de Amortización del tramo 

o tramos del Financiamiento del CO Regular, cuyos recursos 

se desembolsan durante la extensión del Plazo Original de 

Desembolsos, salvo que el Prestatario expresamente solicite, 

en su lugar, (ii) el incremento del monto de la cuota de 

amortización siguiente a cada desembolso del Financiamiento 

del CO Regular o, en su caso, del tramo del Financiamiento 

del CO Regular que ocasione una VPP mayor a la VPP 

Original. En el segundo caso, el Banco determinará el monto 

correspondiente a cada cuota de amortización.

ARTÍCULO 3.06.  Opción de Pago de Principal. (a) El 

Banco sólo podrá ofrecer la Opción de Pago de Principal a un 
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prestatario que sea un país miembro del Banco. Para efectos 

de la Opción de Pago de Principal descrita en este Contrato, el 

término “Prestatario” deberá entenderse como el país miembro 

del Banco. El Prestatario podrá solicitar al Banco, y el Banco 

podrá aceptar, que este Préstamo sea elegible para la Opción 

de Pago de Principal de conformidad con las disposiciones de 

este Contrato. Luego de la aceptación por parte del Banco de la 

solicitud del Prestatario, el Prestatario podrá ejercer la Opción 

de Pago de Principal, durante el período de devengamiento 

de la comisión de transacción aplicable a la Opción de Pago 

de Principal de acuerdo con lo establecido en el Artículo 3.08 

de estas Normas Generales, solicitando la modificación del 

Cronograma de Amortización luego de la ocurrencia de un 

Desastre Natural Elegible de conformidad con el Artículo 

3.09 de estas Normas Generales.

 (b)  Solicitud de Activación de la Opción de Pago 

de Principal posteriormente a la entrada en vigencia de 

este Contrato. El Prestatario podrá solicitar al Banco, y el 

Banco podrá aceptar, que este Préstamo sea elegible para la 

Opción de Pago de Principal después de que éste haya entrado 

en vigencia, y hasta sesenta (60) días previos al vencimiento 

del Plazo Original de Desembolsos. Para tal fin, el Prestatario 

deberá entregar al Banco una Carta Solicitud de Activación 

de la Opción de Pago de Principal en la forma y el contenido 

satisfactorios para el Banco, firmada por un representante del 

Prestatario debidamente autorizado. Una vez que el Banco 

haya recibido una Carta Solicitud de Activación de la Opción 

de Pago de Principal, el Banco podrá aceptar la solicitud a 

través de una Carta Notificación de Activación de la Opción 

de Pago de Principal. 

 (c) Condición para Solicitar la Activación de 

la Opción de Pago de Principal. Será elegible una solicitud 

del Prestatario para activar la Opción de Pago de Principal 

siempre que, al momento de la solicitud, exista una Facilidad 

de Crédito Contingente suscrita entre el Banco y el Prestatario 

con la correspondiente cobertura para desastres naturales 

activa para al menos un Desastre Natural Elegible. 

 (d) Ampliación de la Cobertura para Desastres 

Naturales de la Facilidad de Crédito Contingente. Si 

el Prestatario amplía la cobertura de desastres naturales 

de su Facilidad de Crédito Contingente con el Banco para 

incluir uno o más desastres naturales que dicha Facilidad de 

Crédito Contingente no cubría al momento de la activación 

de la Opción de Pago de Principal según lo dispuesto en el 

inciso (c) anterior, el Prestatario podrá solicitar que el Banco 

actualice, según corresponda, los Términos y Condiciones 

Paramétricos y No Paramétricos de la Opción de Pago de 

Principal. Si el Banco aprueba dicha solicitud, los términos 

y condiciones paramétricos y no paramétricos aplicables 

para la verificación del respectivo desastre natural serán 

establecidos por el Banco, a su discreción, en los Términos 

y Condiciones Paramétricos y No Paramétricos de la Opción 

de Pago de Principal actualizados, los mismos que serán 

comunicados por el Banco al Prestatario. Una vez que el Banco 

haya comunicado al Prestatario los Términos y Condiciones 

Paramétricos y No Paramétricos de la Opción de Pago de 

Principal actualizados, conforme se establece en este párrafo, 

el desastre natural respectivo será considerado un Desastre 

Natural Elegible para los propósitos de la Opción de Pago de 

Principal. 

 (e) Cancelación. La Opción de Pago de Principal 

podrá cancelarse mediante solicitud escrita del Prestatario al 

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH

Derechos Reservados



30

La Gaceta   

A.

Sección  A   Acuerdos y Leyes

      REPÚBLICA DE HONDURAS  - TEGUCIGALPA, M.D.C., 21 DE NOVIEMBRE DEL 2024      No. 36,695

Banco, en cuyo caso la comisión de transacción de la Opción 

de Pago de Principal continuará devengándose hasta treinta 

(30) días después de que el Banco reciba la solicitud de 

cancelación del Prestatario. Las Partes acuerdan que cualquier 

monto pagado por el Prestatario con relación a la comisión de 

transacción de la Opción de Pago de Principal entre la fecha 

de recepción del aviso de cancelación por el Banco y la fecha 

efectiva de la cancelación no será reembolsado por el Banco 

al Prestatario.  

 (f)  Inelegibilidad. Este Préstamo no será elegible 

para la Opción de Pago de Principal si el Cronograma de 

Amortización del Préstamo contempla un pago único al 

término del Préstamo o pagos de capital en los últimos cinco 

(5) años del plazo de amortización del Préstamo. 

ARTÍCULO 3.07. Términos y Condiciones Paramétricos 

y No Paramétricos de la Opción de Pago de Principal. (a) 

El Banco, a su sola discreción, establecerá las condiciones 

paramétricas y no paramétricas aplicables para la verificación 

del Desastre Natural Elegible en los Términos y Condiciones 

Paramétricos y No Paramétricos de la Opción de Pago de 

Principal, los cuales serán comunicados por el Banco al 

Prestatario luego de la activación de la Opción de Pago de 

Principal según lo establecido en el Artículo 3.03 de estas 

Normas Generales. Los Términos y Condiciones Paramétricos 

y No Paramétricos de la Opción de Pago de Principal serán 

vinculantes para el Prestatario y el Banco podrá modificarlos 

mediante notificación escrita al Prestatario. 

 (b) El cumplimiento de las condiciones 

paramétricas establecidas para la verificación de un Desastre 

Natural Elegible según lo establecido en los Términos y 

Condiciones Paramétricos y No Paramétricos de la Opción de 

Pago de Principal será verificado por el Banco utilizando datos 

proporcionados por entidades independientes determinadas 

por el Banco. 

 (c) El cumplimiento de las condiciones no 

paramétricas establecidas para la verificación de un Desastre 

Natural Elegible según lo establecido en los Términos y 

Condiciones Paramétricos y No Paramétricos de la Opción 

de Pago de Principal será verificado por el Banco y, para tal 

efecto, el Banco podrá, a su discreción, consultar a terceros. 

ARTÍCULO 3.08.  Comisión de transacción aplicable 

a la Opción de Pago de Principal. (a) Una comisión de 

transacción aplicable a la Opción de Pago de Principal, 

que será determinada por el Banco periódicamente, deberá 

ser pagada por el Prestatario sobre los Saldos Deudores. 

El Banco notificará al Prestatario la comisión de transacción 

que deberá pagar por la Opción de Pago de Principal. Dicha 

comisión permanecerá vigente hasta que cese de devengarse 

de conformidad con lo dispuesto en el inciso (c) de este 

Artículo. 

 (b)  La comisión de transacción aplicable a la 

Opción de Pago de Principal: (i) será expresada en forma 

de puntos básicos por año; (ii) se devengará desde doce (12) 

meses antes de la fecha de vencimiento de la primera cuota 

de amortización del Préstamo o sesenta (60) días antes de la 

fecha de vencimiento del Plazo Original de Desembolsos, lo 

que ocurra más tarde; y, (iii) se pagará junto con cada pago 

de intereses de acuerdo con lo establecido en el Artículo 3.01 

de estas Normas Generales.
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 (c) La comisión de transacción aplicable a la 

Opción de Pago de Principal cesará de devengarse: (i) en 

la fecha en que el Prestatario ejerza la Opción de Pago de 

Principal de conformidad con el Artículo 3.09 de estas 

Normas Generales; o (ii) cinco (5) años antes de la última 

fecha de amortización de conformidad con el Cronograma de 

Amortización según lo establecido en el inciso (g) del Artículo 

3.09 de estas Normas Generales, lo que ocurra primero. 

ARTÍCULO 3.09.  Ejercicio de la Opción de Pago de 

Principal. (a) Luego de la ocurrencia de un Desastre Natural 

Elegible durante el período de devengamiento de la comisión 

de transacción aplicable a la Opción de Pago de Principal 

de acuerdo con lo establecido en el Artículo 3.08 de estas 

Normas Generales, el Prestatario podrá solicitar ejercitar la 

Opción de Pago de Principal a través de la presentación al 

Banco de una Carta Solicitud de Ejercicio de la Opción de 

Pago de Principal, en la forma y el contenido satisfactorios 

para el Banco, mediante la cual el Prestatario deberá: 

(i) notificar al Banco de la ocurrencia de 

un Desastre Natural Elegible;

(ii) presentar al Banco la documentación 

de respaldo relacionada con el 

cumplimiento de las condiciones 

paramétricas y no paramétricas 

aplicables al Desastre Natural Elegible;

(iii) indicar el número de Préstamo; e 

(iv) incluir el nuevo cronograma de 

amor t i z ac ión ,  que  r e f l e j e  l a 

redistribución de los pagos de capital 

del Préstamo que se vencerían durante 

el periodo de dos (2) años siguientes 

a la ocurrencia de un Desastre Natural 

Elegible de conformidad con lo 

previsto en el inciso (b) y (d) de este 

Artículo. 

 (b) El Banco podrá aceptar la solicitud a que se 

refiere el inciso (a) de este Artículo sujeto a las consideraciones 

operativas y de manejo de riesgo del Banco, así como al 

cumplimiento de los siguientes requisitos:

(i) el nuevo cronograma de amortización 

del Préstamo corresponde a un 

cronograma de amortización con pagos 

de capital semestrales;

(ii) la última fecha de amortización y la 

VPP acumulada del cronograma de 

amortización modificado no excede la 

Fecha Final de Amortización ni la VPP 

Original; y,

(iii) no ha habido retrasos en el pago de 

las sumas adeudadas por el Prestatario 

al Banco por concepto de capital, 

comisiones, intereses, devolución de 

recursos del Préstamo utilizados para 

gastos no elegibles, o por cualquier otro 

concepto, con motivo de este Contrato o 

cualquier otro contrato celebrado entre 

el Banco y el Prestatario, incluyendo 

cualquier contrato de préstamo o 

Contrato de Derivados. 
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 (c)  El Banco notificará al Prestatario de su decisión 

en una Carta Notificación de Ejercicio de la Opción de Pago 

de Principal. Si el Banco acepta la solicitud del Prestatario, 

la Carta Notificación de Ejercicio de la Opción de Pago de 

Principal incluirá: (i) el nuevo Cronograma de Amortización 

del Préstamo; y, (ii) la fecha efectiva del nuevo Cronograma 

de Amortización. 

 (d)  Si la Opción de Pago de Principal se ejerce 

con menos de sesenta (60) días de anticipación al próximo 

pago de capital adeudado al Banco según lo establecido 

en el Cronograma de Amortización, el Cronograma de 

Amortización modificado no afectará dicho pago y, por lo 

tanto, el periodo de 2 (dos) años de la Opción de Pago de 

Principal comenzaría inmediatamente después de dicho pago 

de capital. 

 (e) Todos los intereses, comisiones, primas y 

cualquier otro cargo del Préstamo, así como cualquier otro 

pago por gastos o costos que se hubieren originado en el 

marco de este Contrato, seguirán adeudados por el Prestatario 

durante el periodo de dos (2) años siguientes a la ocurrencia 

de un Desastre Natural Elegible de conformidad con las 

disposiciones de este Contrato. 

 (f)  La Opción de Pago de Principal sólo podrá 

ser ejercida por el Prestatario respecto a un Desastre Natural 

Elegible para el cual el Prestatario tenía, en el momento 

de la activación de la Opción de Pago de Principal, la 

correspondiente cobertura para desastres naturales activa 

bajo una Facilidad de Crédito Contingente. Si, luego de 

la activación de la Opción de Pago de Principal, el Banco 

aprueba que el Prestatario sea elegible para ejercer la Opción 

de Pago de Principal para desastres naturales adicionales de 

conformidad con el párrafo (d) del Artículo 3.06 de estas 

Normas Generales, el Prestatario también podrá ejercer la 

Opción de Pago de Principal respecto a dicho Desastre Natural 

Elegible.

 (g) La Opción de Pago de Principal podrá ser 

ejercida por el Prestatario, sujeto a las consideraciones 

operativas y de manejo de riesgo del Banco, únicamente hasta 

cinco (5) años antes de la fecha del último pago de capital 

programado al Banco de conformidad con lo establecido en 

el Cronograma de Amortización. Si la Opción de Pago de 

Principal no se ejerce dentro de dicho periodo, se considerará 

automáticamente cancelada y la respectiva comisión de 

transacción cesará de devengarse al vencimiento de dicho 

periodo. 

 (h) Una vez que se haya ejercido la Opción de Pago 

de Principal de conformidad con este Artículo, el Prestatario 

no será elegible para ejercer nuevamente dicha opción con 

respecto a este Préstamo. 

ARTÍCULO 3.10. Intereses. (a) Intereses sobre Saldos 

Deudores que no han sido objeto de Conversión. En la 

medida en que el Financiamiento del CO Regular no haya 

sido objeto de Conversión alguna, se devengarán intereses 

sobre los Saldos Deudores diarios del Préstamo a la Tasa 
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de Interés Basada en SOFR que corresponda más el margen 

aplicable para préstamos del capital ordinario del Banco. Por 

cada período de intereses, el Prestatario deberá pagar un monto 

estimado por intereses que se calculará siguiendo una fórmula 

determinada por el Banco, la cual incorporará, a menos que 

el Banco especifique otra cosa, el Índice SOFR publicado 

para una parte del período de intereses correspondiente y la 

última tasa SOFR publicada como índice indicativo para el 

resto de dicho período. El ajuste correspondiente al monto de 

los intereses que deberá pagar el Prestatario será efectuado 

en el siguiente período de intereses en la forma que el Banco 

determine o, en caso de que sea el último período de intereses, 

el ajuste correspondiente se hará inmediatamente después. 

 (b) Intereses sobre Saldos Deudores que han 

sido objeto de Conversión. Si los Saldos Deudores han sido 

objeto de una Conversión, el Prestatario deberá pagar intereses 

sobre los Saldos Deudores convertidos bajo dicha Conversión 

a: (i) la Tasa Base de Interés que determine el Banco utilizando 

la metodología y las convenciones determinadas por el Banco, 

incluyendo las modificaciones de conformidad necesarias 

al período de intereses, la fecha de determinación de la tasa 

de interés u otras modificaciones técnicas, administrativas u 

operativas que el Banco decida sean apropiadas para efectuar 

la Conversión; más (ii) el margen aplicable para préstamos 

del CO Regular del Banco. 

 (c) Intereses sobre Saldos Deudores sujetos a 

un Tope (cap) de Tasa de Interés. En el supuesto de que 

se haya efectuado una Conversión de Tasa de Interés para 

establecer un Tope (cap) de Tasa de Interés y la tasa de interés 

pagadera por el Prestatario en virtud de lo establecido en este 

Artículo exceda el Tope (cap) de Tasa de Interés en cualquier 

momento durante el Plazo de Conversión, la tasa máxima 

de interés aplicable durante dicho Plazo de Conversión será 

equivalente al Tope (cap) de Tasa de Interés. 

 (d) Intereses sobre Saldos Deudores sujetos a 

una Banda (collar) de Tasa de Interés. En el supuesto en 

que se haya efectuado una Conversión de Tasa de Interés para 

establecer una Banda (collar) de Tasa de Interés y la tasa de 

interés pagadera por el Prestatario en virtud de lo establecido 

en este Artículo exceda o esté por debajo del límite superior 

o inferior, respectivamente, de la Banda (collar) de Tasa de 

Interés en cualquier momento durante el Plazo de Conversión, 

la tasa máxima o mínima de interés aplicable durante dicho 

Plazo de Conversión será, respectivamente, el límite superior 

o el límite inferior de la Banda (collar) de Tasa de Interés.

 (e) Modificaciones a la base de cálculo de 

intereses. Las Partes acuerdan que los pagos del Prestatario 

deberán permanecer vinculados a la captación del Banco, no 

obstante cualquier modificación en la práctica del mercado 

que, en cualquier momento, afecte la determinación de la 

Tasa de Interés SOFR o cualquier otra Tasa Base de Interés 

aplicable, incluyendo si el Banco determina que ya no es 

posible para el Banco, o ya no es comercialmente aceptable 

para el Banco, seguir usando la Tasa de Interés SOFR u otra 

Tasa Base de Interés aplicable para gestionar sus activos y 
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pasivos. Para efectos de obtener y mantener dicho vínculo  

en tales circunstancias, las Partes acuerdan expresamente 

que el Agente de Cálculo, buscando reflejar la captación 

correspondiente del Banco, deberá determinar (i) la ocurrencia 

de tales modificaciones; y, (ii) la tase base alternativa aplicable 

para determinar el monto apropiado a ser pagado por el 

Prestatario, utilizando la metodología y las convenciones 

determinadas por el Banco, incluyendo cualquier ajuste 

aplicable a los márgenes y las modificaciones necesarias al 

período de intereses, la fecha de determinación de la tasa de 

interés u otras modificaciones técnicas, administrativas u 

operativas que el Banco decida sean apropiadas. El Agente 

de Cálculo deberá notificar al Prestatario y al Garante, si lo 

hubiera, la tasa base de interés alternativa aplicable y las 

modificaciones necesarias con una anticipación mínima de 

sesenta (60) días. La tasa base alternativa y las modificaciones 

de conformidad necesarias serán efectivas en la fecha de 

vencimiento de tal plazo de notificación.

ARTÍCULO 3.11.  Comisión de crédito. (a) El Prestatario 

pagará una comisión de crédito sobre el saldo no desembolsado 

del Financiamiento del CO Regular a un porcentaje que será 

establecido por el Banco periódicamente, como resultado de 

su revisión de cargos financieros para préstamos de capital 

ordinario sin que, en ningún caso, pueda exceder el cero coma 

setenta y cinco por ciento (0,75%) por año. 

 (b) La comisión de crédito empezará a devengarse 

a los sesenta (60) días de la fecha de suscripción del Contrato.

 (c) La comisión de crédito cesará de devengarse: 

(i) cuando se hayan efectuado todos los desembolsos; o, (ii) 

en todo o parte, según sea el caso, cuando haya quedado total 

o parcialmente sin efecto el Financiamiento del CO Regular, 

de conformidad con los Artículos 4.02, 4.12, 4.13 u 8.02 de 

estas Normas Generales. 

ARTÍCULO 3.12. Pagos anticipados .  (a)  Pagos 

Anticipados de Saldos Deudores denominados en Dólares 

con Tasa de Interés Basada en SOFR. El Prestatario podrá 

pagar anticipadamente la totalidad o una parte de cualquier 

Saldo Deudor denominado en Dólares a Tasa de Interés 

Basada en SOFR en una fecha de pago de intereses, mediante 

la presentación al Banco de una notificación escrita de carácter 

irrevocable con, al menos, treinta (30) días de anticipación, 

con la anuencia del Garante, si lo hubiere. Dicho pago se 

imputará de acuerdo a lo establecido en el Artículo 11.01 

de estas Normas Generales. En la eventualidad de que el 

pago anticipado no cubra la totalidad del Saldo Deudor, 

el pago se aplicará en forma proporcional a las cuotas de 

amortización pendientes de pago. Si el Préstamo del CO 

Regular tuviese tramos con Cronogramas de Amortización 

diferentes, el Prestatario deberá prepagar la totalidad del tramo 

correspondiente, salvo que el Banco acuerde lo contrario. 

 (b) Pagos Anticipados de montos que han sido 

objeto de Conversión. Con excepción de las Conversiones de 

Protección contra Catástrofes que se rigen por lo establecido 

en el literal (c) de este Artículo, y siempre que el Banco 

pueda revertir o reasignar su correspondiente captación 
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del financiamiento, o cualquier cobertura relacionada, el 

Prestatario, con la anuencia del Garante, si lo hubiere, podrá 

pagar anticipadamente en una de las fechas de pago de 

intereses establecidas en el Cronograma de Amortización 

adjunto a la Carta Notificación de Conversión: (i) la totalidad 

o una parte del monto que haya sido objeto de una Conversión 

de Moneda; (ii) la totalidad o una parte del monto que haya 

sido objeto de una Conversión de Tasa de Interés; y/o, (iii) 

la totalidad o una parte de un monto equivalente al Saldo 

Deudor Requerido bajo una Conversión de Productos 

Básicos. Para este efecto, el Prestatario deberá presentar al 

Banco con, por lo menos, treinta (30) días de anticipación, 

una notificación escrita de carácter irrevocable. En dicha 

notificación el Prestatario deberá especificar el monto que 

desea pagar en forma anticipada y las Conversiones a las que 

se refiere. En la eventualidad de que el pago anticipado no 

cubra la totalidad del Saldo Deudor relacionado con dicha 

Conversión, éste se aplicará en forma proporcional a las 

cuotas pendientes de pago de dicha Conversión. El Prestatario 

no podrá efectuar pagos anticipados por un monto menor al 

equivalente de tres millones de Dólares (US$3.000.000), salvo 

que el Saldo Deudor remanente relacionado con la Conversión 

correspondiente fuese menor y se pague en su totalidad.

 (c)  Pagos anticipados de montos que han sido 

sujetos a Conversiones de Protección contra Catástrofes. 

El pago anticipado de cualquier monto sujeto a una Conversión 

de Protección contra Catástrofes será evaluado caso por caso, 

sujeto a las consideraciones operativas y de manejo de riesgo 

del Banco.

 (d) Para efectos de los literales (a), (b) y (c) 

anteriores, los siguientes pagos serán considerados como 

pagos anticipados: (i) la devolución de Anticipo de Fondos 

no justificados; y, (ii) los pagos como consecuencia de que 

la totalidad o una parte del Financiamiento del CO Regular 

haya sido declarado vencido y pagadero de inmediato de 

acuerdo con lo dispuesto en el Artículo 8.02 de estas Normas 

Generales. 

 (e) Sin perjuicio de lo dispuesto en el literal (b) 

anterior, en los casos de pago anticipado, el Prestatario recibirá 

del Banco o, en su defecto, le pagará al Banco, según sea 

el caso, cualquier ganancia o costo incurrido por el Banco 

por revertir o reasignar su correspondiente captación del 

financiamiento o cualquier cobertura relacionada, determinada 

por el Agente de Cálculo. Si se tratase de ganancia, la misma se 

aplicará, en primer lugar, a cualquier monto vencido pendiente 

de pago por el Prestatario. Si se tratase de costo, el Prestatario 

pagará el monto correspondiente de forma conjunta y en la 

fecha del pago anticipado.

B. Financiamiento del CO Concesional

ARTÍCULO 3.13. Fechas de pago de amortización. 

El Prestatario amortizará la porción del Financiamiento del 

CO Concesional en una sola cuota, que se pagará en la fecha 

establecida en las Estipulaciones Especiales. 

ARTÍCULO 3.14. Comisión de crédito. El Prestatario no 

pagará comisión de crédito sobre el Financiamiento del CO 

Concesional. 
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ARTÍCULO 3.15. Cálculo de los intereses. Los intereses 

se calcularán diariamente para cada período de intereses, del 

primero al último día del período, y se calcularán con base en 

el número real de días transcurridos en el período de intereses 

respectivo y en un año de trescientos sesenta (360) días, a 

menos que el Banco adopte otra convención para tal propósito, 

en cuyo caso deberá notificarlo al Prestatario por escrito.

ARTÍCULO 3.16. Intereses. La tasa de interés aplicable 

a la porción del Financiamiento del CO Concesional será del 

cero coma veinticinco por ciento (0,25%) por año.

ARTÍCULO 3.17. Pagos anticipados .  (a) Previa 

notificación escrita de carácter irrevocable presentada al 

Banco, con el consentimiento escrito del Garante, si lo 

hubiere, por lo menos, con treinta (30) días de anticipación, 

el Prestatario podrá pagar anticipadamente, en una de las 

fechas de amortización, todo o parte del saldo adeudado del 

Financiamiento del CO Concesional antes de su vencimiento, 

siempre que en la fecha del pago no adeude suma alguna por 

concepto de comisiones o intereses. En dicha notificación, el 

Prestatario deberá especificar el monto que solicita pagar en 

forma anticipada. 

(b) El monto del pago anticipado que corresponda 

a la porción del Financiamiento del CO Concesional se 

imputará a la única cuota de amortización. 

CAPÍTULO IV

Desembolsos, renuncia y cancelación automática

ARTÍCULO 4.01. Condiciones previas al primer 

desembolso de los recursos del Préstamo. Sin perjuicio de 

otras condiciones que se establezcan en las Estipulaciones 

Especiales, el primer desembolso de los recursos del Préstamo 

está sujeto a que se cumplan, a satisfacción del Banco, las 

siguientes condiciones:

(a) Que el Banco haya recibido uno o más 

informes jurídicos fundados que establezcan, 

con señalamiento de las disposiciones 

constitucionales, legales y reglasmentarias 

pertinentes, que las obligaciones contraídas por 

el Prestatario en este Contrato y las del Garante 

en los Contratos de Garantía, si los hubiere, son 

válidas y exigibles. Dichos informes deberán 

referirse, además, a cualquier consulta jurídica 

que el Banco estime pertinente formular.

(b) Que el Prestatario o, en su caso, el Organismo 

Ejecutor, haya designado uno o más 

funcionarios que puedan representarlo para 

efectos de solicitar los desembolsos del 

Préstamo y en otros actos relacionados con 

la gestión financiera del Proyecto y haya 

hecho llegar al Banco ejemplares auténticos 

de las firmas de dichos representantes. 

Si se designaren dos o más funcionarios, 

corresponderá señalar si los designados pueden 

actuar separadamente o si tienen que hacerlo 

de manera conjunta.
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(c) Que el Prestatario o, en su caso, el Organismo 

Ejecutor, haya proporcionado al Banco por 

escrito, a través de su representante autorizado 

para solicitar los desembolsos del Préstamo, 

información sobre la cuenta bancaria en 

la cual se depositarán los desembolsos del 

Préstamo. Se requerirán cuentas separadas 

para desembolsos en Moneda Local y Dólar. 

Dicha información no será necesaria para el 

caso en que el Banco acepte que los recursos 

del Préstamo sean registrados en la cuenta 

única de la tesorería del Prestatario.

(d)  Que el Prestatario o, en su caso, el Organismo 

Ejecutor haya demostrado al Banco que cuenta 

con un sistema de información financiera y una 

estructura de control interno adecuados para 

los propósitos indicados en este Contrato.

ARTÍCULO 4.02. Plazo para cumplir las condiciones 

previas al primer desembolso. Si dentro de los ciento ochenta 

(180) días contados a partir de la fecha de entrada en vigencia 

de este Contrato, o de un plazo más amplio que las Partes 

acuerden por escrito, no se cumplieren las condiciones previas 

al primer desembolso establecidas en el Artículo 4.01 de 

estas Normas Generales y otras condiciones previas al primer 

desembolso que se hubiesen acordado en las Estipulaciones 

Especiales, el Banco podrá poner término a este Contrato en 

forma anticipada mediante notificación al Prestatario.

ARTÍCULO 4.03. Requisitos para todo desembolso. 

(a) Como requisito de todo desembolso de los recursos del 

Préstamo y sin perjuicio de las condiciones previas al primer 

desembolso de los recursos del Préstamo establecidas en el 

Artículo 4.01 de estas Normas Generales y, si las hubiere, en 

las Estipulaciones Especiales, el Prestatario se compromete 

a presentar o, en su caso, a que el Organismo Ejecutor 

presente al Banco por escrito, ya sea físicamente o por medios 

electrónicos, según la forma y las condiciones especificadas 

por el Banco, una solicitud de desembolso acompañada de 

los documentos pertinentes y demás antecedentes que el 

Banco pueda haberle requerido. Salvo que el Banco acepte 

lo contrario, la última solicitud de desembolso deberá ser 

entregada al Banco, a más tardar, con treinta (30) días de 

anticipación a la fecha de expiración del Plazo Original de 

Desembolsos o de la extensión del mismo. 

(b) A menos que las Partes lo acuerden de otra 

manera, sólo se harán desembolsos de los recursos del 

Préstamo por sumas no inferiores al equivalente de cincuenta 

mil Dólares (US$50.000). 

(c) Cualquier cargo, comisión o gasto aplicado 

a la cuenta bancaria donde se depositen los desembolsos de 

recursos del Préstamo, estará a cargo y será responsabilidad 

del Prestatario o del Organismo Ejecutor, según sea el caso.

(d) Adicionalmente, el Garante, si lo hubiere, no 

podrá haber incurrido en un retardo de más de ciento veinte 
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(120) días en el pago de las sumas que adeude al Banco por 

concepto de cualquier préstamo o garantía.

ARTÍCULO 4.04. Ingresos generados en la cuenta 

bancaria para los desembolsos. Los ingresos generados 

por recursos del Préstamo, depositados en la cuenta bancaria 

designada para recibir los desembolsos, deberán ser destinados 

al pago de Gastos Elegibles.

ARTÍCULO 4.05. M é t o d o s  p a r a  e f e c t u a r  l o s 

desembolsos. Por solicitud del Prestatario o, en su caso, del 

Organismo Ejecutor, el Banco podrá efectuar los desembolsos 

de los recursos del Préstamo mediante: (a) reembolso de 

gastos; (b) Anticipo de Fondos; (c) pagos directos a terceros; 

y (d) reembolso contra garantía de carta de crédito. 

ARTÍCULO 4.06. Reembolso de gastos. (a) El Prestatario 

o, en su caso, el Organismo Ejecutor, podrá solicitar 

desembolsos bajo el método de reembolso de gastos cuando el 

Prestatario o, en su caso, el Organismo Ejecutor, haya pagado 

los Gastos Elegibles con recursos propios. 

 (b) A menos que las Partes acuerden lo contrario, 

las solicitudes de desembolso para reembolso de gastos 

deberán realizarse prontamente a medida que el Prestatario o, 

en su caso, el Organismo Ejecutor, incurra en dichos gastos 

y, a más tardar, dentro de los sesenta (60) días siguientes a la 

finalización de cada Semestre. 

ARTÍCULO 4.07. Anticipo de Fondos. (a) El Prestatario 

o, en su caso, el Organismo Ejecutor, podrá solicitar 

desembolsos bajo el método de Anticipo de Fondos. El 

monto del Anticipo de Fondos será fijado por el Banco con 

base en: (i) las necesidades de liquidez del Proyecto para 

atender previsiones periódicas de Gastos Elegibles durante 

un período de hasta seis (6) meses, a menos que el Plan 

Financiero determine un período mayor que, en ningún caso, 

podrá exceder de doce (12) meses; y, (ii) los riesgos asociados 

a la capacidad demostrada del Prestatario o, en su caso, del 

Organismo Ejecutor, para gestionar y utilizar los recursos del 

Préstamo. 

(b) Cada Anticipo de Fondos estará sujeto a que: 

(i) la solicitud del Anticipo de Fondos sea presentada 

de forma aceptable al Banco; y, (ii) con excepción del 

primer Anticipo de Fondos, el Prestatario o, en su caso, 

el Organismo Ejecutor, haya presentado, y el Banco haya 

aceptado, la justificación del uso de, al menos, el ochenta 

por ciento (80%) del total de los saldos acumulados 

pendientes de justificación por dicho concepto, a menos 

que el Plan Financiero determine un porcentaje menor, 

que, en ningún caso, podrá ser menor al cincuenta por 

ciento (50%).

(c) El Banco podrá incrementar el monto del 

último Anticipo de Fondos vigente otorgado al Prestatario 

o al Organismo Ejecutor, según sea el caso, una sola vez 

durante la vigencia del Plan Financiero y en la medida que 

se requieran recursos adicionales para el pago de Gastos 

Elegibles no previstos en el mismo.

(d) El Prestatario se compromete a presentar o, en 

su caso, a que el Organismo Ejecutor presente, la última 

solicitud de Anticipo de Fondos, a más tardar, treinta (30) 
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días antes de la fecha de vencimiento del Plazo Original 

de Desembolsos o sus extensiones, en el entendimiento 

de que las justificaciones correspondientes a dicho 

Anticipo de Fondos serán presentadas al Banco durante 

el Período de Cierre. El Banco no desembolsará recursos 

con posterioridad al vencimiento del Plazo Original de 

Desembolsos o sus extensiones.

(e) El valor de cada Anticipo de Fondos al 

Prestatario o al Organismo Ejecutor, según sea el caso, 

debe ser mantenido por el valor equivalente expresado 

en la moneda de desembolso. La justificación de Gastos 

Elegibles incurridos con los recursos de un Anticipo 

de Fondos debe realizarse por el equivalente del total 

del Anticipo de Fondos expresado en la moneda de 

desembolso, utilizando el tipo de cambio establecido en el 

Contrato. El Banco podrá aceptar ajustes en la justificación 

del Anticipo de Fondos por concepto de fluctuaciones de 

tipo de cambio, siempre que éstas no afecten la ejecución 

del Proyecto. 

ARTÍCULO 4.08.  Pagos directos a terceros. (a) El 

Prestatario o el Organismo Ejecutor, según corresponda, 

podrá solicitar desembolsos bajo el método de pagos 

directos a terceros, con el objeto de que el Banco pague 

Gastos Elegibles directamente a proveedores o contratistas 

por cuenta del Prestatario o, en su caso, del Organismo 

Ejecutor.

(b) En el caso de pagos directos a terceros, el 

Prestatario o el Organismo Ejecutor será responsable del 

pago del monto correspondiente a la diferencia entre el monto 

del desembolso solicitado por el Prestatario o el Organismo 

Ejecutor y el monto recibido por el tercero, por concepto 

de fluctuaciones cambiarias, comisiones y otros costos 

financieros.

  (c)  Sin perjuicio de lo dispuesto en el literal (a) 

anterior y en el literal (b) del Artículo 8.04 de estas Normas 

Generales, cuando el Banco así lo determine, podrá, mediante 

notificación por escrito al Prestatario o al Organismo Ejecutor, 

según corresponda, dejar sin efecto la solicitud de pago directo 

sometida por el Prestatario o el Organismo Ejecutor, según 

sea el caso.

ARTÍCULO 4.09.  Reembolso contra garantía de carta 

de crédito. El Prestatario o, en su caso, el Organismo Ejecutor, 

podrá solicitar desembolsos bajo el método de reembolso 

contra garantía de carta de crédito, para efectos de reembolsar 

a bancos comerciales por concepto de pagos efectuados a 

contratistas o proveedores de bienes y servicios en virtud 

de una carta de crédito emitida y/o confirmada por un banco 

comercial y garantizada por el Banco. La carta de crédito 

deberá ser emitida y/o confirmada de manera satisfactoria para 

el Banco. Los recursos comprometidos en virtud de la carta 

de crédito y garantizados por el Banco deberán ser destinados 

exclusivamente para los fines establecidos en dicha carta de 

crédito, mientras se encuentre vigente la garantía.

ARTÍCULO 4.10. Tasa de Cambio. (a) El Prestatario 

se compromete a justificar o a que, en su caso, el Organismo 

Ejecutor justifique, los gastos efectuados con cargo al 

Préstamo o al Aporte Local, expresando dichos gastos en la 

moneda de desembolso.
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 (b) Con el fin de determinar la equivalencia de 

un Gasto Elegible que se efectúe en Moneda Local del país 

del Prestatario a la moneda de desembolso, para efectos de la 

rendición de cuentas y la justificación de gastos, cualquiera 

sea la fuente de financiamiento del Gasto Elegible, se utilizará 

una de las siguientes tasas de cambio, según se establece en 

las Estipulaciones Especiales:

(i) La tasa de cambio efectiva en la fecha de 

conversión de la moneda de desembolso a 

la Moneda Local del país del Prestatario; 

o

(ii) La tasa de cambio efectiva en la fecha 

de pago del gasto en la Moneda Local 

del país del Prestatario. 

(c) En aquellos casos en que se seleccione la tasa 

de cambio establecida en el inciso (b)(i) de este Artículo, para 

efectos de determinar la equivalencia de gastos incurridos en 

Moneda Local con cargo al Aporte Local o el reembolso de 

gastos con cargo al Préstamo, se utilizará la tasa de cambio 

acordada con el Banco en las Estipulaciones Especiales. 

ARTÍCULO 4.11. Recibos. A solicitud del Banco, el 

Prestatario suscribirá y entregará al Banco, a la finalización 

de los desembolsos, el recibo o recibos que representen las 

sumas desembolsadas.

ARTÍCULO 4.12. Renuncia a parte del Préstamo. El 

Prestatario, de acuerdo con el Garante, si lo hubiere, mediante 

notificación al Banco, podrá renunciar a su derecho de utilizar 

cualquier parte del Préstamo que no haya sido desembolsada 

antes del recibo de dicha notificación, siempre que no se trate 

de los recursos del Préstamo que se encuentren sujetos a la 

garantía de reembolso de una carta de crédito irrevocable, 

según lo previsto en el Artículo 8.04 de estas Normas 

Generales.

ARTÍCULO 4.13. Cancelación automática de parte 

del Préstamo. Expirado el Plazo Original de Desembolsos 

y cualquier extensión del mismo, la parte del Préstamo que 

no hubiere sido comprometida o desembolsada quedará 

automáticamente cancelada.

ARTÍCULO 4.14. Período de Cierre. (a) El Prestatario 

se compromete a llevar a cabo o, en su caso, a que el 

Organismo Ejecutor lleve a cabo, las siguientes acciones 

durante el Período de Cierre: (i) finalizar los pagos pendientes 

a terceros, si los hubiere; (ii) reconciliar sus registros y 

presentar, a satisfacción del Banco, la documentación de 

respaldo de los gastos efectuados con cargo al Proyecto y 

demás informaciones que el Banco solicite; y, (iii) devolver 

al Banco el saldo sin justificar de los recursos desembolsados 

del Préstamo. 

(b) Sin perjuicio de lo anterior, si el Contrato 

prevé informes de auditoría financiera externa financiados 

con cargo a los recursos del Préstamo, el Prestatario se 

compromete a reservar o, en su caso, a que el Organismo 

Ejecutor reserve, en la forma que se acuerde con el Banco, 

recursos suficientes para el pago de las mismas. En este caso, 

el Prestatario se compromete, asimismo, a acordar o, en su 

caso, a que el Organismo Ejecutor acuerde, con el Banco, la 

forma en que se llevarán a cabo los pagos correspondientes a 

dichas auditorías. En el evento de que el Banco no reciba los 
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mencionados informes de auditoría financiera externa dentro 

de los plazos estipulados en este Contrato, el Prestatario se 

compromete a devolver o, en su caso, a que el Organismo 

Ejecutor devuelva, al Banco, los recursos reservados para tal 

fin, sin que ello implique una renuncia del Banco al ejercicio 

de los derechos previstos en el Capítulo VII de este Contrato. 

ARTÍCULO 4.15. Aplicación de los recursos desembolsados. 

El Banco calculará el porcentaje que el Financiamiento del 

CO Regular y del Financiamiento del CO Concesional 

representan del monto total del Préstamo y, en la respectiva 

proporción, cargará al Financiamiento del CO Regular y 

del Financiamiento del CO Concesional el monto de todo 

desembolso. 

CAPÍTULO V

Conversiones Aplicables al Financiamiento del CO 

Regular 

ARTÍCULO 5.01. Ejercicio de la opción de Conversión. 

(a) El Prestatario podrá solicitar una Conversión de Moneda, 

una Conversión de Tasa de Interés, una Conversión de 

Productos Básicos o una Conversión de Protección contra 

Catástrofes mediante la entrega al Banco de una “Carta 

Solicitud de Conversión” de carácter irrevocable, en la forma 

y el contenido satisfactorios para el Banco, en la que se 

indiquen los términos y condiciones financieras solicitados 

por el Prestatario para la respectiva Conversión. El Banco 

podrá proporcionar al Prestatario un modelo de Carta Solicitud 

de Conversión. Para una Conversión de Protección contra 

Catástrofes, el Prestatario podrá enviar la Carta Solicitud 

de Conversión al Banco en cualquier momento después de: 

(i) suscribir la correspondiente Carta de Compromiso para 

Protección contra Catástrofes; y, (ii) aprobar los formatos 

finales de los documentos vinculados a la transacción en el 

mercado financiero que, a consideración del Banco, sean 

relevantes para la Conversión de Protección contra Catástrofes.

(b) La Carta Solicitud de Conversión deberá estar 

firmada por un representante debidamente autorizado del 

Prestatario, deberá tener la anuencia del Garante, si lo hubiere, 

y contendrá, cuando menos, la información que se señala a 

continuación:

(i) Para todas las Conversiones. (A) 

número de Préstamo; (B) monto 

objeto de la Conversión; (C) tipo de 

Conversión (Conversión de Moneda, 

Conversión de Tasa de Interés, 

Conversión de Productos Básicos 

o Conversión de Protección contra 

Catástrofes); (D) el Plazo de Ejecución; 

(E) número de cuenta donde se habrán 

de depositar fondos, en caso de ser 

aplicable; y, (F) Convención para el 

Cálculo de Intereses. 

(ii) Para Conversiones de Moneda. 

(A) moneda a la que el Prestatario 

solicita convertir el Financiamiento 

del CO Regular; (B) Cronograma 

de Amortización asociado con dicha 

Conversión de Moneda, el cual 

podrá tener un plazo de amortización 

igual o menor a la Fecha Final 

de Amortización; (C) la parte del 
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desembolso o del Saldo Deudor al que 

aplicará la Conversión; (D) el tipo de 

interés aplicable a los montos objeto 

de la Conversión de Moneda; (E) si la 

Conversión de Moneda es por Plazo 

Total o Plazo Parcial; (F) la Moneda 

de Liquidación; y, (G) cualquier otra 

instrucción relativa a la solicitud de 

Conversión de Moneda. Si la Carta 

Solicitud de Conversión se presenta 

en relación con un desembolso, la 

solicitud deberá indicar el monto del 

desembolso en unidades de la Moneda 

de Aprobación, en unidades de Dólar 

o en unidades de la moneda a la que 

se desea convertir, salvo que se trate 

del último desembolso, en cuyo caso 

la solicitud tendrá que ser hecha en 

unidades de la Moneda de Aprobación. 

En estos casos, si el Banco efectúa la 

Conversión, los desembolsos serán 

denominados en Moneda Convertida y 

se harán en: (i) la Moneda Convertida; 

o, (ii) en un monto equivalente en 

Dólares al tipo de cambio establecido 

en la Carta Notificación de Conversión, 

que será aquel que determine el Banco 

al momento de la captación de su 

financiamiento. Si la Carta Solicitud 

de Conversión se refiere a Saldos 

Deudores, la solicitud deberá indicar 

el monto en unidades de la moneda de 

denominación de los Saldos Deudores. 

(iii) Para Conversiones de Tasa de 

Interés. (A) tipo y plazo de la tasa 

de interés solicitada; (B) la parte del 

Saldo Deudor a la que aplicará la 

Conversión de Tasa de Interés; (C) si 

la Conversión de Tasa de Interés es por 

Plazo Total o por Plazo Parcial; (D) el 

Cronograma de Amortización asociado 

con dicha Conversión de Tasa de 

Interés, el cual podrá tener un plazo de 

amortización igual o menor a la Fecha 

Final de Amortización; y, (E) para 

Conversiones de Tasa de Interés para 

el establecimiento de un Tope (cap) 

de Tasa de Interés o Banda (collar) de 

Tasa de Interés, los límites superior y/o 

inferior aplicables, según sea el caso; y, 

(F) cualquier otra instrucción relativa a 

la solicitud de Conversión de Tasa de 

Interés.

(iv) Para Conversiones de Productos 

Básicos. (A) si se solicita una Opción 

de Venta de Productos Básicos o 

una Opción de Compra de Productos 

Básicos; (B) el Tipo de Opción; (C) la 

identidad del producto básico sujeto 

de dicha Conversión de Productos 

Básicos, incluyendo las propiedades 

físicas del mismo; (D) la Cantidad 

Nocional; (E) el Índice del Producto 

Básico Subyacente; (F) el Precio de 

Ejercicio; (G) la Fecha de Vencimiento 
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de Conversión de Productos Básicos; 

(H) si la Conversión es una Conversión 

de Productos Básicos por Plazo Total o 

una Conversión de Productos Básicos 

por Plazo Parcial; (I) la fórmula 

para la determinación del Monto de 

Liquidación en Efectivo, de ser el caso; 

(J) el Saldo Deudor Requerido; (K) la 

información específica de la cuenta 

bancaria en la que el Banco pagará al 

Prestatario, de ser el caso, el Monto de 

Liquidación en la Fecha de Liquidación 

de la Conversión de Productos Básicos; 

(L) a opción del Prestatario, el monto 

máximo de la prima que está dispuesto 

a pagar para contratar una Conversión 

de Productos Básicos en base a una 

Cantidad Nocional y un Precio de 

Ejercicio determinados, tal como se 

prevé en el párrafo (e) a continuación; 

y, (M) cualesquiera otras instrucciones 

relacionadas con la solicitud de 

Conversión de Productos Básicos.

(v) Para Conversiones de Protección 

contra Catástrofes. (A) el tipo de 

Catástrofe para el cual el Prestatario 

solici ta la protección; (B) las 

Instrucciones de Determinación para 

Evento de Liquidación en Efectivo; 

(C) el Monto de la Protección que 

se solicita; (D) la vigencia de la 

Conversión de Protección contra 

Catástrofes; (E) si la Conversión es 

una Conversión de Protección contra 

Catástrofes por Plazo Total o una 

Conversión de Protección contra 

Catástrofes por Plazo Parcial; (F) el 

Saldo Deudor del Préstamo; (G) la 

Carta de Compromiso para Protección 

contra Catástrofes; (H) la información 

específica de la cuenta bancaria 

en la que, de ser el caso, el Banco 

pagará al Prestatario; (I) a opción del 

Prestatario, la cantidad máxima de 

prima que está dispuesto a pagar para 

realizar una Conversión de Protección 

contra Catástrofes considerando un 

determinado Monto de la Protección, 

tal como se menciona en el literal (f) 

siguiente; (J) la aprobación por parte 

del Prestatario de los formatos finales 

de los documentos vinculados a la 

transacción en el mercado financiero 

que son relevantes para la Conversión 

de Protección contra Catástrofes, los 

mismos que deben ser adjuntados a 

la Carta Solicitud de Conversión; y, 

(K) otros términos, condiciones o 

instrucciones especiales relacionadas 

con la solicitud de Conversión de 

Protección contra Catástrofes, si las 

hubiere.

(c) Cualquier monto de capital pagadero dentro 

del período contado desde los quince (15) días previos al 
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comienzo del Plazo de Ejecución hasta e incluyendo la Fecha 

de Conversión no podrá ser objeto de Conversión y deberá ser 

pagado en los términos aplicables previamente a la ejecución 

de la Conversión. 

(d) Una vez que el Banco haya recibido la Carta 

Solicitud de Conversión, procederá a revisar la misma. Si 

la encuentra aceptable, el Banco efectuará la Conversión 

durante el Plazo de Ejecución de acuerdo con lo previsto en 

este Capítulo V. Efectuada la Conversión, el Banco enviará al 

Prestatario una Carta Notificación de Conversión o una Carta 

Notificación de Conversión de Catástrofes, según corresponda, 

con los términos y condiciones financieros de la Conversión. 

(e) Con respecto a las Conversiones de Productos 

Básicos, el Prestatario podrá indicar en la Carta Solicitud de 

Conversión el monto máximo de la prima que está dispuesto 

a pagar para contratar una Conversión de Productos Básicos 

teniendo en cuenta una Cantidad Nocional y un Precio de 

Ejercicio determinados. Para el caso de que no se especifique 

un límite, el Banco podrá contratar la cobertura de productos 

básicos relacionada al precio de la prima prevaleciente 

en el mercado. Alternativamente, el Prestatario podrá dar 

instrucciones al Banco para que contrate la cobertura de 

productos básicos relacionada con base a un monto de la prima 

en Dólares y un Precio de Ejercicio determinados. La Cantidad 

Nocional resultante reflejará las condiciones de mercado en 

el momento de la contratación de la cobertura.

(f)  Con respecto a las Conversiones de Protección 

contra Catástrofes, el Prestatario podrá indicar en la Carta 

Solicitud de Conversión el monto máximo de prima que está 

dispuesto a pagar para contraer una Conversión de Protección 

contra Catástrofes teniendo en cuenta un determinado 

Monto de la Protección y métricas de riesgo (tales como la 

probabilidad de enganche, la probabilidad de agotamiento y 

la pérdida esperada). Para el caso de que no se especifique un 

límite, el Banco podrá contratar la correspondiente transacción 

en los mercados financieros al precio de la prima prevaleciente 

en el mercado. Alternativamente, el Prestatario podrá dar 

instrucciones al Banco para que ejecute la correspondiente 

transacción en los mercados financieros con base a un monto 

de la prima en Dólares y a métricas de riesgos definidas 

(tales como la probabilidad de enganche, la probabilidad de 

agotamiento y la pérdida esperada). El Monto de Protección 

resultante reflejará las condiciones de mercado en el momento 

de la ejecución de la transacción.

(g) Si el Banco determina que la Carta Solicitud 

de Conversión no cumple con los requisitos previstos en este 

Contrato, el Banco notificará al efecto al Prestatario durante 

el Plazo de Ejecución. El Prestatario podrá presentar una 

nueva Carta Solicitud de Conversión, en cuyo caso el Plazo 

de Ejecución para dicha Conversión empezará a contar desde 

el momento en que el Banco reciba la nueva Carta Solicitud 

de Conversión. 

(h) Si durante el Plazo de Ejecución el Banco no 

logra efectuar la Conversión en los términos solicitados por el 

Prestatario en la Carta Solicitud de Conversión, dicha carta se 

considerará nula y sin efecto, sin perjuicio de que el Prestatario 

pueda presentar una nueva Carta Solicitud de Conversión.

(i) Si durante el Plazo de Ejecución ocurre una 

catástrofe nacional o internacional, una crisis de naturaleza 

financiera o económica, un cambio en los mercados de capitales 
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o cualquier otra circunstancia extraordinaria que pudiera 

afectar, en opinión del Banco, material y negativamente 

su habilidad para efectuar una Conversión o efectuar una 

captación de financiamiento o cobertura relacionada, el 

Banco notificará al Prestatario y acordará con éste cualquier 

actuación que haya de llevarse a cabo con respecto a dicha 

Carta Solicitud de Conversión.  

(j)  Considerando que el Plazo de Ejecución de 

una Conversión de Protección contra Catástrofes es más largo 

que el plazo de otras Conversiones, el Banco se reserva el 

derecho de solicitar al Prestatario, antes de la ejecución de 

la transacción en los mercados financieros, la confirmación 

por escrito de los términos de dicha transacción vinculada a 

la Conversión de Protección contra Catástrofes.

ARTÍCULO 5.02. Requisitos para toda Conversión. 

Cualquier Conversión estará sujeta, según corresponda, a los 

siguientes requisitos: 

(a) La viabilidad de que el Banco realice cualquier 

Conversión dependerá de la facultad del Banco 

de captar su financiamiento o, de ser el caso, 

de contratar cualquier cobertura bajo términos 

y condiciones que, a criterio del Banco, sean 

aceptables para éste de acuerdo a sus propias 

políticas, y estará sujeta a consideraciones 

legales, operativas, de manejo de riesgo, a 

las condiciones prevalecientes de mercado y 

a que dicha Conversión sea consistente con 

el nivel de concesionalidad del Préstamo, de 

acuerdo con las políticas aplicables y vigentes 

del Banco en la materia. 

 (b) El Banco no efectuará Conversiones sobre 

montos inferiores al equivalente de tres 

millones de Dólares (US$3.000.000), salvo 

que: (i) en caso del último desembolso, el 

monto pendiente de desembolsar fuese menor; 

o, (ii) en caso de un Préstamo completamente 

desembolsado, el Saldo Deudor bajo cualquier 

tramo del Préstamo fuese menor. 

(c) El número de Conversiones de Moneda a 

Moneda Principal no podrá ser superior a 

cuatro (4) durante la vigencia de este Contrato. 

Este límite no aplicará a Conversiones de 

Moneda a Moneda Local.

 (d) El número de Conversiones de Tasa de Interés 

no podrá ser superior a cuatro (4) durante la 

vigencia de este Contrato.

(e) No habrá límite en el número de Conversiones 

de Productos Básicos o de Conversiones de 

Protección contra Catástrofes que puedan 

contratarse durante la vigencia de este 

Contrato.

(f) Cada Conversión de Productos Básicos 

solamente será ejecutada por el Banco en 

relación con Saldos Deudores de acuerdo con 

la siguiente fórmula (en adelante, el “Saldo 

Deudor Requerido”):
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(i) Para las Opciones de Compra de 

Productos Básicos, el Saldo Deudor 

Requerido será la Cantidad Nocional 

* (Z - Precio de Ejercicio), donde 

Z es el precio futuro más alto del 

producto básico esperado a la Fecha 

de Vencimiento de Conversión de 

Productos Básicos, para el Tipo de 

Opción correspondiente, según sea 

calculado por el Banco; y,

(ii) Para las Opciones de Venta de 

Productos Básicos, el Saldo Deudor 

Requerido será la Cantidad Nocional 

* (Precio de Ejercicio - Y), donde 

Y es el precio futuro más bajo del 

producto básico esperado a la Fecha 

de Vencimiento de Conversión de 

Productos Básicos, para el Tipo de 

Opción correspondiente, según sea 

calculado por el Banco.

(g) Cualquier modificación del Cronograma de 

Amortización solicitado por el Prestatario 

al momento de solicitar una Conversión 

de Moneda estará sujeto a lo previsto en 

los Artículos 3.05(c) y 5.03(b) de estas 

Normas Generales. Cualquier modificación 

del Cronograma de Amortización solicitado 

por el Prestatario al momento de solicitar una 

Conversión de Tasa de Interés estará sujeto a 

lo previsto en los Artículos 3.05(c) y 5.04(b) 

de estas Normas Generales. 

(h) El Cronograma de Amortización resultante 

de una Conversión de Moneda o Conversión 

de Tasa de Interés determinado en la Carta 

Notificación de Conversión no podrá ser 

modificado posteriormente durante el Plazo 

de Conversión, salvo que el Banco acepte lo 

contrario. 

(i) Salvo que el Banco acepte lo contrario, una 

Conversión de Tasa de Interés con respecto 

a montos que han sido previamente objeto 

de una Conversión de Moneda, sólo podrá 

efectuarse: (i) sobre la totalidad del Saldo 

Deudor asociado a dicha Conversión de 

Moneda; y, (ii) por un plazo igual al plazo 

remanente de la respectiva Conversión de 

Moneda.

ARTÍCULO 5.03. Conversión de Moneda por Plazo 

Total o Plazo Parcial. (a) El Prestatario podrá solicitar una 

Conversión de Moneda por Plazo Total o una Conversión de 

Moneda por Plazo Parcial. 

 (b) La Conversión de Moneda por Plazo Total 

y la Conversión de Moneda por Plazo Parcial podrán ser 

solicitadas y efectuadas hasta la Fecha Final de Amortización. 

No obstante, si el Prestatario hace la solicitud con menos de 

sesenta (60) días de anticipación al vencimiento del Plazo 

Original de Desembolsos, entonces dicha Conversión de 

Moneda tendrá la limitación de que el Saldo Deudor bajo el 
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nuevo Cronograma de Amortización solicitado no deberá, 

en ningún momento, exceder el Saldo Deudor bajo el 

Cronograma de Amortización original, teniendo en cuenta 

los tipos de cambio establecidos en la Carta Notificación de 

Conversión. 

(c) En caso de una Conversión de Moneda 

por Plazo Parcial, el Prestatario deberá incluir en la Carta 

Solicitud de Conversión: (i) el Cronograma de Amortización 

hasta el final del Plazo de Conversión; y, (ii) el Cronograma 

de Amortización correspondiente al Saldo Deudor pagadero 

a partir del vencimiento del Plazo de Conversión y hasta la 

Fecha Final de Amortización, el cual deberá corresponder a los 

términos y condiciones que eran aplicables con anterioridad 

a la ejecución de la Conversión de Moneda.

 (d) Antes del vencimiento de la Conversión de 

Moneda por Plazo Parcial, el Prestatario, con la anuencia del 

Garante, si lo hubiere, podrá solicitar al Banco una de las 

siguientes opciones:

  (i) La realización de una nueva Conversión 

de Moneda, previa presentación 

de una nueva Carta Solicitud de 

Conversión dentro de un período no 

menor a quince (15) Días Hábiles 

antes de la fecha de vencimiento de 

la Conversión de Moneda por Plazo 

Parcial. Esta nueva Conversión de 

Moneda tendrá la limitación adicional 

de que el Saldo Deudor bajo el nuevo 

Cronograma de Amortización no 

deberá exceder, en ningún momento, 

el Saldo Deudor bajo el Cronograma 

de Amortización solicitado en la 

Conversión de Moneda por Plazo 

Parcial original. Si fuese viable, sujeto 

a condiciones de mercado, efectuar una 

nueva Conversión, el Saldo Deudor 

del monto originalmente convertido 

seguirá denominado en la Moneda 

Convertida, aplicándose la nueva 

Tasa Base de Interés, que refleje las 

condiciones de mercado prevalecientes 

en el momento de ejecución de la 

nueva Conversión.

  (ii) El pago anticipado del Saldo Deudor del 

monto convertido, mediante solicitud 

por escrito al Banco, por lo menos, 

treinta (30) días antes de la fecha 

de vencimiento de la Conversión de 

Moneda por Plazo Parcial. Este pago 

se realizará en la fecha de vencimiento 

de la Conversión de Moneda por Plazo 

Parcial en la Moneda de Liquidación, 

de acuerdo con lo establecido en 

el Artículo 5.05 de estas Normas 

Generales. 
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 (e) Para efectos de lo previsto en el literal (d) de 

este Artículo 5.03, el Saldo Deudor originalmente sujeto a 

Conversión de Moneda será automáticamente convertido 

a Dólares al vencimiento de la respectiva Conversión de 

Moneda por Plazo Parcial y estará sujeto a la Tasa de Interés 

prevista en el Artículo 3.10(a) de las Normas Generales: (i) 

si el Banco no pudiese efectuar una nueva Conversión; o, 

(ii) si quince (15) días antes de la fecha de vencimiento de 

la Conversión de Moneda por Plazo Parcial, el Banco no 

recibiese una solicitud del Prestatario en los términos previstos 

en el literal (d) de este Artículo 5.03; o, (iii) si en la fecha de 

vencimiento de la Conversión de Moneda por Plazo Parcial, 

el Prestatario no hubiese efectuado el pago anticipado que 

había solicitado. 

 (f) En el caso de que el Saldo Deudor originalmente 

sujeto a Conversión de Moneda sea convertido a Dólares de 

acuerdo con lo previsto en el literal (e) anterior, el Banco 

deberá poner en conocimiento del Prestatario y del Garante, si 

lo hubiere, al final del plazo de la Conversión de Moneda por 

Plazo Parcial, los montos convertidos a Dólares, así como el 

tipo de cambio correspondiente de acuerdo con las condiciones 

prevalecientes del mercado, según lo determine el Agente de 

Cálculo.

 (g) El Saldo Deudor convertido a Dólares podrá 

ser objeto de una nueva solicitud de Conversión de Moneda, 

sujeto a lo estipulado en este Capítulo V. 

 (h) Al vencimiento de una Conversión de Moneda 

por Plazo Total, el Prestatario deberá pagar íntegramente 

el Saldo Deudor del monto convertido en la Moneda de 

Liquidación, de acuerdo con lo previsto en el Artículo 5.05 

de estas Normas Generales, no pudiendo solicitar una nueva 

Conversión de Moneda. 

 (i) Dentro del plazo de treinta (30) días contados 

a partir de la fecha de cancelación o modificación de una 

Conversión de Moneda, el Prestatario recibirá del Banco 

o alternativamente pagará al Banco, según sea el caso, los 

montos relativos a cualquier ganancia o costo incurrido 

por el Banco por revertir o reasignar la captación de su 

financiamiento, o cualquier cobertura relacionada, asociada 

con la cancelación o modificación de dicha Conversión de 

Moneda. Si se tratase de ganancia, la misma se aplicará, en 

primer lugar, a cualquier monto vencido pendiente de pago 

por el Prestatario al Banco.

ARTÍCULO 5.04. Conversión de Tasa de Interés por 

Plazo Total o Plazo Parcial. (a) El Prestatario podrá solicitar 

una Conversión de Tasa de Interés por Plazo Total o una 

Conversión de Tasa Interés por Plazo Parcial. 

 (b) La Conversión de Tasa de Interés por Plazo 

Total y la Conversión de Tasa de Interés por Plazo Parcial 

podrán ser solicitadas y efectuadas hasta la Fecha Final 

de Amortización. No obstante, si el Prestatario hace la 

solicitud con menos de sesenta (60) días de anticipación al 

vencimiento del Plazo Original de Desembolsos, entonces 

dicha Conversión tendrá la limitación de que el Saldo Deudor 

bajo el nuevo Cronograma de Amortización solicitado no 

deberá, en ningún momento, exceder el Saldo Deudor bajo 

el Cronograma de Amortización original.

 (c) En caso de Conversión de Tasa de Interés 

por Plazo Parcial sobre montos denominados en Dólares, el 
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Prestatario deberá incluir en la Carta Solicitud de Conversión: 

(i) el Cronograma de Amortización hasta el final del Plazo de 

Conversión; y, (ii) el Cronograma de Amortización para el 

Saldo Deudor pagadero a partir del vencimiento del Plazo de 

Conversión y hasta la Fecha Final de Amortización, el cual 

corresponderá a los términos y condiciones que eran aplicables 

con anterioridad a la ejecución de la Conversión de Tasa de 

Interés.

 (d) En caso de Conversión de Tasa de Interés por 

Plazo Parcial sobre montos denominados en Dólares, la Tasa 

de Interés aplicable a los Saldos Deudores al vencimiento de 

dicha Conversión de Tasa de Interés por Plazo Parcial, será la 

establecida en el Artículo 3.10(a) de estas Normas Generales. 

Las Conversiones de Tasa de Interés por Plazo Parcial sobre 

Saldos Deudores denominados en moneda distinta del Dólar 

estarán sujetas al requisito previsto en el Artículo 5.02(g) 

y, por lo tanto, tendrán el mismo tratamiento relativo al 

vencimiento del Plazo de Conversión de las Conversiones de 

Moneda por Plazo Parcial previsto en el Artículo 5.03(d) de 

estas Normas Generales.

 (e) Dentro del plazo de treinta (30) días contados 

a partir de la fecha de cancelación o modificación de una 

Conversión de Tasa de Interés, el Prestatario recibirá del 

Banco o, alternativamente, pagará al Banco, según sea el caso, 

los montos relativos a cualquier ganancia o costo incurrido 

por el Banco por revertir o reasignar la captación de su 

financiamiento, o cualquier cobertura relacionada, asociada 

con la cancelación o modificación de dicha Conversión de 

Tasa de Interés. Si se tratase de ganancia, la misma se aplicará, 

en primer lugar, a cualquier monto vencido pendiente de pago 

por el Prestatario al Banco.

ARTÍCULO 5.05. Pagos de cuotas de amortización e 

intereses en caso de Conversión de Moneda. De acuerdo con 

lo establecido en el Artículo 3.04 de estas Normas Generales, 

en los casos en que ha habido una Conversión de Moneda, 

los pagos de cuotas de amortización e intereses de los montos 

convertidos se efectuarán en la Moneda de Liquidación. En 

caso de que la Moneda de Liquidación sea Dólares, se aplicará 

el Tipo de Cambio de Valuación vigente en la Fecha de 

Valuación de Pago para la respectiva fecha de vencimiento, 

de acuerdo a lo establecido en la Carta Notificación de 

Conversión. 

ARTÍCULO 5.06. Terminación anticipada de una 

Conversión. (a) El Prestatario podrá solicitar por escrito 

la terminación anticipada de una Conversión la cual estará 

sujeta a que el Banco pueda terminar, según corresponda, su 

captación de financiamiento correspondiente, la cobertura 

relacionada o cualquier transacción en los mercados 

financieros. 

 (b)  En el caso de una terminación anticipada 

de Conversiones, con excepción de las Conversiones de 

Protección contra Catástrofes, el Prestatario recibirá del 

Banco o, alternativamente, le pagará al Banco, según sea el 

caso, cualquier ganancia, incluido cualquier pago resultante 

de la terminación anticipada de una cobertura de productos 

básicos, o costo incurrido por el Banco por revertir o reasignar 

su captación de financiamiento correspondiente o cualquier 
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cobertura relacionada, según lo determine el Agente de 

Cálculo. Si se tratase de un costo, el Prestatario pagará 

prontamente el monto correspondiente al Banco. Si se tratase 

de ganancia, la misma se aplicará, en primer lugar, a cualquier 

monto vencido pendiente de pago por el Prestatario al Banco 

por concepto de, entre otros, comisiones o primas adeudadas.

 (c)  En el caso de terminación anticipada de una 

Conversión de Protección contra Catástrofes, el Prestatario 

pagará al Banco cualquiera de los costos incurridos por 

el Banco como resultado de dicha terminación, según lo 

determine el Banco. El Prestatario pagará estos costos de 

terminación anticipada al Banco en Dólares, como un único 

pago, prontamente una vez ocurrida la terminación.

ARTÍCULO 5.07. Comisiones de transacción aplicables 

a Conversiones. (a) Las comisiones de transacción aplicables 

a las Conversiones, así como otras comisiones, según sea 

el caso, efectuadas bajo este Contrato serán las que el 

Banco determine periódicamente. Cada Carta Notificación 

de Conversión indicará, si la hubiere, la comisión que el 

Prestatario estará obligado a pagar al Banco en relación con 

la ejecución de la respectiva Conversión, la cual se mantendrá 

vigente durante el Plazo de Conversión de dicha Conversión. 

 (b) La comisión de transacción aplicable a una 

Conversión de Moneda: (i) será expresada en forma de puntos 

básicos por año; (ii) se devengará en la Moneda Convertida 

desde la Fecha de Conversión (inclusive) sobre el Saldo 

Deudor de dicha Conversión de Moneda; y, (iii) se pagará 

junto con cada pago de intereses de acuerdo con lo establecido 

en el Artículo 5.05 de estas Normas Generales. 

(c) La comisión de transacción aplicable a una 

Conversión de Tasa de Interés: (i) será expresada en forma 

de puntos básicos por año; (ii) se devengará en la moneda de 

denominación del Saldo Deudor sujeto a dicha Conversión de 

Tasa de Interés; (iii) se devengará desde Fecha de Conversión 

(inclusive) sobre el Saldo Deudor sujeto a dicha Conversión 

de Tasa de Interés; y, (iv) se pagará junto con cada pago de 

intereses de acuerdo con lo establecido en el Artículo 3.10 de 

estas Normas Generales. 

(d) Sin perjuicio de las comisiones de transacción 

señaladas en los literales (b) y (c) anteriores, en el caso de 

Conversiones de Moneda o Conversiones de Tasa de Interés 

que contemplen Topes (caps) de Tasa de Interés o Bandas 

(collar) de Tasa de Interés, se aplicará una comisión de 

transacción por concepto de dicho Tope (cap) de Tasa de 

Interés o Banda (collar) de Tasa de Interés, la cual: (i) se 

denominará en la misma moneda del Saldo Deudor sujeto 

al Tope (cap) de Tasa de Interés o Banda (collar) de Tasa 

de Interés; y, (ii) se cancelará mediante un único pago en 

la Moneda de Liquidación, en la primera fecha de pago de 

intereses, de acuerdo con lo establecido en el Artículo 5.05 

de estas Normas Generales. 

(e) La comisión de transacción aplicable a una 

Conversión de Productos Básicos: (i) será expresada en forma 

de puntos básicos; (ii) se calculará sobre la base de la Cantidad 

Nocional multiplicada por el precio de cierre del producto 

básico en la Fecha de Conversión de Productos Básicos según 

el Índice del Producto Básico Subyacente; y, (iii) se pagará 

en Dólares, en un único pago por adelantado o en cuotas, 

según ello sea acordado entre el Banco y el Prestatario y se 

especifique en la Carta Notificación de Conversión. En ningún 

caso el Prestatario pagará dicha comisión al Banco después 
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de la Fecha de Vencimiento de la Conversión de Productos 

Básicos o, si fuera el caso, de la fecha en que la Conversión 

de Productos Básicos sea terminada anticipadamente de 

conformidad con lo previsto en el Artículo 5.06 de estas 

Normas Generales. 

(f) En caso de terminación anticipada de una 

Conversión de Productos Básicos, se aplicará una comisión 

adicional, que: (i) será expresada en forma de puntos básicos; 

(ii) se calculará sobre la base de la Cantidad Nocional 

multiplicada por el precio de cierre del producto básico 

en la fecha de la terminación anticipada de acuerdo con el 

Índice del Producto Básico Subyacente; y, (iii) se pagará en 

Dólares, como un único pago, prontamente una vez ocurrida 

la terminación.

(g) Para la Conversión de Protección contra 

Catástrofes, el Banco cobrará al Prestatario las comisiones de 

transacción aplicables y, según sea el caso, otras comisiones que 

puedan adeudarse en relación con un Evento de Liquidación en 

Efectivo. Estas comisiones: (i) serán expresadas en forma de 

puntos básicos; (ii) se calcularán sobre la base de la Catástrofe 

y el Monto de la Protección; (iii) se pagarán en Dólares, en 

un único pago por adelantado o en cuotas, según ello sea 

acordado entre el Banco y el Prestatario y se especifique en 

la Carta Notificación de Conversión; y, (iv) podrán deducirse 

del Monto de Liquidación en Efectivo según lo previsto en 

el Artículo 5.13 de estas Normas Generales. En ningún caso 

el Prestatario pagará dichas comisiones al Banco después del 

último día del Plazo de Conversión para una Conversión de 

Protección contra Catástrofes o, si fuera el caso, de la fecha 

en que la Conversión de Protección contra Catástrofes sea 

terminada anticipadamente de conformidad con lo previsto 

en el Artículo 5.06 de estas Normas Generales.

(h) En caso de terminación anticipada de una 

Conversión de Protección contra Catástrofes, se aplicará una 

comisión adicional, que: (i) será expresada en forma de puntos 

básicos; (ii) se calculará sobre la base de la Catástrofe y el 

Monto de la Protección; y, (iii) se pagará en Dólares, como 

un único pago, prontamente una vez ocurrida la terminación.

ARTÍCULO 5.08. Gastos  de  fondeo,  primas o 

descuentos y otros gastos asociados a una Conversión. 

(a) En el supuesto que el Banco utilice su costo efectivo 

de captación de financiamiento para determinar la Tasa 

Base de Interés, el Prestatario estará obligado a pagar las 

comisiones y otros gastos de captación en que haya incurrido 

el Banco. Adicionalmente, cualesquiera primas o descuentos 

relacionados con la captación de financiamiento serán pagados 

o recibidos por el Prestatario, según sea el caso. Estos gastos y 

primas o descuentos se especificarán en la Carta Notificación 

de Conversión. 

 (b) Con excepción de las Conversiones de 

Protección contra Catástrofes, cuando la Conversión se efectúe 

con ocasión de un desembolso, el monto a ser desembolsado 

al Prestatario deberá ser ajustado para deducir o agregar 

cualquier monto adeudado por o pagadero al Prestatario en 

virtud del literal (a) anterior. 

 (c) Con excepción de las Conversiones de 

Protección contra Catástrofes, cuando la Conversión se realice 
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sobre Saldos Deudores, el monto adeudado por o pagadero al 

Prestatario en virtud del literal (a) anterior, deberá ser pagado 

por el Prestatario o por el Banco, según sea el caso, dentro de 

los treinta (30) días siguientes a la Fecha de la Conversión. 

 

 (d)  En el caso de una Conversión de Protección 

contra Catástrofes, el Prestatario pagará al Banco todos los 

costos en los que el Banco pueda incurrir asociados con 

la estructuración de una Conversión de Protección contra 

Catástrofes y la correspondiente transacción en el mercado 

financiero y los costos relacionados con la ocurrencia y 

cálculo de un Evento de Liquidación en Efectivo. Dichos 

costos: (i) se pagarán en Dólares; (ii) se pagarán en un único 

pago por adelantado o en cuotas, según ello sea acordado 

entre el Banco y el Prestatario y se especifique en la Carta 

Notificación de Conversión; y, (iii) podrán deducirse del 

Monto de Liquidación en Efectivo según lo previsto en el 

Artículo 5.13 de estas Normas Generales. El Banco podrá 

aceptar mecanismos de pago alternativos, como expresar 

estos costos en forma de puntos básicos por año, en cuyo caso 

se pagarán junto con los intereses en cada fecha de pago de 

intereses. En ningún caso el Prestatario pagará dichos costos 

al Banco después del último día del Plazo de Conversión para 

una Conversión de Protección contra Catástrofes o, si fuera el 

caso, de la fecha en que la Conversión de Protección contra 

Catástrofes sea terminada anticipadamente de conformidad 

con lo previsto en el Artículo 5.06 de estas Normas Generales.

 (e)  En el caso de una Conversión de Protección 

contra Catástrofes, las disposiciones del Artículo 5.13 podrán 

aplicarse a cualquier deducción de cualquier prima, costo o 

comisiones asociadas a una Conversión de Protección contra 

Catástrofes.

ARTÍCULO 5.09. Primas pagaderas por Topes (caps) 

de Tasa de Interés o Bandas (collar) de Tasa de Interés. 

(a) Además de las comisiones de transacción pagaderas de 

acuerdo con el Artículo 5.07 de estas Normas Generales, el 

Prestatario deberá pagar al Banco una prima sobre el Saldo 

Deudor sujeto al Tope (cap) de Tasa de Interés o Banda (collar) 

de Tasa de Interés solicitado por el Prestatario, equivalente a 

la prima pagada por el Banco a una contraparte, si la hubiere, 

como resultado de la compra del Tope (cap) de Tasa de Interés 

o Banda (collar) de Tasa de Interés. El pago de dicha prima 

deberá efectuarse (i) en la moneda de denominación del Saldo 

Deudor sujeto al Tope (cap) de Tasa de Interés o Banda (collar) 

de Tasa de Interés, o en su equivalente en Dólares, al tipo de 

cambio establecido en la Carta Notificación de Conversión, 

debiendo ser aquella tasa de cambio que se determine al 

momento de la captación del financiamiento del Banco o de 

la ejecución de la cobertura relacionada; y, (ii) en un pago 

único en una fecha acordada entre las Partes, pero, en ningún 

caso, después de treinta (30) días de la Fecha de Conversión; 

salvo si es operativamente posible para el Banco, éste acepte 

un mecanismo de pago diferente.

 (b) Si el Prestatario solicitase una Banda (collar) 

de Tasa de Interés, podrá solicitar que el Banco establezca 

el límite inferior de la Banda (collar) de Tasa de Interés para 

garantizar que la prima correspondiente a dicho límite inferior 

sea igual a la prima correspondiente al límite superior y de 

esta forma establecer una Banda (collar) de Tasa de Interés 

sin costo (zero cost collar). Si el Prestatario optase por 

determinar los límites superior e inferior, la prima pagadera 

por el Prestatario al Banco con respecto al límite superior 
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de la Banda (collar) de Tasa de Interés se compensará con 

la prima pagadera por el Banco al Prestatario con respecto 

al límite inferior de la Banda (collar) de Tasa de Interés. No 

obstante, la prima pagadera por el Banco al Prestatario con 

respecto al límite inferior de la Banda (collar) de Tasa de 

Interés no podrá, en ningún caso, exceder la prima pagadera 

por el Prestatario al Banco con respecto al límite superior de 

la Banda (collar) de Tasa de Interés. En consecuencia, durante 

el Plazo de Ejecución, el Banco podrá reducir el límite inferior 

de la Banda (collar) de Tasa de Interés a efectos de que la 

prima sobre éste no exceda la prima sobre el límite superior 

de la Banda (collar) de Tasa de Interés. 

ARTÍCULO 5.10. Primas a pagar en relación con 

una Conversión de Productos Básicos. En adición a las 

comisiones de transacción pagaderas de conformidad con 

el Artículo 5.07 de estas Normas Generales, pero sujeto al 

Artículo 5.01(e) de estas Normas Generales, el Prestatario 

deberá pagar al Banco una prima equivalente a la prima 

pagada por el Banco a una contraparte para efectuar una 

cobertura de productos básicos relacionada. Dicha prima se 

deberá pagar en Dólares, en un único pago por adelantado o en 

cuotas, según ello sea acordado entre el Banco y el Prestatario 

y especificado en la Carta Notificación de Conversión. El 

Banco podrá aceptar mecanismos de pago alternativos, como 

expresar la prima en forma de puntos básicos por año, en 

cuyo caso se pagará junto con los intereses en cada fecha de 

pago de intereses. En ningún caso el Prestatario pagará dicha 

comisión al Banco después de la Fecha de Vencimiento de la 

Conversión de Productos Básicos o, si fuera el caso, de la fecha 

en que la Conversión de Productos Básicos sea terminada 

anticipadamente de conformidad con lo previsto en el Artículo 

5.06 de estas Normas Generales.

ARTÍCULO 5.11. Primas a pagar en relación con una 

Conversión de Protección contra Catástrofes. En adición 

a las comisiones pagaderas de conformidad con el Artículo 

5.07 de estas Normas Generales, pero sujeto al Artículo 

5.01(f) de estas Normas Generales, el Prestatario deberá 

pagar al Banco una prima equivalente a la prima pagada por 

el Banco en el mercado financiero para efectuar una cobertura 

para la Conversión de Protección contra Catástrofe. Dicha 

prima: (i) se deberá pagar en Dólares; (ii) se deberá pagar 

en un único pago por adelantado o en cuotas, según ello sea 

acordado entre el Banco y el Prestatario, y especificado en 

la Carta Notificación de Conversión; y, (iii) podrá deducirse 

del Monto de Liquidación en Efectivo según lo previsto en 

el Artículo 5.13 de estas Normas Generales. El Banco podrá 

aceptar mecanismos de pago alternativos, como expresar 

la prima en forma de puntos básicos por año, durante un 

cronograma acordado entre el Banco y el Prestatario, en cuyo 

caso se pagará junto con los intereses en cada fecha de pago de 

intereses. El Prestatario pagará la prima al Banco durante un 

cronograma acordado entre el Banco y el Prestatario o, según 

sea el caso, a más tardar en la fecha en que la Conversión de 

Protección contra Catástrofe sea terminada anticipadamente 

de conformidad con lo previsto en el Artículo 5.06 de estas 

Normas Generales.

ARTÍCULO 5.12. Conversión de Productos Básicos. 

Cada Conversión de Productos Básicos se ejecutará de acuerdo 

con los siguientes términos y condiciones:

 (a)  Cada Conversión de Productos Básicos 

estará relacionada con una Opción de Venta 

de Productos Básicos o con una Opción de 
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Compra de Productos Básicos (cada una de 

ellas denominada una “Opción de Productos 

Básicos”). Una Opción de Productos Básicos 

implica el otorgamiento por parte del Banco al 

Prestatario del derecho, a ser ejercido según lo 

dispuesto en este Artículo 5.12, a que el Banco 

le pague el Monto de Liquidación en Efectivo, 

si lo hubiera, en la Fecha de Liquidación de 

Conversión de Productos Básicos.

 (b) Si, en la Fecha de Vencimiento de Conversión 

de Productos Básicos bajo una Opción de 

Compra de Productos Básicos, el Precio 

Especificado excede el Precio de Ejercicio, 

el “Monto de Liquidación en Efectivo” será 

igual al producto de (i) el exceso del Precio 

Especificado sobre el Precio de Ejercicio 

multiplicado por (ii) la Cantidad Nocional 

de dicha Opción de Producto Básico. De 

lo contrario, el “Monto de Liquidación en 

Efectivo” para dicha Opción de Compra de 

Productos Básicos será cero.

 (c) Si, en la Fecha de Vencimiento de Conversión 

de Productos Básicos bajo una Opción de Venta 

de Productos Básicos, el Precio de Ejercicio 

excede el Precio Especificado, el “Monto de 

Liquidación en Efectivo” será igual al producto 

de (i) el exceso del Precio de Ejercicio sobre 

el Precio Especificado multiplicado por (ii) 

la Cantidad Nocional de dicha Opción de 

Producto Básico. De lo contrario, el “Monto 

de Liquidación en Efectivo” para dicha Opción 

de Venta de Productos Básicos será cero.

 (d) En caso de que la Conversión de Productos 

Básicos se refiera a un Tipo de Opción binaria, 

el “Monto de Liquidación en Efectivo” se 

determinará con base en una fórmula a ser 

especificada en la Carta Notificación de 

Conversión (Artículo 5.01(b)(iv)(I) de estas 

Normas Generales).

 (e) En la Fecha de Vencimiento de Conversión 

de Productos Básicos, el Banco determinará 

y notificará al Prestatario el Monto de 

Liquidación en Efectivo. Si el Monto de 

Liquidación en Efectivo es mayor a cero, el 

Banco pagará dicho monto al Prestatario en 

la Fecha de Liquidación de la Conversión 

de Productos Básicos. En el caso de que un 

préstamo otorgado al Prestatario, o garantizado 

por el Prestatario, esté atrasado por más de 

treinta (30) días, el Banco podrá deducir del 

Monto de Liquidación en Efectivo vinculado 

a la Conversión de Productos Básicos todos 

los montos adeudados y pagaderos por el 

Prestatario al Banco bajo cualquier préstamo 

otorgado al Prestatario, o garantizado por el 

Prestatario, que se encuentre atrasado por 

cualquier período de tiempo, ya sea por más 

o por menos de treinta (30) días.

 (f) Si, en la fecha correspondiente, el Prestatario no 

realizase el pago de alguna prima pagadera en 

virtud de una Conversión de Productos Básicos, 
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y dicho incumplimiento no se subsanase en un 

plazo razonable, el Banco podrá, mediante 

notificación por escrito al Prestatario, rescindir 

la Opción de Productos Básicos relacionada, 

en cuyo caso el Prestatario deberá pagar el 

Banco un monto, a ser determinado por el 

Banco, equivalente a los costos a ser incurridos 

por éste como resultado de revertir o reasignar 

cualquier cobertura de productos básicos 

relacionada. Alternativamente, el Banco 

podrá optar por no rescindir la Opción de 

Productos Básicos, en cuyo caso, cualquier 

Monto de Liquidación en Efectivo resultante 

en una Fecha de Vencimiento de Conversión 

de Productos Básicos será aplicado según lo 

dispuesto en el Artículo 5.06 de estas Normas 

Generales.

ARTÍCULO 5.13. Conversiones de Protección contra 

Catástrofes. Cada Conversión de Protección contra 

Catástrofes se ejecutará de acuerdo con los siguientes términos 

y condiciones:

 (a) Si al momento de ocurrir un Evento 

de Liquidación en Efectivo, según sea 

determinado en el Reporte del Evento por el 

Agente de Cálculo del Evento, hay un Monto 

de Liquidación en Efectivo que el Banco 

debe pagar al Prestatario, el Banco pagará al 

Prestatario dicho Monto de Liquidación en 

Efectivo dentro de los cinco (5) días Hábiles, 

a menos que se acuerde de otra manera entre 

el Banco y el Prestatario.

 (b) En el caso de que un préstamo otorgado al 

Prestatario, o garantizado por el Prestatario, 

esté atrasado por más de treinta (30) días, el 

Banco podrá deducir del Monto de Liquidación 

en Efectivo vinculado a la Conversión de 

Protección contra Catástrofes todos los montos 

adeudados y pagaderos por el Prestatario al 

Banco bajo cualquier préstamo otorgado al 

Prestatario, o garantizado por el Prestatario, 

que se encuentre atrasado por cualquier 

período de tiempo, ya sea por más o por menos 

de treinta (30) días.

 (c) Además de las deducciones establecidas en el 

literal (b) anterior, el Banco, a su discreción, 

podrá deducir del Monto de Liquidación en 

Efectivo adeudado al Prestatario en relación 

con una Conversión de Protección contra 

Catástrofes todos los montos adeudados 

y pagaderos por el Prestatario al Banco 

relacionados con las comisiones, primas y 

costos según lo establecido, respectivamente, 

en los Artículos 5.07(g), 5.11 y 5.08(d) de 

estas Normas Generales, de conformidad con 

lo siguiente:

(i)  Costos. El Banco podrá deducir del 

correspondiente Monto de Liquidación 

en Efectivo cualquiera de los costos 

pendientes impagos asociados con 

la Conversión de Protección contra 

Catástrofes.
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(ii)  Cuotas pendientes. Si el Banco y 

el Prestatario han acordado que las 

comisiones, la prima y/o los costos 

serán pagados por el Prestatario en 

cuotas o anualizados, entonces:

(A)  Comisiones. El Banco podrá 

deducir de cualquier Monto 

de Liquidación en Efectivo 

la totalidad de las comisiones 

pendientes, incluidas los 

montos adeudados pero aún no 

vencidos según el cronograma 

de cuotas correspondiente 

acordado entre el Prestatario y 

el Banco.

(B)  Costos.  El Banco podrá 

deducir de cualquier Monto 

de Liquidación en Efectivo 

la totalidad de los costos 

pendientes, incluidos los 

montos adeudados pero aún no 

vencidos según el cronograma 

de cuotas correspondiente 

acordado entre el Prestatario y 

el Banco.

(C)  Primas – Monto de protección 

no agotado. En el supuesto que 

el Monto de Liquidación en 

Efectivo no agote el Monto de 

la Protección de la Conversión 

d e  P r o t e c c i ó n  c o n t r a 

Catástrofes, el Banco podrá 

deducir de cualquier Monto 

de Liquidación en Efectivo la 

prima pendiente, incluidos los 

montos adeudados pero aún no 

vencidos según el cronograma 

de cuotas correspondiente 

acordado entre el Prestatario 

y el Banco, hasta un máximo 

del cincuenta por ciento (50%) 

del Monto de Liquidación en 

Efectivo. 

(D)  P r i m a s  –  M o n t o  d e 

protección agotado. En el 

supuesto que el Monto de 

Liquidación en Efectivo agote 

el Monto de la Protección de 

la Conversión de Protección 

contra Catástrofes, el Banco 

podrá deducir de cualquier 

Monto de Liquidación en 

Efectivo la totalidad de la 

prima pendiente, incluidos los 

montos adeudados pero aún no 

vencidos según el cronograma 

de cuotas correspondiente 

acordado entre el Prestatario y 

el Banco

(iii) Saldo restante. En caso de que el 

Evento de Liquidación en Efectivo 

agote el Monto de la Protección 
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y, después de deducir del Monto 

de Liquidación en Efectivo las 

correspondientes comisiones, costos 

y primas descritas anteriormente, 

el Prestatario aún debe al Banco 

cualquier monto de comisiones, costos 

o primas, entonces el Prestatario 

deberá prontamente efectuar el pago 

de dicho monto al Banco de acuerdo 

con los términos y forma indicada por 

el Banco.

 (d)  Todas las determinaciones y cálculos realizados 

por el Agente de Cálculo del Evento en un 

Reporte del Evento tendrán un carácter final, 

obligatorio y vinculante para el Prestatario.

ARTÍCULO 5.14. Eventos de interrupción de las 

cotizaciones. Las Partes reconocen que los pagos hechos 

por el Prestatario, tanto de amortización como de intereses, 

de los montos que han sido objeto de una Conversión, 

deben, en todo momento, mantenerse vinculados con la 

correspondiente captación del financiamiento del Banco en 

relación con pagos asociados a dicha Conversión. Por lo 

tanto, las Partes convienen que, no obstante la ocurrencia de 

cualquier evento de interrupción que materialmente afecte los 

diversos tipos de cambio, las tasas de interés e índice de ajuste 

de inflación utilizados en este Contrato, si lo hubiere, o las 

Cartas Notificación de Conversión, los pagos del Prestatario 

continuarán vinculados a dicha captación del financiamiento 

del Banco. Con el fin de obtener y mantener esa vinculación 

bajo dichas circunstancias, las Partes expresamente acuerdan 

que el Agente de Cálculo, actuando de buena fe y de una 

manera comercialmente razonable, tratando de reflejar la 

correspondiente captación del financiamiento del Banco, 

determinará la aplicabilidad tanto: (a) de dichos eventos 

de interrupción; y, (b) de la tasa o el índice de reemplazo 

aplicable para determinar el monto apropiado a ser pagado 

por el Prestatario, usando la metodología y las convenciones 

determinadas por el Agente de Cálculo, incluidas las 

modificaciones de conformidad necesarias al período de 

intereses, la fecha de determinación de tasa de interés u otras 

modificaciones técnicas, administrativas u operativas que el 

Agente de Cálculo considere apropiadas.

ARTÍCULO 5.15. Cancelación y reversión de la 

Conversión de Moneda. Si, luego de la fecha de suscripción 

del presente Contrato, se promulga, se emite o se produce 

un cambio en una ley, decreto u otra norma legal aplicable, 

o bien, se promulga, se emite o se produce un cambio en 

la interpretación de una ley, decreto u otra norma legal 

vigente al momento de la suscripción del presente Contrato, 

que, conforme el Banco razonablemente lo determine, le 

impida al Banco continuar manteniendo total o parcialmente 

su financiamiento en la Moneda Convertida por el plazo 

remanente y en los mismos términos de la Conversión de 

Moneda respectiva, el Prestatario, previa notificación por parte 

del Banco, tendrá la opción de redenominar a Dólares el Saldo 

Deudor objeto de la Conversión de Moneda a la tasa de cambio 

aplicable en ese momento, conforme ésta sea determinada por 

el Agente de Cálculo. Dicho Saldo Deudor quedará sujeto al 

Cronograma de Amortización que había sido acordado para 

dicha Conversión de Moneda y a la Tasa de Interés prevista en 

el Artículo 3.10(a) de estas Normas Generales. En su defecto, 

el Prestatario podrá pagar anticipadamente al Banco todas las 

sumas que adeude en la Moneda Convertida, de conformidad 
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con lo previsto en el Artículo 3.12 de estas Normas Generales.

ARTÍCULO 5.16. Ganancias o costos asociados a la 

redenominación a Dólares. En caso de que el Prestatario, con 

la anuencia del Garante, si lo hubiere, decida redenominar el 

Saldo Deudor objeto de una Conversión de Moneda a Dólares 

de acuerdo con lo previsto en el Artículo 5.15 anterior, el 

Prestatario recibirá del Banco o, en su defecto, pagará al 

Banco, según sea el caso, los montos relativos a cualesquiera 

ganancias o costos determinados por el Agente de Cálculo, 

hasta la fecha de redenominación a Dólares, asociados con 

variaciones en las tasas de interés, dentro de un plazo de treinta 

(30) días a partir de la fecha de la redenominación. Cualquier 

ganancia asociada a dicha conversión a ser recibida por el 

Prestatario, será primeramente aplicada a cualquier monto 

vencido pendiente de pago al Banco por el Prestatario.

ARTÍCULO 5.17. Retraso en el pago en caso de 

Conversión de Moneda. El retraso en el pago de las sumas 

que el Prestatario adeude al Banco por capital, cualesquiera 

cargos financieros devengados con ocasión de una Conversión 

y cualesquiera primas pagaderas al Banco en virtud del 

Artículo 5.09 en Moneda distinta al Dólar, facultará al Banco 

a cobrar intereses a una tasa flotante en la Moneda Convertida 

determinada por el Agente de Cálculo, más un margen de 100 

puntos básicos (1%) sobre el total de las sumas en atraso, sin 

perjuicio de la aplicación de cargos adicionales que aseguren 

un pleno traspaso de costos en la eventualidad de que dicho 

margen no sea suficiente para que el Banco recupere los costos 

incurridos a raíz de dicho atraso. 

ARTÍCULO 5.18. Costos adicionales en caso de 

Conversiones. Si una acción u omisión del Prestatario o 

el Garante, si lo hubiere, incluyendo: (a) falta de pago en 

las fechas de vencimiento de montos de capital, intereses y 

comisiones relacionados con una Conversión; (b) revocación 

de o cambio en los términos contenidos en una Carta Solicitud 

de Conversión; (c) incumplimiento de un pago anticipado 

parcial o total del Saldo Deudor en la Moneda Convertida, 

previamente solicitado por el Prestatario por escrito; (d) un 

cambio en las leyes o regulaciones que tengan un impacto en 

el mantenimiento del total o una parte del Préstamo en los 

términos acordados de una Conversión; o, (e) otras acciones 

no descritas anteriormente; resulta para el Banco en costos 

adicionales a los descritos en este Contrato, el Prestatario 

deberá pagar al Banco aquellas sumas, determinadas por el 

Agente de Cálculo, que aseguren un pleno traspaso de los 

costos incurridos. En el caso de una Conversión de Protección 

contra Catástrofes, el Prestatario pagará al Banco dichos 

costos adicionales de acuerdo con lo establecido en el Artículo 

5.08(d) de estas Normas Generales.

CAPÍTULO VI

Ejecución del Proyecto

ARTÍCULO 6.01. Sistemas de gestión financiera y 

control interno. (a) El Prestatario se compromete a mantener 

o, en su caso, a que el Organismo Ejecutor y la Agencia de 

Contrataciones, si la hubiere, mantengan, controles internos 

tendientes a asegurar razonablemente, que: (i) los recursos 

del Proyecto sean utilizados para los propósitos de este 

Contrato, con especial atención a los principios de economía 

y eficiencia; (ii) los activos del Proyecto sean adecuadamente 

salvaguardados; (iii) las transacciones, decisiones y 

actividades del Proyecto sean debidamente autorizadas y 
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ejecutadas de acuerdo con las disposiciones de este Contrato 

y de cualquier otro contrato relacionado con el Proyecto; y, 

(iv) las transacciones sean apropiadamente documentadas y 

sean registradas de forma que puedan producirse informes y 

reportes oportunos y confiables. 

(b) El Prestatario se compromete a mantener y a 

que el Organismo Ejecutor y la Agencia de Contrataciones, 

si la hubiere, mantengan, un sistema de gestión financiera 

aceptable y confiable que permita oportunamente, en lo que 

concierne a los recursos del Proyecto: (i) la planificación 

financiera; (ii) el registro contable, presupuestario y financiero; 

(iii) la administración de contratos; (iv) la realización de 

pagos; y, (v) la emisión de informes de auditoría financiera y 

de otros informes relacionados con los recursos del Préstamo, 

del Aporte Local y de otras fuentes de financiamiento del 

Proyecto, si fuera el caso. 

 (c) El Prestatario se compromete a conservar y a 

que el Organismo Ejecutor o la Agencia de Contrataciones, 

según corresponda, conserven, los documentos y registros 

originales del Proyecto por un período mínimo de tres (3) años 

después del vencimiento del Plazo Original de Desembolsos 

o cualquiera de sus extensiones. Estos documentos y registros 

deberán ser adecuados para: (i) respaldar las actividades, 

decisiones y transacciones relativas al Proyecto, incluidos 

todos los gastos incurridos; y, (ii) evidenciar la correlación 

de gastos incurridos con cargo al Préstamo con el respectivo 

desembolso efectuado por el Banco. 

(d) El Prestatario se compromete a incluir o, en su caso, 

a que el Organismo Ejecutor y la Agencia de Contrataciones, 

si la hubiere, incluyan, en los documentos de licitación, las 

solicitudes de propuestas y en los contratos financiados con 

recursos del Préstamo, que éstos respectivamente celebren, una 

disposición que exija a los proveedores de bienes o servicios, 

contratistas, subcontratistas, consultores y sus representantes, 

miembros del personal, subconsultores, subcontratistas, o 

concesionarios, que contraten, conservar los documentos 

y registros relacionados con actividades financiadas con 

recursos del Préstamo por un período de siete (7) años luego 

de terminado el trabajo contemplado en el respectivo contrato.

ARTÍCULO 6.02. Aporte Local. El Prestatario se 

compromete a contribuir o, en su caso, a que el Organismo 

Ejecutor contribuya, de forma oportuna el Aporte Local. 

Si a la fecha de aprobación del Préstamo por el Banco se 

hubiere determinado la necesidad de Aporte Local, el monto 

estimado de dicho Aporte Local será el que se establece en 

las Estipulaciones Especiales. La estimación o la ausencia 

de estimación del Aporte Local no implica una limitación o 

reducción de la obligación de aportar oportunamente todos 

los recursos adicionales que sean necesarios para la completa 

e ininterrumpida ejecución del Proyecto. 

ARTÍCULO 6.03. Disposiciones generales sobre 

ejecución del Proyecto. (a) El Prestatario se compromete 

a ejecutar el Proyecto o, en su caso, a que el Organismo 

Ejecutor lo ejecute, de acuerdo con los objetivos del mismo, 

con la debida diligencia, en forma económica, financiera, 

administrativa y técnicamente eficiente y de acuerdo 

con las disposiciones de este Contrato y con los planes, 

especificaciones, calendario de inversiones, presupuestos, 

reglamentos y otros documentos pertinentes al Proyecto que 

el Banco apruebe. Asimismo, el Prestatario conviene en que 

todas las obligaciones a su cargo o, en su caso, a cargo del 
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Organismo Ejecutor, deberán ser cumplidas a satisfacción del 

Banco.

(b) Toda modificación importante en los planes, 

especificaciones, calendario de inversiones, presupuestos, 

reglamentos y otros documentos que el Banco apruebe y todo 

cambio sustancial en contratos financiados con recursos del 

Préstamo, requieren el consentimiento escrito del Banco.

(c) En caso de contradicción o inconsistencia 

entre las disposiciones de este Contrato y cualquier plan, 

especificación, calendario de inversiones, presupuesto, 

reglamento u otro documento pertinente al Proyecto que el 

Banco apruebe, las disposiciones de este Contrato prevalecerán 

sobre dichos documentos. 

ARTÍCULO 6.04. Selección y contratación de obras y 

servicios diferentes de consultoría, adquisición de bienes 

y selección y contratación de servicios de consultoría. 

(a) Sujeto a lo dispuesto en el inciso (b) de este Artículo, el 

Prestatario se compromete a llevar a cabo o, en su caso, a que 

el Organismo Ejecutor y la Agencia de Contrataciones, si la 

hubiere, lleven a cabo, la contratación de obras y servicios 

diferentes de consultoría, así como la adquisición de bienes, de 

acuerdo con lo estipulado en las Políticas de Adquisiciones y 

el Plan de Adquisiciones aprobado por el Banco y la selección 

y contratación de servicios de consultoría, de acuerdo con 

lo estipulado en las Políticas de Consultores y el Plan de 

Adquisiciones aprobado por el Banco. El Prestatario declara 

conocer las Políticas de Adquisiciones y las Políticas de 

Consultores y, en su caso, se compromete a poner dichas 

Políticas en conocimiento del Organismo Ejecutor, de la 

Agencia de Contrataciones.

 (b) Cuando el  Banco haya evaluado de 

forma satisfactoria y considerado aceptables las normas, 

procedimientos y sistemas de adquisiciones del Prestatario, de 

una entidad del Prestatario, o del Organismo Ejecutor, según 

sea el caso, el Prestatario o, en su caso el Organismo Ejecutor, 

podrá llevar a cabo las adquisiciones y contrataciones 

financiadas total o parcialmente con recursos del Préstamo 

utilizando dichas normas, procedimientos y sistemas de 

adquisiciones de acuerdo con los términos de la evaluación 

del Banco y la legislación y procesos aplicables aceptados. 

Los términos de dicha aceptación serán notificados por escrito 

por el Banco al Prestatario y al Organismo Ejecutor. El uso de 

las normas, procedimientos y sistemas de adquisiciones del 

Prestatario, de una entidad del Prestatario, o del Organismo 

Ejecutor, según sea el caso, podrá ser suspendido por el Banco 

cuando, a criterio de éste, se hayan suscitado cambios a los 

parámetros o prácticas con base en los cuales los mismos 

han sido aceptados por el Banco, y mientras el Banco no 

haya determinado si dichos cambios son compatibles con las 

mejores prácticas internacionales. Durante dicha suspensión, 

se aplicarán las Políticas de Adquisiciones y las Políticas 

de Consultores del Banco. El Prestatario se compromete 

a comunicar o, en su caso, a que el Organismo Ejecutor 

comunique, al Banco cualquier cambio en la legislación 

o procesos aplicables aceptados. El uso de las normas, 

procedimientos y sistemas de adquisiciones del Prestatario, de 

una entidad del Prestatario, o del Organismo Ejecutor, según 

sea el caso, no dispensa la aplicación de las disposiciones 

previstas en la Sección I de las Políticas de Adquisiciones y 

de las Políticas de Consultores, incluyendo el requisito de que 

las adquisiciones y contrataciones correspondientes consten en 

el Plan de Adquisiciones y se sujeten a las demás condiciones 
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de este Contrato. Las disposiciones de la Sección I de las 

Políticas de Adquisiciones y de las Políticas de Consultores 

se aplicarán a todos los contratos, independientemente de su 

monto o método de contratación. El Prestatario se compromete 

a incluir o, en su caso, a que el Organismo Ejecutor incluya, 

en los documentos de licitación, los contratos, así como los 

instrumentos empleados en los sistemas electrónicos o de 

información (en soporte físico o electrónico), disposiciones 

destinadas a asegurar la aplicación de lo establecido en la 

Sección I de las Políticas de Adquisiciones y de las Políticas 

de Consultores, incluyendo las disposiciones de Prácticas 

Prohibidas.

 (c) El Prestatario se compromete a actualizar o, en 

su caso, a que el Organismo Ejecutor mantenga actualizado, 

el Plan de Adquisiciones y lo actualice, al menos, anualmente 

o con mayor frecuencia, según las necesidades del Proyecto. 

Cada versión actualizada de dicho Plan de Adquisiciones 

deberá ser sometida a la revisión y aprobación del Banco. 

 (d) El Banco realizará la revisión de los procesos 

de selección, contratación y adquisición, según lo establecido 

en el Plan de Adquisiciones. En cualquier momento durante la 

ejecución del Proyecto, el Banco podrá cambiar la modalidad 

de revisión de dichos procesos, informando previamente al 

Prestatario o al Organismo Ejecutor. Los cambios aprobados 

por el Banco deberán ser reflejados en el Plan de Adquisiciones.

ARTÍCULO 6.05. Ut i l ización de  bienes .  Sa lvo 

autorización expresa del Banco, los bienes adquiridos con 

los recursos del Préstamo deberán utilizarse exclusivamente 

para los fines del Proyecto. 

ARTÍCULO 6.06. Gestión ambiental y social. (a) El 

Prestatario se compromete, por si o, por intermedio del 

Organismo Ejecutor, a llevar a cabo la ejecución (preparación, 

construcción y operación) de las actividades comprendidas 

en el Proyecto de conformidad con el Marco de Política 

Ambiental y Social del Banco, sus Normas de Desempeño 

Ambientales y Sociales y de acuerdo con las disposiciones 

ambientales y sociales específicas que se incluyan en las 

Estipulaciones Especiales de este Contrato. 

(b) El Prestatario se compromete a informar 

inmediatamente al Banco o, en su caso, a que el Organismo 

Ejecutor informe al Banco, la ocurrencia de cualquier 

incumplimiento de los compromisos ambientales y sociales 

establecidos en las Estipulaciones Especiales. 

(c) El Prestatario se compromete a implementar 

o, de ser el caso, a que el Organismo Ejecutor, implemente 

un plan de acción correctivo, acordado con el Banco, para 

mitigar, corregir y compensar las consecuencias adversas que 

puedan derivarse de incumplimientos en la implementación 

de los compromisos ambientales y sociales establecidos en 

las Estipulaciones Especiales. 

(d) El Prestatario se compromete a permitir que 

el Banco, por sí o mediante la contratación de servicios 

de consultoría, lleve a cabo actividades de supervisión, 

incluyendo auditorías ambientales y sociales del Proyecto, 

a fin de confirmar el cumplimiento de los compromisos 

ambientales y sociales incluidos en las Estipulaciones 

Especiales. 

ARTÍCULO 6.07. Gastos inelegibles para el Proyecto. 
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En el evento que el Banco determine que un gasto efectuado 

no cumple con los requisitos para ser considerado un Gasto 

Elegible o Aporte Local, el Prestatario se compromete a tomar 

o, en su caso, a que el Organismo Ejecutor tome, las acciones 

necesarias para rectificar la situación, según lo requerido por 

el Banco y sin perjuicio de las demás medidas previstas que 

el Banco pudiere ejercer en virtud de este Contrato.

CAPÍTULO VII

Supervisión y evaluación del Proyecto

ARTÍCULO 7.01. Inspecciones. (a) El Banco podrá 

establecer los procedimientos de inspección que juzgue 

necesarios para asegurar el desarrollo satisfactorio del 

Proyecto.

(b) El Prestatario se compromete a permitir o, en su caso, a 

que el Organismo Ejecutor y la Agencia de Contrataciones, si la 

hubiere, permitan al Banco, sus investigadores, representantes, 

auditores o expertos contratados por el mismo, inspeccionar 

en cualquier momento el Proyecto, las instalaciones, el equipo 

y los materiales correspondientes, así como los sistemas, 

registros y documentos que el Banco estime pertinente 

conocer. Asimismo, el Prestatario se compromete a que sus 

representantes o, en su caso, los representantes del Organismo 

Ejecutor y la Agencia de Contrataciones, si la hubiere, 

presten la más amplia colaboración a quienes el Banco envíe 

o designe para estos fines. Todos los costos relativos al 

transporte, remuneración y demás gastos correspondientes a 

estas inspecciones serán pagados por el Banco. 

(c) El Prestatario se compromete a proporcionar 

o, en su caso, a que el Organismo Ejecutor y la Agencia 

de Contrataciones, si la hubiere, proporcionen al Banco la 

documentación relativa al Proyecto que el Banco solicite, en 

forma y tiempo satisfactorios para el Banco. Sin perjuicio de 

las medidas que el Banco pueda tomar en virtud del presente 

Contrato, en caso de que la documentación no esté disponible, 

el Prestatario se compromete a presentar o, en su caso, a que 

el Organismo Ejecutor y la Agencia de Contrataciones, si la 

hubiere, presente al Banco una declaración en la que consten 

las razones por las cuales la documentación solicitada no está 

disponible o está siendo retenida.

(d) El Prestatario se compromete a incluir o, 

en su caso, a que el Organismo Ejecutor y la Agencia de 

Contrataciones, si la hubiere, incluyan, en los documentos 

de licitación, las solicitudes de propuestas y convenios 

relacionados con la ejecución del Préstamo que el Prestatario, 

Organismo Ejecutor o Agencia de Contrataciones celebren, 

una disposición que: (i) permita al Banco, a sus investigadores, 

representantes, auditores o expertos, revisar cuentas, registros 

y otros documentos relacionados con la presentación de 

propuestas y con el cumplimiento del contrato o convenio; 

y, (ii) establezca que dichas cuentas, registros y documentos 

podrán ser sometidos al dictamen de auditores designados por 

el Banco.

ARTÍCULO 7.02. Planes e informes. Para permitir al 

Banco la supervisión del progreso en la ejecución del Proyecto 

y el alcance de sus resultados, el Prestatario se compromete a:

(a) Presentar al Banco o, en su caso, a que el 

Organismo Ejecutor le presente, la información, 
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los planes, informes y otros documentos, en 

la forma y con el contenido que el Banco 

razonablemente solicite basado en el progreso 

del Proyecto y su nivel de riesgo.

(b) Cumplir y, en su caso, a que el Organismo 

Ejecutor cumpla, con las acciones y 

compromisos establecidos en dichos planes, 

informes y otros documentos acordados con 

el Banco.

(c) Informar y, en su caso, a que el Organismo 

Ejecutor informe, al Banco cuando se 

identifiquen riesgos o se produzcan cambios 

significativos que impliquen o pudiesen 

implicar demoras o dificultades en la ejecución 

del Proyecto. 

(d) Informar y, en su caso, a que el Organismo 

Ejecutor informe, al Banco dentro de un plazo 

máximo de treinta (30) días de la iniciación de 

cualquier proceso, reclamo, demanda o acción 

judicial, arbitral o administrativo relacionado 

con el Proyecto, y mantener y, en su caso, a 

que el Organismo Ejecutor mantenga al Banco 

informado del estado de los mismos.

ARTÍCULO 7.03. Informes de auditoría financiera 

externa y otros informes financieros. (a) Salvo que en 

las Estipulaciones Especiales se establezca lo contrario, el 

Prestatario se compromete a presentar al Banco o, en su caso, 

a que el Organismo Ejecutor presente al Banco, los informes 

de auditoría financiera externa y otros informes identificados 

en las Estipulaciones Especiales, dentro del plazo de ciento 

veinte (120) días, siguientes al cierre de cada ejercicio fiscal 

del Proyecto durante el Plazo Original de Desembolso o sus 

extensiones, y dentro del plazo de ciento veinte (120) días 

siguientes a la fecha del último desembolso.

(b) Adicionalmente, el Prestatario se compromete 

a presentar al Banco o, en su caso, a que el Organismo Ejecutor 

presente al Banco, otros informes financieros, en la forma, con 

el contenido y la frecuencia en que el Banco razonablemente 

les solicite durante la ejecución del Proyecto cuando, a 

juicio del Banco, el análisis del nivel de riesgo fiduciario, la 

complejidad y la naturaleza del Proyecto lo justifiquen.

(c) Cualquier auditoría externa que se requiera en 

virtud de lo establecido en este Artículo y las disposiciones 

correspondientes de las Estipulaciones Especiales, deberá ser 

realizada por auditores externos previamente aceptados por 

el Banco o una entidad superior de fiscalización previamente 

aceptada por el Banco, de conformidad con estándares y 

principios de auditoría aceptables al Banco. El Prestatario 

autoriza y, en su caso, se compromete a que el Organismo 

Ejecutor autorice, a la entidad superior de fiscalización o a 

los auditores externos a proporcionar al Banco la información 

adicional que éste razonablemente pueda solicitarles, en 

relación con los informes de auditoría financiera externa.

(d) El Prestatario se compromete a seleccionar y 

contratar o, en su caso, a que el Organismo Ejecutor seleccione 

y contrate, los auditores externos referidos en el literal 

(c) anterior, de conformidad con los procedimientos y los 

términos de referencia previamente acordados con el Banco. 
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El Prestatario, además, se compromete a proporcionar o, en 

su caso, a que el Organismo Ejecutor proporcione al Banco 

la información relacionada con los auditores independientes 

contratados que éste le solicitare. 

(e) En el caso en que cualquier auditoría externa, 

que se requiera en virtud de lo establecido en este Artículo y 

en las disposiciones correspondientes de las Estipulaciones 

Especiales, esté a cargo de una entidad superior de fiscalización 

y ésta no pudiere efectuar su labor de acuerdo con requisitos 

satisfactorios al Banco o dentro de los plazos, durante el 

período y con la frecuencia estipulados en este Contrato, 

el Prestatario o el Organismo Ejecutor, según corresponda, 

seleccionará y contratará los servicios de auditores externos 

aceptables al Banco, de conformidad con lo indicado en los 

incisos (c) y (d) de este Artículo. 

(f) Sin perjuicio de lo establecido en los incisos 

anteriores, el Banco, en forma excepcional, podrá seleccionar 

y contratar los servicios de auditores externos para auditar 

los informes de auditoría financiera previstos en el Contrato 

cuando: (i) del resultado del análisis de costo-beneficio 

efectuado por el Banco, se determine que los beneficios de 

que el Banco realice dicha contratación superen los costos; (ii) 

exista un acceso limitado a los servicios de auditoría externa en 

el país; o, (iii) existan circunstancias especiales que justifiquen 

que el Banco seleccione y contrate dichos servicios.

(g) El Banco se reserva el derecho de solicitar al 

Prestatario o al Organismo Ejecutor, según corresponda, la 

realización de auditorías externas diferentes de la financiera 

o trabajos relacionados con la auditoría de proyectos, del 

Organismo Ejecutor y de entidades relacionadas, del sistema 

de información financiera y de las cuentas bancarias del 

Proyecto, entre otras. La naturaleza, frecuencia, alcance, 

oportunidad, metodología, tipo de normas de auditoría 

aplicables, informes, procedimientos de selección de los 

auditores y términos de referencia para las auditorías serán 

establecidos de común acuerdo entre las Partes.

CAPÍTULO VIII

Suspensión de desembolsos, vencimiento anticipado y 

cancelaciones parciales

ARTÍCULO 8.01. Suspensión de desembolsos. El Banco, 

mediante notificación al Prestatario, podrá suspender los 

desembolsos, si surge y mientras subsista cualquiera de las 

circunstancias siguientes:

(a) El retardo en el pago de las sumas que el 

Prestatario adeude al Banco por capital, 

comisiones, intereses, en la devolución de 

recursos del Préstamo utilizados para gastos 

no elegibles, o por cualquier otro concepto, 

con motivo de este Contrato o de cualquier 

otro contrato celebrado entre el Banco y el 

Prestatario, incluido otro contrato de préstamo 

o un Contrato de Derivados.

(b) El incumplimiento por parte del Garante, 

si lo hubiere, de cualquier obligación de 

pago estipulada en el Contrato de Garantía, 

en cualquier otro contrato suscrito entre 
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el Garante, como Garante y el Banco o en 

cualquier Contrato de Derivados suscrito con 

el Banco. 

(c) El incumplimiento por parte del Prestatario, 

del Garante, si lo hubiere, o del Organismo 

Ejecutor, en su caso, de cualquier otra 

obligación estipulada en cualquier contrato 

suscrito con el Banco para financiar el 

Proyecto, incluido este Contrato, el Contrato 

de Garantía, o en cualquier Contrato de 

Derivados suscrito con el Banco, así como, 

en su caso, el incumplimiento por parte del 

Prestatario o del Organismo Ejecutor de 

cualquier contrato suscrito entre éstos para la 

ejecución del Proyecto. 

(d) El retiro o suspensión como miembro del Banco 

del país en que el Proyecto debe ejecutarse.

(e) Cuando, a juicio del Banco, el objetivo 

del Proyecto o el Préstamo pudieren ser 

afectados desfavorablemente o la ejecución 

del Proyecto pudiere resultar improbable como 

consecuencia de: (i) cualquier restricción, 

modificación o alteración de las facultades 

legales, de las funciones o del patrimonio del 

Prestatario o del Organismo Ejecutor, en su 

caso; o, (ii) cualquier modificación o enmienda 

de cualquier condición cumplida antes de la 

aprobación del Préstamo por el Banco, que 

hubiese sido efectuada sin la conformidad 

escrita del Banco. 

(f) Cualquier circunstancia extraordinaria que, 

a juicio del Banco: (i) haga improbable que 

el Prestatario, el Organismo Ejecutor o el 

Garante, si lo hubiere, en su caso, cumpla 

con las obligaciones establecidas en este 

Contrato o las obligaciones de hacer del 

Contrato de Garantía, respectivamente; o, (ii) 

impida alcanzar los objetivos de desarrollo del 

Proyecto.

(g) Cuando el Banco determine que un empleado, 

agente o representante del Prestatario o, en su 

caso, del Organismo Ejecutor o de la Agencia 

de Contrataciones, ha cometido una Práctica 

Prohibida en relación con el Proyecto.

ARTÍCULO 8.02. V e n c i m i e n t o  a n t i c i p a d o  o 

cancelaciones de montos no desembolsados. (a) El Banco, 

mediante notificación al Prestatario, podrá declarar vencida y 

pagadera de inmediato una parte o la totalidad del Préstamo, 

con los intereses, comisiones y cualesquiera otros cargos 

devengados hasta la fecha del pago, y podrá cancelar la parte 

no desembolsada del Préstamo, si:

(i) alguna de las circunstancias previstas 

en los incisos (a), (b), (c) y (d) del 

Artículo anterior se prolongase más 

de sesenta (60) días. 
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(ii) si surge y mientras subsista cualquiera 

de las circunstancias previstas en 

los incisos (e) y (f) del Artículo 

anterior y el Prestatario o el Organismo 

Ejecutor, en su caso, no presenten al 

Banco aclaraciones o informaciones 

adicionales que el Banco considere 

necesarias. 

(iii) el Banco determina que cualquier 

firma, entidad o individuo actuando 

como oferente o participando en una 

actividad financiada por el Banco 

incluidos, entre otros, solicitantes, 

oferentes, contratistas, empresas 

de  consu l to r í a  y  consu l to res 

individuales, miembros del personal, 

subcontratistas, subconsultores, 

proveedores de bienes o servicios, 

concesionarios,  intermediarios 

financieros u Organismo Contratante 

(incluidos sus respectivos funcionarios, 

empleados y representantes, ya 

sean sus atribuciones expresas o 

implícitas) ha cometido una Práctica 

Prohibida en relación con el Proyecto 

sin que el Prestatario o, en su caso, 

el Organismo Ejecutor o la Agencia 

de Contrataciones, hayan tomado 

las medidas correctivas adecuadas 

(incluida la notificación adecuada al 

Banco tras tener conocimiento de la 

comisión de la Práctica Prohibida) 

en un plazo que el Banco considere 

razonable. 

(iv) el Banco, en cualquier momento, 

determina que una adquisición de 

bienes o una contratación de obra o 

de servicios diferentes de consultoría 

o servicios de consultoría se llevó a 

cabo sin seguir los procedimientos 

indicados en este Contrato. En este 

caso, la declaración de cancelación o de 

vencimiento anticipado corresponderá 

a la parte del Préstamo destinada a 

dicha adquisición o contratación. 

(b) Si el Banco declara vencida y pagadera 

una parte del Préstamo, el pago que reciba se imputará al 

Financiamiento del CO Regular y al Financiamiento del 

CO Concesional, en la misma proporción que cada uno 

de éstos representa frente al monto total del Préstamo. El 

monto del pago que corresponda al Financiamiento del 

CO Regular se imputará pro rata a cada una de las cuotas 

de capital pendientes de amortización. El monto del pago 

que corresponda al Financiamiento del CO Concesional se 

imputará a la única cuota de amortización.

 (c) Cualquier cancelación se entenderá efectuada 

con respecto al Financiamiento del CO Regular y al 
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Financiamiento del CO Concesional, en el porcentaje que 

cada uno represente del monto total del Préstamo.

ARTÍCULO 8.03. Disposiciones no afectadas. La 

aplicación de las medidas establecidas en este Capítulo no 

afectará las obligaciones del Prestatario establecidas en este 

Contrato, las cuales quedarán en pleno vigor, salvo en el caso 

de vencimiento anticipado de la totalidad del Préstamo, en 

cuyo caso sólo quedarán vigentes las obligaciones pecuniarias 

del Prestatario.

ARTÍCULO 8.04. Desembolsos no afectados. No 

obstante lo dispuesto en los Artículos 8.01 y 8.02 precedentes, 

ninguna de las medidas previstas en este Capítulo afectará 

el desembolso por parte del Banco de los recursos del 

Préstamo que: (a) se encuentren sujetos a la garantía de 

reembolso de una carta de crédito irrevocable; (b) el Banco 

se haya comprometido específicamente por escrito con el 

Prestatario o, en su caso, el Organismo Ejecutor o la Agencia 

de Contrataciones, para pagar Gastos Elegibles directamente 

al respectivo proveedor, salvo que el Banco haya notificado 

al Prestatario u Organismo Ejecutor, según lo dispuesto en el 

Artículo 4.08(c) de estas Normas Generales; y, (c) sean para 

pagar al Banco, conforme a las instrucciones del Prestatario.

CAPÍTULO IX 

Prácticas Prohibidas

ARTÍCULO 9.01. Prácticas Prohibidas .  (a)  En 

adición a lo establecido en los Artículos 8.01(g) y 8.02(a)

(iii) de estas Normas Generales, si el Banco determina que 

cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente 

o participando en una actividad financiada por el Banco 

incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, contratistas, 

empresas de consultoría y consultores individuales, miembros 

del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de 

bienes o servicios, concesionarios, intermediarios financieros 

u Organismo Contratante (incluidos sus respectivos 

funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus 

atribuciones expresas o implícitas) ha cometido una Práctica 

Prohibida en relación con la ejecución del Proyecto, podrá 

tomar las siguientes medidas, entre otras:

(i)     Negarse a financiar los contratos para la 

adquisición de bienes o la contratación 

de obras, servicios de consultoría o 

servicios diferentes de consultoría. 

(ii) Declarar una contratación no elegible 

para financiamiento del Banco 

cuando exista evidencia de que el 

representante del Prestatario o, en 

su caso, el Organismo Ejecutor u 

Organismo Contratante no ha tomado 

las medidas correctivas adecuadas 

(lo que incluye, entre otras cosas, la 

notificación adecuada al Banco tras 

tener conocimiento de la comisión de 

la Práctica Prohibida) en un plazo que 

el Banco considere razonable.
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(iii) Emit ir  una amonestación a la 

firma, entidad o individuo que haya 

encontrado responsable de la Práctica 

Prohibida, en formato de una carta 

formal de censura por su conducta.

(iv) Declarar a la firma, entidad o individuo 

que haya encontrado responsable de la 

Práctica Prohibida, inelegible, en forma 

permanente o temporal, para participar 

en actividades financiadas por el Banco, 

ya sea directamente como contratista 

o proveedor o, indirectamente, en 

calidad de subconsultor, subcontratista 

o proveedor de bienes, servicios de 

consultoría o servicios diferentes de 

consultoría.

(v) Remitir el tema a las autoridades 

pertinentes encargadas de hacer 

cumplir las leyes.

(vi) Imponer multas que representen para 

el Banco un reembolso de los costos 

vinculados con las investigaciones y 

actuaciones. 

(b) Lo dispuesto en el Artículo 8.01(g) y en 

el Artículo 9.01(a)(i) se aplicará también en casos en los 

que se haya suspendido temporalmente la elegibilidad de 

la Agencia de Contrataciones, de cualquier firma, entidad 

o individuo actuando como oferente o participando en 

una actividad financiada por el Banco incluido, entre 

otros, solicitantes, oferentes, contratistas, empresas de 

consultoría y consultores individuales, miembros del 

personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de 

bienes o servicios, concesionarios (incluidos sus respectivos 

funcionarios, empleados, representantes, ya sean sus 

atribuciones expresas o implícitas) para participar de una 

licitación u otro proceso de selección para la adjudicación 

de nuevos contratos en espera de que se adopte una decisión 

definitiva en relación con una investigación de una Práctica 

Prohibida. 

(c) La imposición de cualquier medida que sea 

tomada por el Banco de conformidad con las disposiciones 

referidas anteriormente podrá ser de carácter público.

(d) Cualquier firma, entidad o individuo actuando 

como oferente o participando en una actividad financiada por el 

Banco incluido, entre otros, solicitantes, oferentes, contratistas, 

empresas de consultoría y consultores individuales, miembros 

del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de 

bienes o servicios, concesionarios u Organismo Contratante 

(incluidos sus respectivos funcionarios, empleados, 

representantes ya sean sus atribuciones expresas o implícitas) 

podrán ser sancionados por el Banco de conformidad con 

lo dispuesto en acuerdos suscritos entre el Banco y otras 

instituciones financieras internacionales concernientes 
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al reconocimiento recíproco de decisiones en materia de 

inhabilitación. Para efectos de lo dispuesto en este literal (d), 

“sanción” incluye toda inhabilitación permanente o temporal, 

imposición de condiciones para la participación en futuros 

contratos o adopción pública de medidas en respuesta a una 

contravención del marco vigente de una institución financiera 

internacional aplicable a la resolución de denuncias de 

comisión de Prácticas Prohibidas.

 (e) Cuando el Prestatario adquiera bienes 

o contrate obras o servicios diferentes de consultoría 

directamente de una agencia especializada en el marco de un 

acuerdo entre el Prestatario y dicha agencia especializada, 

todas las disposiciones contempladas en este Contrato 

relativas a sanciones y Prácticas Prohibidas se aplicarán 

íntegramente a los solicitantes, oferentes, proveedores 

de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, 

miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 

proveedores de servicios, concesionarios (incluidos sus 

respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean 

sus atribuciones expresas o implícitas) o cualquier otra entidad 

que haya suscrito contratos con dicha agencia especializada 

para la provisión de bienes, obras o servicios distintos de 

los servicios de consultoría en conexión con actividades 

financiadas por el Banco. El Prestatario se compromete a 

adoptar o, en su caso, que el Organismo Ejecutor adopte, en 

caso de que sea requerido por el Banco, recursos tales como 

la suspensión o la rescisión del contrato correspondiente. El 

Prestatario se compromete a que los contratos que suscriba con 

agencias especializadas incluirán disposiciones requiriendo 

que éstas conozcan la lista de firmas e individuos declarados 

inelegibles de forma temporal o permanente por el Banco 

para participar de una adquisición o contratación financiada 

total o parcialmente con recursos del Préstamo. En caso 

de que una agencia especializada suscriba un contrato o 

una orden de compra con una firma o individuo declarado 

inelegible de forma temporal o permanente por el Banco en la 

forma indicada en este Artículo, el Banco no financiará tales 

contratos o gastos y se acogerá a otras medidas que considere 

convenientes.

CAPÍTULO X

Disposición sobre gravámenes y exenciones

ARTÍCULO 10.01. Compromiso sobre gravámenes. El 

Prestatario se compromete a no constituir ningún gravamen 

específico sobre todo o parte de sus bienes o rentas como 

garantía de una deuda externa sin constituir, al mismo tiempo, 

un gravamen que garantice al Banco, en un pie de igualdad 

y proporcionalmente, el cumplimiento de las obligaciones 

pecuniarias derivadas de este Contrato. La anterior disposición 

no se aplicará: (a) a los gravámenes constituidos sobre bienes, 

para asegurar el pago del saldo insoluto de su precio de 

adquisición; y, (b) a los constituidos con motivo de operaciones 

bancarias para garantizar el pago de obligaciones cuyos 

vencimientos no excedan de un año de plazo. En caso de que el 

Prestatario sea un país miembro, la expresión “bienes o rentas” 

se refiere a toda clase de bienes o rentas que pertenezcan al 
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Prestatario o a cualquiera de sus dependencias que no sean 

entidades autónomas con patrimonio propio.

ARTÍCULO 10.02. Exención de impuestos. El Prestatario 

se compromete a que el capital, los intereses, comisiones, 

primas y todo otro cargo del Préstamo, así como cualquier 

otro pago por gastos o costos que se hubieren originado en el 

marco de este Contrato, se pagarán sin deducción ni restricción 

alguna, libres de todo impuesto, tasa, derecho o recargo que 

establezcan o pudieran establecer las leyes de su país y a 

hacerse cargo de todo impuesto, tasa o derecho aplicable a la 

celebración, inscripción y ejecución de este Contrato.

CAPÍTULO XI

Disposiciones varias

ARTÍCULO 11.01. Imputación de los pagos. Todo pago 

se imputará, en primer término, a la devolución de Anticipo de 

Fondos que no hayan sido justificados después de transcurrido 

el Período de Cierre, luego a comisiones e intereses exigibles 

en la fecha del pago y, si hubiere un saldo, a la amortización 

de cuotas vencidas de capital. 

ARTÍCULO 11.02. Vencimientos en días que no son 

Días Hábiles. Todo pago o cualquiera otra prestación que, 

en cumplimiento de este Contrato, debiera llevarse a cabo 

en un día que no sea Día Hábil, se entenderá válidamente 

efectuado en el primer Día Hábil siguiente sin que, en tal 

caso, proceda recargo alguno, a menos que el Banco adopte 

otra convención para este propósito, en cuyo caso deberá 

notificarlo al Prestatario por escrito.

ARTÍCULO 11.03. Lugar de los pagos. Todo pago deberá 

efectuarse en la oficina principal del Banco en Washington, 

Distrito de Columbia, Estados Unidos de América, a menos 

que el Banco designe otro lugar o lugares para este efecto, 

previa notificación escrita al Prestatario.

ARTÍCULO 11.04. Cesión de derechos. (a) El Banco 

podrá ceder a otras instituciones públicas o privadas, a 

título de participaciones, los derechos correspondientes a las 

obligaciones pecuniarias del Prestatario provenientes de este 

Contrato. El Banco notificará inmediatamente al Prestatario 

sobre cada cesión.

(b) El Banco podrá ceder participaciones en 

relación con saldos desembolsados o saldos que estén 

pendientes de desembolso en el momento de celebrarse el 

acuerdo de participación.

(c) El Banco podrá, con la previa conformidad 

del Prestatario y del Garante, si lo hubiere, ceder, en todo 

o en parte, el saldo no desembolsado del Préstamo a otras 

instituciones públicas o privadas. A tales efectos, la parte 

sujeta a cesión será denominada en términos de un número 

fijo de unidades de la Moneda de Aprobación o de unidades 

de Dólares. Igualmente, y previa conformidad del Prestatario, 

y del Garante, si lo hubiere, el Banco podrá establecer para 

dicha parte sujeta a cesión, una tasa de interés diferente a la 

establecida en el presente Contrato.
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ARTÍCULO 11.05. Modi f i cac iones  y  d i spensas 

contractuales. Cualquier modificación o dispensa a las 

disposiciones de este Contrato deberá ser acordada por escrito 

entre las Partes y contar con la anuencia del Garante, si lo 

hubiere y en lo que fuere aplicable.

ARTÍCULO 11.06. No renuncia de derechos. El retardo o 

el no ejercicio por parte del Banco de los derechos acordados 

en este Contrato no podrá ser interpretado como renuncia 

a tales derechos, ni como una aceptación tácita de hechos, 

acciones o circunstancias habilitantes de su ejercicio.

ARTÍCULO 11.07. Extinción. (a) El pago total del capital, 

intereses, comisiones, primas y todo otro cargo del Préstamo, 

así como de los demás gastos, costos y pagos que se hubieren 

originado en el marco de este Contrato, dará por concluido 

el Contrato y todas las obligaciones que de el se deriven, 

con excepción de aquellas referidas en el inciso (b) de este 

Artículo.

 (b) Las obligaciones que el Prestatario adquiere en 

virtud de este Contrato en materia de Prácticas Prohibidas y 

otras obligaciones relacionadas con las políticas operativas del 

Banco, permanecerán vigentes hasta que dichas obligaciones 

hayan sido cumplidas a satisfacción del Banco. 

ARTÍCULO 11.08. Validez. Los derechos y obligaciones 

establecidos en el Contrato son válidos y exigibles, de 

conformidad con los términos en el convenidos, sin relación 

a legislación de país determinado.

ARTÍCULO 11.09. Divulgación de información. El 

Banco podrá divulgar este Contrato y cualquier información 

relacionada con el mismo de acuerdo con su política de acceso 

a información vigente al momento de dicha divulgación.

CAPÍTULO XII

Procedimiento arbitral

ARTÍCULO 12.01. Composición del tribunal. (a) El 

tribunal de arbitraje se compondrá de tres miembros, que 

serán designados en la forma siguiente: uno, por el Banco; 

otro, por el Prestatario; y, un tercero, en adelante denominado 

el “Presidente”, por acuerdo directo entre las Partes, o por 

intermedio de los respectivos árbitros. El Presidente del 

tribunal tendrá doble voto en caso de impasse en todas las 

decisiones. Si las Partes o los árbitros no se pusieren de acuerdo 

respecto de la persona del Presidente, o si una de las Partes 

no pudiera designar árbitro, el Presidente será designado, a 

petición de cualquiera de las Partes, por el Secretario General 

de la Organización de los Estados Americanos. Si una de 

las Partes no designare árbitro, éste será designado por el 

Presidente. Si alguno de los árbitros designados o el Presidente 

no quisiere o no pudiere actuar o seguir actuando, se procederá 

a su reemplazo en igual forma que para la designación original. 

El sucesor tendrá las mismas funciones que el antecesor.

(b)  En toda controversia, tanto el Prestatario como el 

Garante, si lo hubiere, serán considerados como una 

sola parte y, por consiguiente, tanto para la designación 

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH

Derechos Reservados



72

La Gaceta   

A.

Sección  A   Acuerdos y Leyes

      REPÚBLICA DE HONDURAS  - TEGUCIGALPA, M.D.C., 21 DE NOVIEMBRE DEL 2024      No. 36,695

del árbitro como para los demás efectos del arbitraje, 

deberán actuar conjuntamente.

ARTÍCULO 12.02. Iniciación del procedimiento. Para 

someter la controversia al procedimiento de arbitraje, la 

parte reclamante dirigirá a la otra una notificación escrita, 

exponiendo la naturaleza del reclamo, la satisfacción o 

reparación que persigue y el nombre del árbitro que designa. 

La parte que hubiere recibido dicha notificación deberá, dentro 

del plazo de cuarenta y cinco (45) días, notificar a la parte 

contraria el nombre de la persona que designe como árbitro. 

Si dentro del plazo de setenta y cinco (75) días, contado desde 

la notificación de iniciación del procedimiento de arbitraje, 

las Partes no se hubieren puesto de acuerdo en cuanto a la 

persona del Presidente, cualquiera de ellas podrá recurrir 

ante el Secretario General de la Organización de los Estados 

Americanos para que éste proceda a la designación. 

ARTÍCULO 12.03. Constitución del tribunal .  El 

tribunal de arbitraje se constituirá en Washington, Distrito 

de Columbia, Estados Unidos de América, en la fecha que 

el Presidente designe y, constituido, funcionará en las fechas 

que fije el propio tribunal.

ARTÍCULO 12.04. Procedimiento. (a) El tribunal queda 

especialmente facultado para resolver todo asunto relacionado 

con su competencia y adoptará su propio procedimiento. En 

todo caso, deberá conceder a las Partes la oportunidad de 

presentar exposiciones en audiencia. Todas las decisiones del 

tribunal se tomarán por la mayoría de votos.

 (b) El tribunal fallará con base en los términos del 

Contrato y pronunciará su fallo aun en el caso de que 

alguna de las Partes actúe en rebeldía.

 (c) El fallo se hará constar por escrito y se 

adoptará con el voto concurrente de, al menos, dos 

(2) miembros del tribunal. Dicho fallo deberá dictarse 

dentro del plazo aproximado de sesenta (60) días, 

contado a partir de la fecha del nombramiento del 

Presidente, a menos que el tribunal determine que, 

por circunstancias especiales e imprevistas, deba 

ampliarse dicho plazo. El fallo será notificado a las 

partes mediante notificación suscrita, cuando menos, 

por dos (2) miembros del tribunal y deberá cumplirse 

dentro del plazo de treinta (30) días, contado a partir 

de la fecha de la notificación. Dicho fallo tendrá mérito 

ejecutivo y no admitirá recurso alguno.

ARTÍCULO 12.05. Gastos. Los honorarios de cada árbitro 

y los gastos del arbitraje, con la excepción de los costos de 

abogado y costos de otros expertos, que serán cubiertos por 

las partes que los hayan designado, serán cubiertos por ambas 

partes en igual proporción. Toda duda en relación con la 

división de los gastos o con la forma en que deban pagarse 

será resuelta por el tribunal, sin ulterior recurso”.
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“ANEXO ÚNICO

EL PROYECTO

Programa de Apoyo para la Inserción Laboral en 

Honduras

I. Objetivo

1.01 El Programa tiene como objetivo mejorar las 

oportunidades de inserción laboral en el sector formal 

de los buscadores de empleo en el país.

1.02 Los objetivos específicos son: (i) fortalecer habilidades 

para la empleabilidad de los buscadores de empleo; 

y, (ii) mejorar la cobertura y calidad de la oferta 

del servicio público de empleo y de la atención a 

Población Retornada (“PR”).

II. Descripción

2.01 Para alcanzar los objetivos indicados en los párrafos 

1.01 y 1.02 anteriores, el Programa comprende los 

siguientes componentes:

 Componente 1. Apoyo a la empleabilidad.

2.02 Este componente apoyará a fortalecer las habilidades 

para la empleabilidad de los buscadores de empleo, 

con énfasis en grupos con mayores barreras de 

inserción laboral, como mujeres, jóvenes, Personas 

con Discapacidad (“PcD”), PR y Pueblos Indígenas 

y Afrohondureños (“PIAH”). La oferta formativa se 

determinará considerando su pertinencia geográfica y 

sectorial.1 Se financiarán:

(i) Mecanismo de articulación con sector 

productivo para identificación de necesidades 

de capacitación. Busca diseñar y poner en 

operación un mecanismo de articulación con el 

sector productivo, para identificar necesidades 

de capacitación presentes y futuras por 

sector y con enfoque regional, identificar 

oportunidades de pasantías y esquemas de 

aprendizaje en empresa. 

(ii) Estudios prospectivos sectoriales para la 

identificación de demanda de necesidades de 

perfiles y habilidades que requerirá el mercado 

de trabajo. El Centro de Inteligencia Laboral 

(“CIL”) desarrollado en el Componente 2 

también brindará información para guiar 

necesidades de formación.

1   Para la priorización sectorial se considerarán los siguientes 
criterios: multiplicadores de producción, creación 
de empleo formal, masa salarial femenina, grado de 
proveeduría, brecha de habilidades, potencial de empleos 
verdes y sectores en los que la PR tiene experiencia laboral. 
Para la priorización regional se consideran: regiones con 
una dinámica de desarrollo consolidada o detonante con 
actividades priorizadas a nivel sectorial, que cuentan con 
las oficinas de SIE con mayor afluencia de buscadores de 
empleo, empresas y PR.
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(iii) Diseño y actualización de programas de 

Educación y Formación Técnico Profesional 

(“EFTP”) y habilidades psicosociales. Para ello 

se considera: (a) Desarrollar o actualizar planes 

formativos que respondan a las necesidades 

del sector productivo; y, (b) Capacitación de 

instructores en los planes formativos nuevos 

o actualizados.

(iv) Piloto de Certificación de Competencias 

Laborales (“CCL”). Contempla realizar: (a) 

Diagnóstico del sistema de certificación; 

(b) Actualización de instrumentos y del 

proceso metodológico de estándares laborales 

para CCL; (c) Capacitación y certificación 

de evaluadores de CCL; (d) Procesos de 

certificación de competencias laborales en 

buscadores de empleo; (e) Capacitación 

de cierre de brechas para certificación de 

competencias; y, (f) Diseño de estándares de 

competencias e instrumentos de certificación. 

(v) Pilotos de EFTP respondiendo a necesidades 

de PcD. Contempla realizar: (a) Análisis 

de líneas de producción e identificación de 

perfiles ocupacionales acordes a PcD con el 

fin de diseñar o adaptar planes formativos sus 

necesidades; y, (b) implementar formación 

incorporando necesidades específicas de las 

PcD (i.e. traductores de lenguaje de señas o 

transporte hacia los centros de formación).

(vi) Proyectos de EFTP pertinentes con enfoque 

de género e inclusión. Apoyará el esfuerzo 

de implementación de la Política Pública de 

Educación y Formación Técnico Profesional 

(“PPEFTP”) y considera: (a) Prestación de 

servicios de EFTP en distintas modalidades: 

en empresa (estableciendo una bonificación 

o pago a tutores, quienes dan el seguimiento 

al aprendizaje en la empresa y pasantías), 

a la medida (se determina por la demanda 

específica de los sectores productivos ante la 

identificación de vacantes concretas), en el 

centro de formación, híbrida (la parte teórica 

de la formación de manera virtual y la práctica 

en el centro de formación) y talleres móviles 

(dependiendo del área de formación llevarla 

a los lugares donde no existen centros de 

formación y sí hay demanda de los sectores 

productivos); (b) Formación en habilidades 

psicosociales; (c) Compra de equipamiento y 

materiales pedagógicos para la implementación 

de la formación; (d) Incentivos económicos 

(i.e. apoyo para transporte) y no económicos 

(i.e. derivación a centros de cuidado infantil) 

para reducir la deserción durante el proceso de 
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formación o durante las prácticas o pasantías 

empresariales; (e) Seguro contra accidentes 

para los participantes de la capacitación; y, (f) 

Actualización de plataforma informática de 

seguimiento a beneficiarios de formación para 

analizar cumplimiento de formación e inserción 

laboral. Los criterios de elegibilidad (edad, 

condición de empleo, nivel de habilidades), 

priorización (vulnerabilidad socioeconómica 

y grupos con mayores barreras de inserción), 

selección de los participantes y los términos 

de la entrega de los incentivos (monto, 

temporalidad) se detallará en el Reglamento 

Operativo del Programa (“ROP”).

(vii) Estrategias de comunicación para la difusión 

de los procesos de EFTP y de CCL y de 

promoción al empleo con el sector productivo 

para incentivar la inserción laboral de mujeres, 

jóvenes, PcD, PIAH y PR. La primera 

estrategia irá dirigida a buscadores de empleo 

y capacitación, haciendo énfasis en grupos 

priorizados, buscando difundir los proyectos 

de EFTP, los pilotos de formación con PcD 

y CCL financiados por el Programa. La 

estrategia incluirá campañas para estimular 

la participación femenina en oficios no 

tradicionales, que son más demandados 

por el sector productivo y tienen mejor 

remuneración. La segunda estrategia irá 

dirigida al sector productivo buscando asegurar 

la inclusión laboral de mujeres, PcD, PIAH, 

PR y combatir estigmas y sesgos en procesos 

de reclutamiento. Las campañas podrán incluir 

actividades y talleres con el sector productivo 

para promover el enfoque de género, combatir 

discriminación en procesos de reclutamiento, 

desarrollo de guías y herramientas para 

mejorar la integración laboral.

Componente 2. Fortalecimiento del Servicio 

Integral de Empleo (“SIE”).

2.03 Este componente apoyará a mejorar la cobertura con 

calidad de los servicios del SIE y de la atención a PR 

mediante:

(i) Rehabilitación y equipamiento de Oficinas 

Modelo (“OM”) del SIE con estándares de 

accesibilidad universal para PcD. Para ello 

se financiará la rehabilitación y equipamiento 

de tres OM, considerando una redistribución 

de espacios existentes y la construcción de 

espacios nuevos para dotarlos de sala de espera 

para usuarios, cubículos para gestores de 

empleo, espacio para gestión empresarial, sala 

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH

Derechos Reservados



76

La Gaceta   

A.

Sección  A   Acuerdos y Leyes

      REPÚBLICA DE HONDURAS  - TEGUCIGALPA, M.D.C., 21 DE NOVIEMBRE DEL 2024      No. 36,695

de capacitaciones, oficina de coordinación, 

archivo, cocina y baños para usuarios y 

funcionarios, así como espacios atractivos 

para los jóvenes como área equipada para 

auto consulta y trabajo compartido. El diseño 

considerará accesibilidad para PcD, incluyendo 

rampas correctamente diseñadas; sanitarios 

con el dimensionamiento adecuado, barras 

de apoyo y muebles sanitarios apropiados 

para PcD; y, medidas de accesibilidad para 

invidentes mediante cambios de pavimento 

y señalética específica en cumplimiento al 

Decreto Legislativo 160-2005.

(ii) Fortalecimiento de los sistemas informáticos 

del SIE con identidad web mejorada, enfoque 

de género y accesibles para PcD. Desarrollo 

de una plataforma centralizada que ofrezca 

servicios de emparejamiento laboral, recabe 

información del mercado laboral a partir 

de las transacciones que se generen desde 

la SETRASS y otros actores mediante la 

interoperabilidad y proporcione contenido 

relevante para los buscadores de empleo 

y empleadores. El diseño considerará: (i) 

Procesos de historia de usuarios y casos de 

uso para la plataforma integral, incluyendo 

herramientas de emparejamiento laboral, 

Gestión de Relación con los Clientes, 

identificación de brechas y derivación a 

servicios de capacitación; (ii) Especificación 

de requerimientos técnicos asociados que 

contemplen la interoperabilidad con otras 

instituciones; y, (iii) Plan de aseguramiento 

de calidad. La implementación considerará; 

(iv) Desarrollo de la plataforma siguiendo 

las especificaciones técnicas acordadas, 

incluyendo desarrollos back-end, front-end, 

consideraciones de interfaz de usuario y la 

experiencia del usuario, digitalización de 

la información requerida, asegurando la 

interoperabilidad con otras entidades. La 

Plataforma tendrá un enfoque de género e 

inclusión, mediante un lenguaje inclusivo, 

eliminando referencias al sexo deseado del 

postulante y la utilización de fundamentos de 

la Iniciativa para la Accesibilidad Web para 

PcD; (v) Auditoría técnica para la supervisión 

de la plataforma (incluyendo especialistas 

en ciberseguridad); (vi) Especialistas en 

gestión del cambio, transformación digital, 

aspectos regulatorios y operacionales para 

interoperabilidad. Además, se considera la 

adquisición de (vii) Equipamiento informático 

(computadores, impresoras, servidores, red de 
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área local, etc.) energéticamente eficientes, así 

como las licencias requeridas para la oficina 

central como las regionales; y, (viii) Servicios 

de mantenimiento preventivo para los equipos.

(iii) Desarrollo de un CIL con desagregación de 

datos por género, edad, PcD, PIAH y PR. El 

CIL deberá tener capacidad de extracción de 

datos de múltiples fuentes, con desagregación 

de datos por género, edad, PcD, PIAH y PR, 

y la generación de tablas para su consumo 

por sistemas de inteligencia de negocios, 

paneles de monitoreo y reportes. Se contempla 

la contratación de servicios de consultoría 

de firma e individuales que incluyan: (i) el 

diseño de historias de usuario y casos de uso 

para tableros (dashboards) y el desarrollo de 

la plataforma, según las especificaciones, 

incluyendo desarrollos front-end, back-end y 

procesos de aseguramiento de calidad; y, (ii) 

contratación de un perfil analítico y un técnico 

de apoyo para la implementación del Centro de 

Inteligencia Laboral (“CIL”). Adicionalmente, 

se contempla la adquisición de (iii) equipos 

tecnológicos (servidores, computadores, 

impresoras, cámaras, red LAN, Sistema de 

Alimentación Ininterrumpida) y licencias 

necesarias (bases de datos, visualización, etc.) 

y la contratación de (iv) servicios de cableado; 

y, (v) servicios de internet y VPN.

(iv) Rediseño del Modelo de Atención (“MA”) 

del SIE, con enfoque de género, pertinencia 

étnico-racial e inclusión de PcD y PR. Para 

ello, se: (i) Diagnóstico y recomendaciones 

para mejorar el MA del SIE con enfoque de 

género, pertinencia étnico-racial e inclusión 

de PcD, incluyendo: (a) desarrollo de un 

análisis socio cultural para identificar barreras 

y dinámicas en el acceso a la inclusión laboral 

de PIAH, (b) recomendaciones para mejorar 

el funcionamiento del SIE como ventanilla 

única de atención y derivación a servicios de 

empleo; (c) mejora de las herramientas para 

una OL más eficiente a jóvenes, mujeres, 

PcD, PIAH y PR y servicios especializados 

para estas poblaciones; (d) mejora de servicios 

especializados para empresas; y, (e) integración 

de la nueva plataforma centralizada de IL 

en el MA; (ii) Implementación del MA del 

SIE actualizado según las recomendaciones 

del diagnóstico incluyendo desarrollo de 

nuevos o mejorados servicios de empleo para 

buscadores y empleadores; (iii) Desarrollo 

de un Manual de Atención, que permita la 

transversalización de la perspectiva de género, 

atención a PcD (por ejemplo mediante gestión 

de casos con énfasis en el acompañamiento 
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para las PcD en SIE); y, (iv) desarrollo de un 

Plan de Capacitación modular en línea para 

gestores de empleo en el MA rediseñado, 

incluyendo módulos específicos para cada 

servicio de empleo y atender necesidades de 

jóvenes, mujeres, PcD, PIAH y PR.

(v) SIAMIR con funcionalidades para el 

seguimiento de PR, implementado. Se 

desarrollará un sistema integrado de gestión que 

permitirá dar acompañamiento y seguimiento 

a la PR desde su llegada a los CAMR hasta 

la recepción de servicios de reintegración. 

Se fortalecerá al Sistema de Atención al 

Migrante Retornado (“SIAMIR”) como 

sistema único, interoperable con los sistemas 

de las Oficinas Municipales de Reinserción y 

Apoyo al Retornado (“OMRAR”) y SIE. Para 

ello, se realizarán las siguientes acciones: (i) 

contratación de digitadores en los Centros de 

Atención al Migrante Retornado (“CAMR”); 

(ii) integración de SIAMIR con un sistema 

de gestión integral con capacidad de registro 

de datos desde otras instituciones; (iii) 

implementación de un portal de interfaz de 

programación de aplicaciones (API por sus 

siglas en inglés) y sistema de información 

para generar reportes, alertas, indicadores 

y seguimiento de la PR; (iv) análisis de 

infraestructura tecnológica e implementación 

de recomendaciones; y, (v) plan de capacitación 

y gestión de cambio a funcionarios. 

(vi) Fortalecimiento e implementación del MA 

de las OMRAR. Para ello se desarrollarán 

las siguientes acciones: (i) ampliación de la 

capacidad operativa de las OMRAR mediante 

la contratación de personal y equipamiento 

para realizar visitas a las comunidades y 

facilitar el proceso de derivación de la PR 

a los servicios de empleo; (ii) diseño e 

implementación de estrategia de difusión y 

comunicación de los servicios de la OMRAR 

con la PR y comunidades; (iii) adopción de 

herramientas de seguimiento de la PR; y, (iv) 

especialización del personal técnico mediante 

cursos de formación para mejorar capacidades 

gerenciales y técnicas con enfoque de atención 

a poblaciones vulnerables. 

 Gestión, auditoría y evaluación.

2.04 Contempla costos de gestión, monitoreo, auditorías 

externas y evaluaciones intermedia y final de la 

operación.

III. Plan de financiamiento

3.01 La distribución de los recursos del Préstamo y de la 

Contribución GRF se resume en el cuadro siguiente:
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- 133 - 

Componentes Banco Contribución 
GRF Total % 

(vi) MA rediseñado del SIE 
implementado  1,339,200 334,800 1,674,000  
(vii) SIAMIR con funcionalidades para 
el seguimiento de PR, implementado  619,200 154,800 774,000  
(viii) MA a las OMRAR fortalecido e 
implementado  1,028,000 257,000 1,285,000  
Administración u otros gastos 
contingentes 1,600,000 400,000 2,000,000 8% 
UCP   1,400,000 350,000 1,750,000  
Auditorias  120,000 30,000 150,000  
Monitoreo y Evaluaciones  80,000 20,000 100,000  
Total 20,000,000 5,000,000 25,000,000 100% 

 
 
IV. Ejecución  
 

4.01 El Organismo Ejecutor será la Secretaría de Trabajo y Seguridad Social 

(“SETRASS”) que ejecutará el Programa mediante la Subsecretaría de 

Empleo y Seguridad Social que, a su vez, se apoyará en la Unidad 

Coordinadora del Proyecto (“UCP”), que contará con personal de 

dedicación exclusiva a la operación.  

 

4.02  La UCP será responsable de la gestión de todo el Programa, incluyendo: (i) 

la administración general y financiera del proyecto, asegurando el manejo 

eficiente de los recursos; (ii) la gestión ambiental y social del Programa; (iii) 

la planificación de la ejecución del Programa, preparación e 

implementación de los Planes Operativos Anuales (“POAs”); (iv) el 

monitoreo del avance del proyecto y el cumplimiento de las metas; (v) la 

planificación, ejecución y monitoreo de los procesos de adquisiciones de 

bienes, servicios y obras, asegurando su conformidad con las Políticas de 

Adquisiciones del Banco; (vi) la preparación y tramitación de los pagos 

correspondientes; (vii) la gestión de los desembolsos ante el Banco, 

presentación de los informes financieros auditados y no auditados 

requeridos; (viii) la gestión de las evaluaciones de resultados; (ix) la 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
- 132 - 

            
Costo y financiamiento 

(en millones de US$) 
 

Componentes Banco Contribución 
GRF Total % 

Componente 1. Apoyo a la 
empleabilidad 10,400,000 2,600,000 13,000,000 52% 
(i) Mecanismo de articulación con el 
sector productivo para identificar 
necesidades de capacitación, 
diseñado y operando  

176,000 44,000 220,000  

(ii) Estudios prospectivos sectoriales 
para identificación de demanda de 
necesidades de perfiles y habilidades 
requeridas por el mercado laboral, 
desarrollados  

240,000 60,000 300,000  

(iii) Cursos de EFTP y habilidades 
psicosociales con diseños curriculares 
pertinentes nuevos o actualizados  

680,000 170,000 850,000  

(iv) Piloto de CCL con enfoque de PR, 
implementado  360,000 90,000 450,000  
(v) Pilotos de EFTP respondiendo a 
necesidades de PcD, implementados  360,000 90,000 450,000  
(vi) Cupos de matrícula en cursos de 
EFTP pertinentes con enfoque de 
género e inclusión, pagados 

8,424,000 2,106,000 10,530,000  

(vii) Estrategias de comunicación para 
la difusión de los procesos de EFTP y 
de CCL, y de promoción al empleo con 
el sector productivo para incentivar la 
inserción laboral de mujeres, jóvenes, 
PcD, PIAH y PR, implementadas  

160,000 40,000 200,000  

Componente 2. Fortalecimiento del 
SIE 8,000,000 2,000,000 10,000,000 40% 
(i) OM de empleo construidas y 
equipadas  1,808,000 452,000 2,260,000  
(ii) Plan de fortalecimiento de los 
sistemas informáticos del SIE 
diseñado  

160,000 40,000 200,000  

(iii) Plan de fortalecimiento de los 
sistemas informáticos del SIE 
implementado   

2,057,120 514,280 2,571,400  

(iv) CIL diseñado e implementado   788,480 197,120 985,600  
(v) MA del SIE rediseñado con estudio 
PIAH   200,000 50,000 250,000  

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH

Derechos Reservados



80

La Gaceta   

A.

Sección  A   Acuerdos y Leyes

      REPÚBLICA DE HONDURAS  - TEGUCIGALPA, M.D.C., 21 DE NOVIEMBRE DEL 2024      No. 36,695

IV. Ejecución 

4.01 El Organismo Ejecutor será la Secretaría de Trabajo 

y Seguridad Social (“SETRASS”) que ejecutará el 

Programa mediante la Subsecretaría de Empleo y 

Seguridad Social que, a su vez, se apoyará en la Unidad 

Coordinadora del Proyecto (“UCP”), que contará con 

personal de dedicación exclusiva a la operación. 

4.02  La UCP será responsable de la gestión de todo el 

Programa, incluyendo: (i) la administración general y 

financiera del proyecto, asegurando el manejo eficiente 

de los recursos; (ii) la gestión ambiental y social del 

Programa; (iii) la planificación de la ejecución del 

Programa, preparación e implementación de los Planes 

Operativos Anuales (“POAs”); (iv) el monitoreo 

del avance del proyecto y el cumplimiento de las 

metas; (v) la planificación, ejecución y monitoreo de 

los procesos de adquisiciones de bienes, servicios y 

obras, asegurando su conformidad con las Políticas 

de Adquisiciones del Banco; (vi) la preparación y 

tramitación de los pagos correspondientes; (vii) la 

gestión de los desembolsos ante el Banco, presentación 

de los informes financieros auditados y no auditados 

requeridos; (viii) la gestión de las evaluaciones de 

resultados; (ix) la preparación y envío al Banco de los 

informes semestrales de seguimiento del programa; y, 

(x) otros aspectos que se definan en el ROP”.

ARTÍCULO 2.-  Los pagos bajo el Préstamo, incluyendo, 

entre otros, los realizados en concepto de 

capital, intereses, montos adicionales, 

comisiones y gastos estarán exentos de 

toda clase de deducciones, impuestos, 

derechos,  tasas,  contribuciones, 

recargos, arbitrios, aportes, honorarios, 

contribución pública gubernamental o 

municipal y otros cargos hondureños. 

ARTÍCULO 3.-  Todos los bienes y servicios, que sean 

adquiridos con los fondos de este Contrato 

de Préstamo y fondos nacionales para la 

ejecución del Programa en mención, 

quedan exonerados de los gravámenes 

arancelarios, impuestos selectivos al 

consumo e impuestos sobre ventas, que 

graven la importación y/o compra local.

 

ARTÍCULO 4.-  El presente Decreto entrará en vigencia 

a partir del día de su publicación en el 

Diario Oficial “La Gaceta”. 

Dado en la ciudad de Tegucigalpa, Municipio del Distrito 

Central, en el Salón de Sesiones del Congreso Nacional, 

a los Veintiséis días del mes de Septiembre de Dos Mil 

Veinticuatro. 

LUIS ROLANDO REDONDO GUIFARRO

PRESIDENTE

LUZ ANGÉLICA SMITH MEJÍA

SECRETARIA

JOSUÉ FABRICIO CARBAJAL SANDOVAL

SECRETARIO

Al Poder Ejecutivo.

Por Tanto: Ejecútese.

 

Tegucigalpa, M.D.C., 30 de septiembre de 2024

IRIS XIOMARA CASTRO SARMIENTO

PRESIDENTA DE LA  REPÚBLICA

EL SECRETARIO DE ESTADO EN EL 

DESPACHO DE FINANZAS  
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Poder Ejecutivo

DECRETO EJECUTIVO NÚMERO PCM 36-2024

LA PRESIDENTA CONSTITUCIONAL 

DE LA REPÚBLICA EN CONSEJO DE 

SECRETARIOS DE ESTADO,

CONSIDERANDO: Que mediante Decretos Ejecutivos 

números PCM 29-2022, PCM 01-2023, PCM 10-2023, PCM 

15-2023, PCM 24-2023, PCM 33-2023, PCM 37-2023, PCM 

42-2023, PCM 46-2023, PCM 52-2023, PCM 06-2024, PCM 

09-2024, PCM 13-2024, PCM 19-2024, PCM 24-2024 y 

PCM 30-2024 la Presidenta de la República en Consejo de 

Ministros, decretó la suspensión de las garantías establecidas 

en la Constitución de la República en los artículos 69, 78, 81, 

84, 93 y 99, por un período de 45 días en cada Decreto. 

CONSIDERANDO: Que dando cumplimiento a lo 

establecido en la Constitución de la República, se convocó 

al Congreso Nacional para que dentro del plazo de 30 días 

conociera de cada uno de los Decretos de Suspensión de 

Garantías Constitucionales.  

CONSIDERANDO: Que en fecha 31 de marzo de 2023, el 

Consejo Nacional de Defensa y Seguridad (CNDS) aprobó de 

manera unánime la II etapa del Plan Nacional de Seguridad 

“SOLUCIÓN CONTRA EL CRIMEN” (SCC), en cuyas 

medidas se establece dar continuidad a la suspensión de las 

garantías establecidas en la Constitución de la República en 

los artículos 69, 78, 81, 84, 93 y 99.

CONSIDERANDO: Que las acciones ejecutadas por la 

Secretaría de Estado en el Despacho de Seguridad a través de 

la Policía Nacional y la Dirección Nacional de Investigación 

e Inteligencia (DNII), con la cooperación de la  Secretaría de 

Estado en el Despacho de Defensa Nacional a través de las 

Fuerzas Armadas y de la Policía Militar del Orden Público 

(PMOP), en cumplimiento de los Decretos Ejecutivos números 

PCM 29-2022, PCM 01-2023, PCM 10-2023, PCM 15-2023, 

PCM 24-2023, PCM 33-2023, PCM 37-2023, PCM 42-2023, 

PCM 46-2023, PCM 52-2023, PCM 06-2024, PCM 09-2024,  

PCM 13-2024, PCM 19-2024, PCM 24-2024 y PCM 30-2024 

de suspensión de garantías constitucionales, han rendido 

excelentes resultados frente a la grave perturbación de la paz 

y la seguridad que se sufre en las principales ciudades del país. 

CONSIDERANDO: Que son de público conocimiento 

los logros positivos alcanzados a través de los Decretos de 

Suspensión parcial de Garantías y la implementación del 

Plan Solución Contra el Crimen, en particular durante el 

año 2024, en el cual 66 municipios en el país han registrado 

cero incidencia de homicidios (22% de los municipios a 

nivel nacional); 230 municipios con incidencia de 0 a 8 

homicidios (el 77% de los municipios),  lo cual se traduce en 

una reducción de 15.2 puntos de la tasa anual de homicidios 

por cada 100 mil habitantes. Asimismo, se ha logrado una 
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reducción de 791 muertes violentas en relación al mismo 

periodo del año anterior, así como una reducción de 161 

muertes violentas de mujeres. 

CONSIDERANDO: Que se han desarticulado más de 

992 bandas criminales; 39 personas capturadas con fines 

de extradición; se han realizado 41,291 allanamientos de 

morada exitosos; 4,415 personas detenidas por extorsión y 

delitos conexos; 4,774 detenciones de integrantes de maras y 

pandillas; 50,715 detenciones por delito; 15,178 órdenes de 

captura; aumento en la incautación de armas de fuego (12, 251 

armas de fuego decomisadas); 7,635 vehículos decomisados; 

42,355 motocicletas decomisadas; 76, 366 libras de marihuana 

decomisadas; 26,552 kilos de cocaína decomisada; 107,115 

gramos de crack decomisada; 740 kilogramos de Fentanilo 

decomisado; 32 narcolaboratorios destruidos, entre otros. 

CONSIDERANDO: Que la grave situación de violencia 

criminal organizada heredada desde la administración 

anterior,  ha provocado un estado de calamidad y emergencia 

generalizada en el país, haciendo que el pueblo hondureño sea 

víctima de situaciones de violencia desenfrenada, que afectan 

en particular a través del delito de extorsión, por lo que se hace 

necesario y urgente continuar con todas las medidas que lleven 

al restablecimiento de la paz y el orden, a la preservación de 

la vida humana como fin supremo de la sociedad, así como 

a facilitar la búsqueda, identificación y detención de los 

autores de este flagelo; todo en estricto cumplimiento de los 

principios de necesidad y de proporcionalidad, de acuerdo 

con los estándares internacionales de derechos humanos, por 

lo que es procedente y absolutamente necesario decretar por 

un nuevo periodo de cuarenta y cinco (45) días, la restricción 

de ciertas garantías constitucionales para el logro de los 

objetivos señalados y garantizar la protección de los derechos 

fundamentales de la ciudadanía. 

CONSIDERANDO: Que la persona humana es el fin supremo 

de la sociedad y del Estado y conforme a los artículos 59 y 

62 de la Constitución de la República los derechos de cada 

persona están limitados por los derechos de los demás. 

CONSIDERANDO: Que de conformidad al artículo 245 

numerales 2, 4, 7, 11 y 16  de la Constitución de la República, 

la Presidenta tiene a su cargo la Administración General del 

Estado, encontrándose entre sus atribuciones dirigir la política 

general del Estado y representarlo; mantener la paz y seguridad 

interior de la República; restringir o suspender el ejercicio 

de derechos de acuerdo con el Consejo de Ministros; emitir 

Acuerdos, Decretos, expedir Reglamentos y Resoluciones 

conforme a la Ley; ejercer el mando en Jefe de las Fuerzas 

Armadas en su carácter de Comandante General y adoptar las 

medidas necesarias para la defensa de la República. 

CONSIDERANDO: Que la Constitución de la República 

establece en el artículo 187 que el ejercicio de los derechos 

establecidos en los artículos 69, 78, 81, 84, 93 y 99, podrán 
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suspenderse en caso de perturbación grave de la paz o de 

cualquier otra calamidad general, por la Presidenta de la 

República en Consejo de Ministros, por medio de un Decreto 

que contendrá: 1. Los motivos que lo justifiquen; 2. La garantía 

o garantías que se restrinjan; 3. El territorio que afectará 

la restricción; y, 4. El tiempo que durará ésta. Además, se 

convocará en el mismo Decreto al Congreso Nacional para 

que dentro del plazo de treinta (30) días, conozca de dicho 

decreto y lo ratifique, modifique o impruebe.

CONSIDERANDO: Que el Estado de Honduras debe cumplir 

con las obligaciones de respetar y garantizar los derechos 

humanos reconocidos tanto en la Constitución de la República 

como en tratados internacionales ratificados por el país. 

Teniendo la facultad, en situaciones de crisis extraordinarias 

y muy graves, de suspender algunas de sus obligaciones en 

materia de derechos humanos, para lograr el restablecimiento 

a un estado de normalidad, que asegure el pleno respeto de 

todas las obligaciones asumidas internacionalmente.

CONSIDERANDO: Que tanto el sistema universal como 

el sistema interamericano de protección de los derechos 

humanos, reconocen la posibilidad para un Estado Parte de 

suspender algunas de sus obligaciones en materia de derechos 

humanos en situaciones excepcionales (Pacto Internacional 

de Derechos Civiles y Políticos, artículo 4.1; y, Convención 

Americana sobre Derechos Humanos, artículo 27.1). 

CONSIDERANDO: Que la Policía Nacional, a través de un 

análisis de la estadística policial y de las acciones realizadas 

en aplicación de los Decretos Ejecutivos números PCM 29-

2022, PCM 01-2023, PCM 10-2023, PCM 15-2023, PCM 

24-2023, PCM 33-2023, PCM 37-2023, PCM 42-2023, PCM 

46-2023, PCM 52-2023, PCM 06-2024, PCM 09-2024, PCM 

13-2024, PCM 19-2024, PCM 24-2024 y PCM 30-2024 de 

suspensión de garantías constitucionales, ha establecido la 

permanencia de miembros de maras y pandillas e incidencia de 

delitos cometidos por estos grupos, identificando sectores en 

situación crítica de inseguridad, particularmente por el delito 

de extorsión,  en los municipios del Distrito Central, San Pedro 

Sula y otros ubicados en varios departamentos del país, en 

los cuales se ha registrado una perturbación grave de la paz.

CONSIDERANDO: Que es deber ineludible de la Presidenta 

de la República en Consejo de Ministros, tomar las acciones 

necesarias para mantener el orden, la seguridad y la paz en 

la Nación.

POR TANTO, 

En uso de las facultades contenidas en los artículos 59, 62, 65, 

69, 78, 81, 84, 93, 99, 187, 245 numerales 2), 4), 7), 11), 16) y 

19), 252, 321, 323 de la Constitución de la República; artículos 

11, 116, 117 y 119 de la Ley General de la Administración 

Pública; artículo 2 de la Ley Orgánica de la Secretaría de 

Estado en el Despacho de Seguridad y Policía Nacional de 

Honduras; y, demás aplicables. 
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DECRETA:

ARTÍCULO 1.  En virtud de que las acciones ejecutadas 

por la Secretaría de Estado en el Despacho de Seguridad 

a través de la Policía Nacional y la Dirección Nacional de 

Investigación e Inteligencia (DNII), con la cooperación de la  

Secretaría de Estado en el Despacho de Defensa Nacional, a 

través de las Fuerzas Armadas y de la Policía Militar del Orden 

Público (PMOP), en el marco de los Decretos Ejecutivos de 

suspensión de garantías constitucionales, han tenido resultados 

positivos frente a la grave perturbación de la paz y la seguridad 

que se sufre en las principales ciudades del país, ocasionada 

esencialmente por grupos criminales organizados que operan 

como mafias poniendo en riesgo la vida y los bienes de las 

personas, incurriendo y consumando delitos de extorsión, 

asesinatos, robos, tráfico de drogas y secuestros, que reclama 

el pueblo como alarmante calamidad pública, SE DECRETA 

por un periodo de cuarenta y cinco (45) días la suspensión de 

garantías constitucionales establecidas en los artículos 69, 78, 

81, 84, 93 y 99 de la Constitución de la República, a partir 

de las 6:00 p.m. del jueves 21 de noviembre de 2024, hasta 

las 6:00 p.m. del domingo 05 de enero de 2025.

En consecuencia, la Secretaría de Estado en el Despacho de 

Seguridad, a través de la Policía Nacional y con la cooperación 

de la Secretaría de Estado en el Despacho de Defensa 

Nacional, a través de las Fuerzas Armadas y de la Policía 

Militar del Orden Público (PMOP), respetando el principio de 

necesidad y proporcionalidad, quedan facultadas para detener 

a las personas que determine y considere responsables de 

asociarse, ejecutar, o tener vinculaciones en la comisión de 

delitos y crímenes contemplados en este Decreto, en todos los 

sectores de los municipios del Distrito Central y San Pedro 

Sula, así como en otros municipios identificados por la Policía 

Nacional en el listado que se adjunta a este Decreto (ANEXO 

ÚNICO).

ARTÍCULO 2. La libre circulación se realizará con 

normalidad en todo el país, aún en las zonas descritas en el 

presente Decreto y solo podrá ser restringida por las causales 

aquí descritas, determinadas puntualmente por la Secretaría 

de Estado en el Despacho de Seguridad a través de la Policía 

Nacional.

ARTÍCULO 3. La Secretaría de Estado en el Despacho de 

Seguridad, a través de la Policía Nacional y la Dirección 

Nacional de Investigación e Inteligencia (DNII), con la 

cooperación de la Secretaría de Estado en el Despacho de 

Defensa Nacional, a través de las Fuerzas Armadas y de 

la Policía Militar del Orden Público (PMOP), coordinarán 

acciones para dar cumplimiento al presente Decreto y 

mantener el orden, la paz y la seguridad nacional, así como 

el control de las fronteras terrestres, aéreas y marítimas. 

ARTÍCULO 4. Las autoridades policiales competentes al 

momento de la detención deberán identificarse, informar los 

motivos de la misma y respetar los derechos de los detenidos. 
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determinadas puntualmente por la Secretaría de Estado en el Despacho de Seguridad a 
través de la Policía Nacional. 

ARTÍCULO 3. La Secretaría de Estado en el Despacho de Seguridad, a través de la Policía 
Nacional y la Dirección Nacional de Investigación e Inteligencia (DNII), con la cooperación 
de la Secretaría de Estado en el Despacho de Defensa Nacional, a través de las Fuerzas 
Armadas y de la Policía Militar del Orden Público (PMOP), coordinarán acciones para dar 
cumplimiento al presente Decreto y mantener el orden, la paz y la seguridad nacional, así 
como el control de las fronteras terrestres, aéreas y marítimas.  

ARTÍCULO 4. Las autoridades policiales competentes al momento de la detención deberán 
identificarse, informar los motivos de la misma y respetar los derechos de los detenidos. En 
los centros de detención deberá llevarse un registro oficial de los detenidos conforme a los 
estándares internacionales.  

ARTÍCULO 5. Se convoca al Congreso Nacional para que dentro del plazo de treinta (30) 
días, conozca del presente Decreto y lo ratifique, modifique o impruebe. 

ARTÍCULO 6. Se instruye a la Secretaría de Estado en los Despachos de Relaciones Exteriores 
y Cooperación Internacional, a informar inmediatamente del presente Decreto una vez 
aprobado, estableciendo los motivos de la suspensión, derechos suspendidos y la fecha en 
que se haya dado por terminada tal suspensión. 

ARTÍCULO 7. El presente Decreto es de ejecución inmediata, entrará en vigencia el día de 
su firma y deberá ser publicado en el Diario Oficial “La Gaceta”. 

 

ANEXO ÚNICO 

N° MUNICIPIO DEPARTAMENTO 

1 LA CEIBA 

ATLÁNTIDA 

2 
 

EL PORVENIR 

3 TELA 

4 LA MASICA 

5 JUTIAPA 

6 ESPARTA 

7 SAN FRANCISCO  

8 SAN JUAN PUEBLO   

9 ARIZONA   

10 TOCOA 

COLÓN 

11 TRUJILLO 

12 BONITO ORIENTAL 

13 SONAGUERA 

14 LIMÓN 

En los centros de detención deberá llevarse un registro oficial 

de los detenidos conforme a los estándares internacionales. 

ARTÍCULO 5. Se convoca al Congreso Nacional para que 

dentro del plazo de treinta (30) días, conozca del presente 

Decreto y lo ratifique, modifique o impruebe.

ARTÍCULO 6. Se instruye a la Secretaría de Estado en 

los Despachos de Relaciones Exteriores y Cooperación 

Internacional, a informar inmediatamente del presente Decreto 

una vez aprobado, estableciendo los motivos de la suspensión, 

derechos suspendidos y la fecha en que se haya dado por 

terminada tal suspensión.

ARTÍCULO 7. El presente Decreto es de ejecución inmediata, 

entrará en vigencia el día de su firma y deberá ser publicado 

en el Diario Oficial “La Gaceta”.
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15 IRIONA 

16 SABÁ 

17 SANTA ROSA DE AGUÁN  

18 SANTA FE   

19 COMAYAGUA 

 

 

 

 

 

COMAYAGUA 
 

20 SIGUATEPEQUE 

21 VILLA DE SAN ANTONIO 

22 SAN LUIS 

23 EL ROSARIO 

24 MEÁMBAR 

25 LA LIBERTAD 

26 TAULABÉ 

27 LAS LAJAS  

28 AJUTERIQUE  

29 SAN JERÓNIMO  

30 SAN JOSÉ DE COMAYAGUA 

31 ESQUÍAS    

32 MINAS DE ORO   

33 SAN JOSÉ DEL POTRERO  

34 NUEVA ARCADIA  

35 SANTA ROSA DE COPÁN  

36 FLORIDA  

37 EL PARAÍSO  

38 CUCUYAGUA  

39 COPÁN RUINAS COPÁN 

40 SAN NICOLÁS  

41 SANTA RITA  

42 CABAÑAS  

43 LA UNIÓN  

44 VERACRUZ  

45 TRINIDAD  

46 DULCE NOMBRE   
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47 CONCEPCIÓN  

48 SAN AGUSTÍN  

49 CORQUÍN  

50 LA JIGUA  

51 SAN ANTONIO  

52 DOLORES  

53 SAN JERÓNIMO  

54 SAN JOSÉ  

55 SAN PEDRO  

56 SAN JUAN DE OPOA  

57 SAN PEDRO SULA  

58 CHOLOMA  

59 PUERTO CORTÉS  

60 VILLANUEVA  

61 LA LIMA  

62 SANTA CRUZ DE YOJOA CORTÉS 

63 OMOA  

64 SAN MANUEL  

65 POTRERILLOS  

66 SAN ANTONIO DE CORTÉS  

67 SAN FRANCISCO DE YOJOA  

68 CHOLUTECA  

69 MARCOVIA  

70 EL TRIUNFO  

71 SAN MARCOS DE COLÓN  

72 EL CORPUS  

73 PESPIRE CHOLUTECA 

74 NAMASIGUE  

75 SANTA ANA DE YUSGUARE   

76 CONCEPCIÓN DE MARÍA   

77 APACILAGUA  

78 OROCUINA  

¨
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79 DUYURE  

80 SAN ISIDRO  

81 SAN ANTONIO DE FLORES   

82 SAN JOSÉ  

83 DANLÍ  

84 TROJES  

85 TEUPASENTI  

86 EL PARAÍSO  

87 MOROCELÍ EL PARAÍSO 

88 YUSCARÁN  

89 POTRERILLOS   

90 ALAUCA  

91 JACALEAPA  

92 SAN MATÍAS  

93 GÜINOPE  

94 SAN ANTONIO FLORES   

95 DISTRITO CENTRAL  

96 TALANGA  

97 TATUMBLA  

98 GUAIMACA  

99 SABANAGRANDE  

100 LEPATERIQUE        FRANCISCO MORAZÁN 

101 SANTA LUCÍA  

102 VALLE DE ÁNGELES  

103 EL PORVENIR   

104 ORICA  

105 MARALE  

106 CEDROS  

107 VALLECILLO  

108 PUERTO LEMPIRA GRACIAS A DIOS 

109 BRUS LAGUNA  

110 JESÚS DE OTORO  
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111 LA ESPERANZA  

112 INTIBUCÁ INTIBUCÁ 

113 MASAGUARA  

114 COLOMONCAGUA  

115 SAN MIGUELITO  

116 MAGDALENA  

117 SANTA LUCÍA  

118 SAN JUAN   

119 SAN FRANCISCO DE OPALACA   

120 SAN ANTONIO   

121 ROATÁN ISLAS DE LA BAHÍA 

122 SANTOS GUARDIOLA  

123 LA PAZ  

124 MARCALA  

125 SANTA ELENA  

126 YARULA LA PAZ 

127 CABAÑAS  

128 SANTA ANA  

129 OPATORO  

130 MERCEDES DE ORIENTE  

131 SAN ANTONIO DEL NORTE  

132 LAUTERIQUE  

133 TUTULE  

134 SANTIAGO DE PURINGLA  

135 SAN JOSÉ  

136 PLANES DE SANTA MARÍA   

137 CHINACLA  

138 SAN JUAN   

139 CANE  

140 GUAJIQUIRO  

141 SAN PEDRO DE TUTULE  

142 GRACIAS  
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143 LEPAERA LEMPIRA 

144  LAS FLORES  

145 LA IGUALA  

146 SAN RAFAEL  

147 SAN ANDRÉS  

148 PIRAERA  

149 ERANDIQUE  

150 LA UNIÓN   

151 GUARITA   

152 TOMALÁ 

 

153 MAPULACA 

154 LA VIRTUD 

155 SAN MARCOS DE CAIQUÍN 

156 SAN SEBASTIÁN 

157 BELÉN 

158 SANTA CRUZ 

159 CANDELARIA  

160 COLOLACA  

161 TALGUA  

162 GUALCINCE  

163 VIRGINIA   

164 SAN MARCOS  

165 OCOTEPEQUE  

166 MERCEDES  

167 SANTA FE  

168 LA LABOR   

169 SINUAPA OCOTEPEQUE 

170 LA ENCARNACIÓN  

171 SAN FRANCISCO   

172 CONCEPCIÓN  

173 SENSENTI  

174 BELÉN GUALCHO  
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175 CATACAMAS  

176 JUTICALPA OLANCHO 

177 DULCE NOMBRE DE CULMÍ  

178 PATUCA  

179 SANTA MARÍA DEL REAL  

180 SAN ESTEBAN  

181 GUALACO  

182 SAN FRANCISCO DE BECERRA  

183 CAMPAMENTO  

184 EL ROSARIO  

185 LA UNIÓN  

186 ESQUIPULAS DEL NORTE   

187 SILCA  

188 GUATA  

189 QUIMISTÁN  

190 SANTA BÁRBARA                     

191 PROTECCIÓN  

192 ILAMA  

193 LAS VEGAS  

194 SAN MARCOS   

195 TRINIDAD  

196 PETOA SANTA BÁRBARA 

197 AZACUALPA  

198 MACUELIZO  

199 CONCEPCIÓN DEL NORTE   

200 SAN NICÓLAS  

201 SAN FRANCISCO DE OJUERA   

202 ATIMA  

203 ZACAPA  

204 CHINDA  

205 NUEVO CELILAC  

206 EL NÍSPERO  
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207 SAN LUIS  

208 NACAOME  

209 SAN LORENZO VALLE 

210 LANGUE  

211 GOASCORÁN  

212 ALIANZA  

213 ARAMECINA  

214 CARIDAD  

215 AMAPALA  

216 SAN FRANCISCO DE CORAY   

217 OLANCHITO  

218 YORO  

219 EL PROGRESO  

220 EL NEGRITO  

221 MORAZÁN  

222 SANTA RITA YORO 

223 VICTORIA  

224 JOCÓN  

225 SULACO  

226 YORITO  

 

Dado en la ciudad de Tegucigalpa, Municipio del Distrito Central, a los veintiún (21) días del 
mes de noviembre del año dos mil veinticuatro (2024).   

 

COMUNÍQUESE Y PUBLÍQUESE 

 

  

 

 

IRIS XIOMARA CASTRO SARMIENTO 

PRESIDENTA DE LA REPÚBLICA  

 

 

 

Dado en la ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito Central, a los veintiún (21) días del mes de noviembre del año dos 

mil veinticuatro (2024).  

COMUNÍQUESE Y PUBLÍQUESE

IRIS XIOMARA CASTRO SARMIENTO

PRESIDENTA DE LA REPÚBLICA 
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LESLY SARAHÍ CERNA

SECRETARIA DE ESTADO EN EL 

DESPACHO DE LA PRESIDENCIA

JOSÉ CARLOS CARDONA ERAZO 

SECRETARIO DE ESTADO EN EL DESPACHO 

DE DESARROLLO SOCIAL

 CHRISTIAN DAVID DUARTE CHÁVEZ  

SECRETARIO DE ESTADO EN EL 

DESPACHO DE FINANZAS

TOMÁS EDUARDO VAQUERO MORRIS

SECRETARIO DE ESTADO EN LOS DESPACHOS DE 

GOBERNACIÓN, JUSTICIA Y DESCENTRALIZACIÓN

EDUARDO ENRIQUE REINA GARCÍA

SECRETARIO DE ESTADO EN LOS DESPACHOS 

DE RELACIONES EXTERIORES Y COOPERACIÓN 

INTERNACIONAL

SERGIO VLADIMIR COELLO DÍAZ

SECRETARIO DE ESTADO EN EL DESPACHO 

DE TRANSPARENCIA Y LUCHA CONTRA LA 

CORRUPCIÓN 

RICARDO ARTURO SALGADO 

SECRETARIO DE ESTADO EN EL DESPACHO 

DE PLANIFICACIÓN ESTRATÉGICA

FREDIS ALONSO CERRATO VALLADARES 

SECRETARIO DE ESTADO EN EL DESPACHO 

DE DESARROLLO ECONÓMICO
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DORIS YOLANY GARCÍA PAREDES

SECRETARIA DE ESTADO EN EL DESPACHO 

DE ASUNTOS DE LA MUJER

HECTOR GUSTAVO SÁNCHEZ VELÁSQUEZ 

SECRETARIO DE ESTADO EN EL 

DESPACHO DE SEGURIDAD

RIXI RAMONA MONCADA GODOY

SECRETARIA DE ESTADO EN EL 

DESPACHO DE DEFENSA NACIONAL

CARLA MARINA PAREDES REYES

SECRETARIA DE ESTADO EN EL 

DESPACHO DE SALUD

LUCKY HALACH MEDINA ESTRADA

SECRETARIO DE ESTADO EN LOS DESPACHOS 

DE RECURSOS NATURALES Y AMBIENTE 

DANIEL ENRIQUE ESPONDA VELÁSQUEZ

SECRETARIO DE ESTADO EN EL 

DESPACHO DE EDUCACIÓN

ANGÉLICA LIZETH ÁLVAREZ MORALES

SECRETARIA DE ESTADO EN EL DESPACHO 

DE DERECHOS HUMANOS, POR LEY 

LAURA ELENA SUAZO TORRES

SECRETARIA DE ESTADO EN LOS DESPACHOS 

DE AGRICULTURA Y GANADERÍA
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ERICK MEDARDO TEJADA CARBAJAL

SECRETARIO DE ESTADO EN EL 

DESPACHO DE ENERGÍA

OCTAVIO JOSÉ PINEDA PAREDES

SECRETARIO DE ESTADO EN LOS DESPACHOS 

DE INFRAESTRUCTURA Y TRANSPORTE

WILMER JAVIER FERNÁNDEZ ALACHÁN 

SECRETARIO DE ESTADO EN LOS DESPACHOS DE 

TRABAJO Y SEGURIDAD SOCIAL

YADIRA ESTHER GÓMEZ CHAVARRÍA

SECRETARIA DE ESTADO EN EL 

DESPACHO DE TURISMO

GLORIA ANNARELLA VÉLEZ OSEJO

SECRETARIA DE ESTADO EN LOS DESPACHOS DE 

LAS CULTURAS, LAS ARTES Y LOS PATRIMONIOS 

DE LOS PUEBLOS DE HONDURAS

WARREN OCHOA ORELLANA 

SECRETARIO DE ESTADO EN LOS DESPACHOS 

DE DESARROLLO COMUNITARIO, AGUA Y 

SANEAMIENTO 

JOSÉ JORGE FORTÍN AGUILAR

SECRETARIO DE ESTADO EN LOS DESPACHOS 

DE GESTIÓN DE RIESGOS Y CONTINGENCIAS 

NACIONALES (COPECO) 

FABIOLA CLAUDETT ABUDOJ MENA 

SECRETARIA DE ESTADO PARA EL DESARROLLO 

Y SEGUIMIENTO DE PROYECTOS Y ACUERDOS

LIZETH ARMANDINA COELLO GÓMEZ

SECRETARIA DE ESTADO EN LOS DESPACHOS DE 

NIÑEZ, ADOLESCENCIA Y FAMILIA
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Empresa Nacional de Artes Gráficas
(E.N.A.G.)

Colonia Miraflores Sur, Centro Cívico Gubernamental 

Tels.: 2230-1120, 2230-4957, 2230-1339
Suscripciones:

Nombre:___________________________________________________________________________________________
Dirección: _________________________________________________________________________________________
Teléfono: _________________________________________________________________________________________
Empresa: __________________________________________________________________________________________
Dirección Oficina: __________________________________________________________________________________
Teléfono Oficina: ___________________________________________________________________________________

Avance

El Diario Oficial  La Gaceta circula de lunes a sábado

Próxima Edición

Remita sus datos a:  Empresa Nacional de Artes Gráficas
precio unitario: Lps. 15.00

Suscripción Físico y Digital Lps. 2,000.00 anual, seis meses Lps. 1,000.00

La Gaceta está a la vanguardia de la tecnología, ahora ofreciendo a sus clientes el servicio en versión digital 
a nivel nacional e internacional en su página web www.lagaceta.hn
Para mayor información llamar al Tel.: 2230-1339 o al correo: gacetadigitalhn@gmail.com
Contamos con:

• Servicio de consulta en línea.

D E C R E T A: ARTÍCULO 1.-  Aprobar en todas y cada una de sus partes el Contrato de Préstamo No.2335, suscrito por el Estado de Honduras 
el 5 de Agosto de 2024 entre el Banco Centroamericano de Integración Económica (BCIE) en su condición de Prestamista y el Gobierno de la 
República de Honduras en su condición de Prestatario del financiamiento, hasta por un monto de NOVENTA Y SEIS MILLONES TRESCIENTOS 
MIL DÓLARES (US$ 96,300,000.00), recursos destinados a la ejecución del “Programa de Carreteras Resilientes de Honduras (PCR-HN)- Tramo 
B-1 Libramiento El Progreso”.

TEGUCIGALPA

Col. Miraflores Sur, Centro Cívico Gubernamental, contiguo al 
Poder Judicial.

SAN PEDRO SULA

Salida a Puerto Cortés, Centro Comercial, “Los Castaños”, Teléfono: 
2552-2699.

CENTROS DE DISTRIBUCIÓN: 
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República de Honduras

Secretaría de Estado en el Despacho de  
Defensa Nacional

Fuerzas Armadas de Honduras

AVISO DE LICITACIÓN PÚBLICA NACIONAL

Sección “B”

Proceso de Licitación Pública Nacional  
No. LPN-064-2024-SDN

"ADQUISICIÓN DE EQUIPO MÉDICO PARA 
EL ÁREA DE OFTALMOLOGÍA DEL HOSPITAL 

MILITAR CENTRAL"

1. La Secretaría de Estado en el Despacho de Defensa 
Nacional en el Marco de la Ley de Contratación del Estado y 
su Reglamento, invita a presentar Ofertas para la Licitación 
Pública Nacional No. LPN-064-2024-SDN, para el proyecto 
"ADQUISICIÓN DE EQUIPO MÉDICO PARA 
EL ÁREA DE OFTALMOLOGÍA DEL HOSPITAL 
MILITAR CENTRAL".

2. El financiamiento para la realización del presente proceso 
proviene de Fondos Nacionales.

3. Los interesados en participar en la Licitación Pública 
Nacional, deberán hacerlo mediante solicitud por escrito 
dirigida a la Gerente Administrativo de la Secretaría de 
Estado en el Despacho de Defensa Nacional, Licenciada 
Sabrina Bustamante, en el Centro Cívico Gubernamental, 
José Cecilio del Valle, Torre II, a partir de publicación de 
este aviso previo pago no reembolsable de trescientos 
lempiras exactos (L.300.00) en banco, para lo cual debe 
imprimir el recibo de la TGR-1, a nombre de la Secretaría de 
Defensa Nacional, siguiendo las instrucciones de la página 
de SEFIN (www.sefin.gob.hn) bajo el rubro 12121 (emisión 
y constancia).
4. Los pliegos de condiciones se retirarán en la ventanilla de 
atención al ciudadano ubicada en el primer piso de la Torre 

número 2, del Centro Cívico Gubernamental José Cecilio 
del Valle en la ciudad de Tegucigalpa, a partir de la fecha 
de emisión de este aviso hasta el 13 de diciembre 2024 de 
lunes a viernes en un horario de 09:30 a.m. a 03:30 p.m., 
previa presentación de la solicitud de participación y recibo. 
Asimismo, el período para recibir aclaraciones de este pliego 
de condiciones será desde el día 04 al 15 de noviembre del 
año 2024, en el mismo lugar y horario.

5. Los documentos de la licitación podrán ser examinados 
en el Sistema de Información de Contrataciones y  
Adquisiciones del Estado de Honduras "HONDUCOMPRAS" 
(www.honducompras.gob.hn).

6. Las ofertas serán recibidas en forma impresa en sobre 
sellado (1 original y 2 copias) y a través de nota de remisión 
de la empresa dirigida a la Gerencia Administrativa, 
Licenciada Sabrina Bustamante, en la Universidad de 
Defensa de Honduras, El Ocotal, Francisco Morazán, 
contiguo a COPECO; únicamente el día 13 de diciembre del 
año 2024 hasta las 10:00 horas, sin prórroga alguna. No se 
recibirán ofertas posteriormente a esta fecha y hora oficial de 
la República de Honduras.

7. Las ofertas se abrirán en presencia de los representantes de 
los oferentes que deseen asistir en la Universidad de Defensa 
de Honduras a las 10:30 a.m. del día 13 de diciembre del 
año 2024. Todas las ofertas deberán estar acompañadas de 
una Garantía de Mantenimiento de la Oferta por el valor y la 
forma establecidos en los documentos de licitación.

Tegucigalpa, M.D.C., 04 de noviembre del 2024

Orlando Enrique Garner Ordóñez
Subsecretario de Estado en el Despacho de Defensa 

Nacional

21 N. 2024
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AVISO DE LICITACIÓN PÚBLICA NACIONAL

República de Honduras

INSTITUTO NACIONAL DE JUBILACIONES 

Y PENSIONES DE LOS EMPLEADOS Y 

FUNCIONARIOS DEL PODER EJECUTIVO 

(INJUPEMP)

Proceso No. INJUPEMP-LPN-006-2024-DA

"COMPRA E INSTALACIÓN DE CÁMARAS CCTV 

PARA LA

VIDEOVIGILANCIA EN TODAS LAS OFICINAS DE 

INJUPEMP, PROYECTO LLAVE EN MANO"

El Instituto Nacional de Jubilaciones y Pensiones de los 

Empleados y Funcionarios del Poder Ejecutivo (INJUPEMP), 

invita a las empresas legalmente constituidas, habilitadas e 

interesadas en presentar ofertas selladas para el jueves 11 de 

diciembre del 2024 a las 9:00 A.M.

Los interesados podrán adquirir los documentos de la 

presente Licitación, a partir del 4 de noviembre de 2024, 

mediante solicitud escrita dirigida al Lic. EDGARDO 

CANTILLANO, Jefe de la División Administrativa del 

INJUPEMP, con Teléfono 22908000 al 8005 en la dirección 

indicada al final de este Aviso, de 08:00 a.m., 12:00 p.m. y 

de 1:00 p.m. a 4:00 p.m., donde se emitirá la autorización 

correspondiente para que efectúe en la Tesorería del Instituto, 

el pago de QUINIENTOS LEMPIRAS EXACTOS

(L. 500.00), cantidad no reembolsable. Los documentos 

de la licitación también podrán ser examinados 

en el Sistema de Información de Contratación y 

Adquisiciones del Estado de Honduras "HonduCompras",

(www.honducompras.gob.hn), solo podrán participar los 

que retiren oficialmente las Bases en el Instituto. Se solicita 

consignar en la petición correo electrónico para enviar las 

Bases o Pliegos de Condiciones.

Las ofertas deberán presentarse en la Sala de Sesiones del 

INJUPEMP, ubicada en el 4to. nivel del edificio principal, 

colonia Loma Linda Norte, contiguo a la Secretaría de 

Agricultura y Ganadería (SAG), miércoles 11 de diciembre 

del 2024 a las 2:00 P.M. Las ofertas que se pretendan 

presentar fuera del día y hora señalada serán rechazadas. 

Las ofertas se abrirán acto seguido de su presentación en 

presencia de la Comisión Receptora y de los representantes 

de los Oferentes que deseen asistir en la dirección y hora 

indicada. Todas las ofertas deberán estar acompañadas 

de una Garantía de Mantenimiento de la Oferta por un 

porcentaje equivalente como mínimo del 2% del valor 

total ofertado, con una vigencia de 120 días calendario, 

efectiva a partir de la fecha de apertura de ofertas. Las 

eventuales aclaraciones, se aceptarán hasta quince días 

antes de la presentación de ofertas, vale decir hasta el 26 

de noviembre de 2024.

Tegucigalpa, M.D.C., 2 de noviembre de 2024.

LIC. EDGARDO CANTILLANO 

Jefe División Administrativa/INJUPEMP

21 N.2024
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PODER JUDICIAL 

JUZGADO DE LETRAS DE LO CONTENCIOSO 
ADMINISTRATIVO

SAN PEDRO SULA,CORTÉS
  

AVISO 

El infrascrito, Secretario del Juzgado de Letras de lo 
Contencioso Administrativo con sede en ciudad de San Pedro 
Sula, departamento de Cortés, en aplicación del artículo 
cincuenta (50) de la Ley de la Jurisdicción de lo Contencioso 
Administrativo a los interesados y para los efectos legales 
correspondientes. HACE SABER: Que en fecha diecisiete 
de octubre del año dos mil veinticuatro, la señora Lourdes 
Alejandra Arriaga López, interpone demanda con número 
de Correlativo 0501-2024-00152-LAP.- Contra el Estado 
de Honduras representado legalmente por el Procurador 
General de la República Abogado Manuel Antonio Díaz 
Gáleas, por actos del Instituto Nacional de Migración  
dicha demandas tiene como finalidad que se declare la 
nulidad de un acto administrativo se impugna el Acuerdo de 
Cancelación número 046-2024, de fecha siete de octubre 
del año dos mil veinticuatro, emitidos por el Instituto 
Nacional de Migración por haberse emitido sin justificación 
y violentando además los derechos y garantías que la Ley y 
la Constitución de la República consagra.- Reconocimiento 
de una situación jurídica individualizada mediante el pago 
de la indemnización legal que en derecho corresponde.- Que 
se condene el pago de los salarios dejados de percibir.

San Pedro Sula, Cortés, 11 de noviembre del año 2024

Licenciado Juan Antonio Madrid Guzman
Secretario General 

21 N.2024
_______

PODER JUDICIAL 

JUZGADO DE LETRAS DE LO CONTENCIOSO 
ADMINISTRATIVO

AVISO

La infrascrita, Secretaria, por Ley del Juzgado de Letras 
Contencioso Administrativo, en aplicación del artículo 50 de 
la Ley de esta jurisdicción, a los interesados y para los efectos 
legales correspondientes, HACE SABER: Que en fecha 
veintitrés (23) de septiembre del año dos mil veinticuatro 
(2024), comparecen a este Juzgado la Abogada NANCY 
DEL CARMEN MIRA COLINDRES, representante 
procesal del señor MARIO ROLANDO RAMIREZ 
ESCOTO, interponiendo demanda ante este Juzgado con 
orden de ingreso No.0801-2024-00726, contra el Estado de 
Honduras a través del SECRETARÍA DE SALUD, demanda 
mediante el proceso ordinario solicita se declare la nulidad 
de un acto administrativo de carácter particular consistente 

en un acto presunto por silencio negativo constituido por la 
Secretaría en los Despachos de Salud (SESAL) al no resolver 
dentro del plazo establecido el reclamo administrativo de 
incremento de salario; se reconozca la situación jurídica 
individualizada y como medidas necesarias para el pleno 
restablecimiento del derecho subjetivo vulnerado se 
reconozca mediante sentencia definitiva la nivelación a la 
base salarial y como medida para su pleno restablecimiento 
se condene al Estado de Honduras al pago de los incrementos 
y reajuste de salario, décimo tercero, décimo cuarto, bono de 
vacaciones conforme establece la Ley de Reordenamiento 
del Sistema Retributivo del Gobierno Central, incremento del 
salario bienal del 3.5% y demás derechos retroactivos desde 
el inicio de la relación laboral hasta la fecha que se ejecute 
la sentencia. Intereses. Costas. Documentos. Habilitación de 
días y horas inhábiles. Delegación de poder. 

ABG.TANNIA R. CASTILLO SIERRA
SECRETARIA, POR LEY

21 N.2024
_______

PODER JUDICIAL 

JUZGADO DE LETRAS CONTENCIOSO 
ADMINISTRATIVO

República de Honduras

AVISO 

El infrascrito, Secretario del Juzgado de Letras de lo 
Contencioso Administrativo, en aplicación del artículo 
cincuenta (50) de la Ley de esta jurisdicción, a los interesados 
y para los efectos legales correspondientes, HACE SABER: 
Que en fecha once (11) de abril del dos mil veinticuatro 
(2024), compareció ante este Juzgado el señor JOSE 
JESUS GIRON MEDINA, incoando demanda en materia 
personal. Con orden de ingreso número 0801-2024-00315, 
contra el Estado de Honduras a través del INSTITUTO 
DE LA PROPIEDAD, se interpone demanda especial en 
materia de personal para que se declare la nulidad de un acto 
administrativo, por haber sido dictado de una manera ilegal, 
prescindiendo del procedimiento legalmente establecido; en 
consecuencia se declare el reconocimiento de la situación 
jurídica individualizada, además, se ordene el reintegro a mi 
cargo y el pago de los salarios dejados de percibir a título 
de daños y perjuicios y los demás derechos y beneficios 
que se pudieran producir durante la secuela del proceso, 
más las costas del juicio. Se acompañan documentos. Se 
confiere poder. En relación al acto impugnado Acuerdo de 
Cancelación No. SE-IP-129-2024 de fecha 01 de marzo del 
2024. 

ABG. KELLY JULISSA FILLUREN IZAGUIRRE 
SECRETARIA ADJUNTA

21 N.2024
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AVISO DE LICITACIÓN PÚBLICA NACIONAL

República de Honduras

INSTITUTO NACIONAL DE JUBILACIONES Y 

PENSIONES DE LOS EMPLEADOS Y FUNCIONARIOS 

DEL PODER EJECUTIVO (INJUPEMP).

Proceso No. INJUPEMP-LPN-011-2024-DA

“CONTRATACIÓN DE UNA EMPRESA QUE BRINDE 

SERVICIOS DE SEGURIDAD Y VIGILANCIA PARA 

LOS EDIFICIOS PRINCIPALES DE INJUPEMP”

El Instituto Nacional de Jubilaciones y Pensiones de los 

Empleados y Funcionarios del Poder Ejecutivo (INJUPEMP), 

invita a las empresas legalmente constituidas, habilitadas e 

interesadas en presentar ofertas selladas para el jueves 11 de 

diciembre del 2024 a las 9:00 AM.

Los interesados podrán adquirir los documentos de la 

presente Licitación, a partir del 4 de noviembre de 2024, 

mediante solicitud escrita dirigida al Lic. EDGARDO 

CANTILLANO, Jefe de la División Administrativa del 

INJUPEMP, con Teléfono 22908000 al 8005 en la dirección 

indicada al final de este Aviso, de 08:00 a.m. 12:00 p.m. y 

de 1:00 pm. a 4:00 p.m., donde se emitirá la autorización 

correspondiente para que efectúe en la Tesorería del Instituto, 

el pago de QUINIENTOS LEMPIRAS EXACTOS 

(L. 500.00), cantidad no rembolsable. Los documentos de la 

licitación también podrán ser examinados en el Sistema de 

Información de Contratación y Adquisiciones del Estado de 

Honduras “HonduCompras”, (www.honducompras.gob.hn), 

Solo podrán participar los que retiren oficialmente las Bases 

en el Instituto. Se solicita consignar en la petición correo 

electrónico para enviar las Bases o Pliegos de Condiciones.

Las ofertas deberán presentarse en la Sala de Sesiones del 

INJUPEMP, ubicada en el 4to. nivel del edificio principal, 

colonia Loma Linda Norte, contiguo a la Secretaría de 

Agricultura y Ganadería (SAG), miércoles 11 de diciembre 

del 2024 a las 9:00 A.M. Las ofertas que se pretendan 

presentar fuera del día y hora señalada serán rechazadas. 

Las ofertas se abrirán acto seguido de su presentación en 

presencia de la Comisión Receptora y de los representantes 

de los Oferentes que deseen asistir en la dirección y hora 

indicada. Todas las ofertas deberán estar acompañadas 

de una Garantía de Mantenimiento de la Oferta por un 

porcentaje equivalente como mínimo del 2% del valor 

total ofertado, con una vigencia de 120 días calendario, 

efectiva a partir de la fecha de apertura de Ofertas. Las 

eventuales aclaraciones, se aceptarán hasta quince días 

antes de la presentación de ofertas, vale decir hasta el 26 

de noviembre de 2024.

Tegucigalpa, M.D.C., 2 de noviembre de 2024

LIC. EDGARDO CANTILLANO

Jefe División Administrativa/INJUPEMP

21 N. 2024
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AVISO DE LICITACIÓN PÚBLICA NACIONAL

República de Honduras

INSTITUTO NACIONAL DE JUBILACIONES 

Y PENSIONES DE LOS EMPLEADOS Y 

FUNCIONARIOS DEL PODER EJECUTIVO 

(INJUPEMP). 

Proceso No. INJUPEMP-LPN-010-2024-DA 

“ADQUISICIÓN DE UNIFORMES PARA EL 

PERSONAL DE INJUPEMP A NIVEL NACIONAL” 

El Instituto Nacional de Jubilaciones y Pensiones de los 

Empleados y Funcionarios del Poder Ejecutivo (INJUPEMP), 

invita a las empresas legalmente constituidas, habilitadas e 

interesadas en presentar ofertas selladas para el jueves 11 de 

diciembre del 2024, a las 9:00 A.M.

Los interesados podrán adquirir los documentos de la 

presente Licitación, a partir del 4 de noviembre de 2024, 

mediante solicitud escrita dirigida al Lic. EDGARDO 

CANTILLANO, Jefe de la División Administrativa del 

INJUPEMP, con Teléfono 22908000 al 8005 en la dirección 

indicada al final de este Aviso, de 08:00 a.m., 12:00 p.m. y 

de 1:00 p.m., a 4:00 p.m., donde se emitirá la autorización 

correspondiente para que efectué en la Tesorería del Instituto, 

el pago de QUINIENTOS LEMPIRAS EXACTOS 

(L.500.00), cantidad no rembolsable. Los documentos de la 

licitación también podrán ser examinados en el Sistema de 

Información de Contratación y Adquisiciones del Estado de 

Honduras "HonduCompras", (www.honducompras.gob.hn), 

Solo podrán participar los que retiren oficialmente las Bases 

en el Instituto. Se solicita consignar en la petición correo 

electrónico para enviar las Bases o Pliegos de Condiciones. 

Las ofertas deberán presentarse en la Sala de Sesiones del 

INJUPEMP, ubicada en el 4to. nivel del edificio principal, 

colonia Loma Linda Norte, contiguo a la Secretaría de 

Agricultura y Ganadería (SAG), martes 10 de diciembre 

del 2024, a las 1:30 P.M. Las ofertas que se pretendan 

presentar fuera del día y hora señalada serán rechazadas. 

Las ofertas se abrirán acto seguido de su presentación en 

presencia de la Comisión Receptora y de los representantes 

de los Oferentes que deseen asistir en la dirección y hora 

indicada. Todas las ofertas deberán estar acompañadas 

de una Garantía de Mantenimiento de la Oferta por un 

porcentaje equivalente como mínimo del 2% del valor 

total ofertado, con una vigencia de 120 días calendario, 

efectiva a partir de la fecha de apertura de ofertas. Las 

eventuales aclaraciones, se aceptarán hasta quince días 

antes de la presentación de ofertas, vale decir hasta el 25 

de noviembre de 2024.  

Tegucigalpa, M.D.C., 2 de noviembre de 2024

LIC. EDGARDO CANTILLANO

Jefe División Administrativa/INJUPEMP

21 N. 2024
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Marcas de Fábrica
Número de Solicitud: 2023-7390
Fecha de presentación: 2023-11-21
Fecha de emisión: 24 de junio de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: BYD Company Limited
Domicilio: No.1, Yan'an Road, Kuichong Street, Dapeng New District. 
Shenzhen, República Popular China.
B.- PRIORIDAD:   
C.- TIPO DE SIGNO:
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
RICARDO ANÍBAL MEJÍA
E.- CLASE INTERNACIONAL (12)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación en su forma 
conjunta, sin otorgar exclusividad de los términos de forma separada.
I.- Reivindicaciones:   
J.- Para Distinguir y Proteger: Automóviles; carros de motor; carros; 
autocares; furgonetas; camiones; autobuses; carretillas elevadoras; 
carrocerías de automóvil; chasis de automóvil; motores eléctricos para 
vehículos terrestres; pastillas de freno para automóviles; coches sin 
conductor [coches autónomos]; coches que se conducen solos, de la clase 
12.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.
 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024

BYD e5

Número de Solicitud: 2024-585
Fecha de presentación: 2024-01-30 
Fecha de emisión: 5 de septiembre de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: BYD Company Limited
Domicilio: No.1, Yan'an Road, Kuichong Street, Dapeng New District 
Shenzhen, República Popular China.
B.- PRIORIDAD:   
C.- TIPO DE SIGNO:
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
RICARDO ANIBAL MEJIA
E.- CLASE INTERNACIONAL (12)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación en su conjunto. 
sin dar exclusividad de forma separada.
I.- Reivindicaciones:   
J.- Para Distinguir y Proteger: Automóviles; coches, carros; autocares; 
furgonetas, camiones; autobuses; carretillas elevadoras; carrocerías de 
automóviles; chasis de automóvil; motores eléctricos para vehículos 
terrestres, pastillas de freno para automóviles; coches autónomos; coches 
que se conducen solos, de la clase 12.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.
 

EDITH ROSALINDA AVILA CANALES
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024

_________

BYD SEAL X

Número de Solicitud: 2023-6371
Fecha de presentación: 2023-10-09
Fecha de emisión: 30 de junio de 2024
Solicitud de registro de: SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
Solicitante: Anheuser-Busch, LLC
Domicilio: One Busch Place, St. Louis, Missouri 63118, Estados Unidos 
de América.
B.- PRIORIDAD:   
C.- TIPO DE SIGNO:
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
STEPHANIE CRUZ ANDERSON
E.- CLASE INTERNACIONAL (33)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones:  Se protege la denominación en su conjunto, 
sin dar exclusividad de las palabras por separado. Esta señal de propaganda 
está ligada a la marca de fábrica "MICHELOB ULTRA HARD SELTZER" 
con registro N°.163156.
I.- Reivindicaciones:   
J.- Para Distinguir y Proteger: Bebidas alcohólicas saborizadas- 
aromatizadas, de la clase 33.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.
 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024

DISFRUTALO TODO

_________

Número de Solicitud: 2023-6370
Fecha de presentación: 2023-10-09
Fecha de emisión: 30 de junio de 2024
Solicitud de registro de: SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
Solicitante: Anheuser-Busch, LLC
Domicilio: One Busch Place, St. Louis, Missouri 63118, Estados Unidos 
de América.
B.- PRIORIDAD:   
C.- TIPO DE SIGNO:
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
STEPHANIE CRUZ ANDERSON
E.- CLASE INTERNACIONAL (32)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación en su conjunto, 
sin dar exclusividad de las palabras por separado. Esta señal de propaganda 
está ligada a la marca de fábrica "MICHELOB ULTRA" con registro N°. 
143222.
I.- Reivindicaciones:   
J.- Para Distinguir y Proteger: Cervezas, de la clase 32.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.
 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024

DISFRUTALO TODO
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Número de Solicitud: 2020-23504
Fecha de presentación: 2020-10-14
Fecha de emisión: 22 de febrero de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: APATIT
Domicilio: Severnoye Shosse, 75, Cherepovets RU-162622 Vologda Oblast, 
Federación de Rusia.
B.- PRIORIDAD:   
C.- TIPO DE SIGNO:
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
PATRICIA EUGENIA YANES ARIAS
E.- CLASE INTERNACIONAL (35)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones:  
I.- Reivindicaciones:   
J.- Para Distinguir y Proteger: Servicios de venta al por menor y al por 
mayor de fertilizantes y alimentos para animales, de la clase 35.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.
 

EDITH ROSALINDA AVILA CANALES
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024

NITRIVA

H.- Reservas/Limitaciones:  Se protege la marca en su conjunto.
I.- Reivindicaciones:   
J.- Para Distinguir y Proteger: Prendas de vestir de señora y caballero; 
abrigos; chaquetas, faldas; tops; abrigos impermeables; sobretodos; 
cinturones; pulóveres; pantalones vaqueros; vestidos; capotes; parkas; 
jerseys; camisas; camisetas interiores; rebecas; lencería; albornoces; ropa de 
baño; trajes de baño; batas [saltos de cama]; prendas de noche: chales; fajas 
[bandas]; corbatas; corbatines; trajes de caballero; sudaderas; camisetas; 
polos; pantis; blazer; pantalones cortos; camisas deportivas; calzado; 
escarpines; protectores de calzado; zapatos de golf; zuecos; zapatos de 
lona; botas de trekking; calzado de playa; zapatos para correr; zapatillas de 
gimnasia; botas; botines; zapatos para después esquiar; sandalias; sandalias 
de baño; guantes [prendas de vestir], sombrerería, en concreto sombreros; 
gorras; viseras; de la clase 25.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.
 

MARIA LIDIA PAZ SALAS
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024

_________

Número de Solicitud: 2023-220
Fecha de presentación: 2023-01-12
Fecha de emisión: 23 de enero de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: BIMBA & LOLA. S.L.
Domicilio: Parque Tecnológico y Logístico de Vigo-Nave D13, E-36315 
VIGO, España.
B.- PRIORIDAD:   
C.- TIPO DE SIGNO:
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
ALFREDO JOSE VARGAS CHEVEZ
E.- CLASE INTERNACIONAL (25)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
BIMBA Y LOLA
G.-

H.- Reservas/Limitaciones:  La marca se considera bajo el tipo de signo 
denominativo, se protege en su conjunto.
I.- Reivindicaciones:   
J.- Para Distinguir y Proteger: Prendas de vestir de señora y caballero; 
abrigos; chaquetas; faldas; tops; abrigos impermeables; sobretodos; 
cinturones; pulóveres; pantalones vaqueros; vestidos; capotes, parkas; 
jerseys; camisas; camisetas interiores; rebecas; lencería; albornoces; ropa de 
baño; trajes de baño, batas [saltos de cama]; prendas de noche; chales; fajas 
[handas]; corbatas; corbatines; trajes de caballero; sudaderas, camisetas; 
polos; pantis, blazers; pantalones cortos; camisas deportivas; calzado; 
escarpines; protectores de calzado, zapatos de golf, zuecos; zapatos de 
lona; botas de trekking; calzado de playa; zapatos para correr, zapatillas de 
gimnasia; botas; botines; zapatos para después esquiar; sandalias; sandalias 
de baño; guantes [prendas de vestir]; sombrerería, en concreto sombreros, 
gorras; viseras, de la clase 25.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.
 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024

Número de Solicitud: 2020-23503
Fecha de presentación: 2020-10-14
Fecha de emisión: 23 de febrero de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: APATIT
Domicilio: Severnoye Shosse, 75, Cherepovets RU-162622 Vologda Oblast, 
Federación de Rusia.
B.- PRIORIDAD:   
C.- TIPO DE SIGNO:
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
PATRICIA EUGENIA YANES ARIAS
E.- CLASE INTERNACIONAL (31)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones:  
I.- Reivindicaciones:   
J.- Para Distinguir y Proteger: Productos alimenticios para animales, de 
la clase 31.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.
 

CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024

_________

NITRIVA

Número de Solicitud: 2023-226
Fecha de presentación: 2023-01-12
Fecha de emisión: 12 de enero de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: BIMBA & LOLA, S.L.
Domicilio: Parque Tecnológico y Logístico de Vigo-Nave D13, E-36315 
VIGO, España.
B.- PRIORIDAD:   
C.- TIPO DE SIGNO:
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
ALFREDO JOSE VARGAS CHEVEZ
E.- CLASE INTERNACIONAL (25)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
BIMBA Y LOLA
G.-
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Número de Solicitud: 2020-20053
Fecha de presentación: 2020-07-15
Fecha de emisión: 15 de febrero de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: GD MIDEA AIR-CONDITIONING EQUIPMENT CO., LTD.
Domicilio: LINGANG ROAD, BEIJIAO, SHUNDE, FOSHAN, 
GUANGDONG, P.R., China.
B.- PRIORIDAD:   
C.- TIPO DE SIGNO:
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
ALFREDO JOSE VARGAS CHEVEZ
E.- CLASE INTERNACIONAL (11)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
Comfee'
G.-

H.- Reservas/Limitaciones:  
I.- Reivindicaciones:   
J.- Para Distinguir y Proteger: Aparatos e instalaciones de iluminación; 
lámparas; utensilios de cocina eléctricos; hervidores eléctricos; hornos de 
microondas [aparatos de cocina], ollas de cocina eléctrica; hornos de cocina 
eléctricos para uso doméstico, estufas de cocina; aparatos e instalaciones 
de cocina; instalaciones de aire acondicionado; acondicionadores de aire; 
ventiladores [aire acondicionado]; refrigeradores; congeladores; aparatos 
y máquinas de refrigeración; aparatos y máquinas de purificación de aire; 
secador de pelo eléctrico; aparatos e instalaciones de secado; campanas 
extractoras para cocinas; instalaciones de calefacción; calentadores para 
baños; aparatos e instalaciones sanitarias; fuentes de agua potable; aparatos 
desinfectantes; humidificadores, deshumidificadores; radiadores eléctricos, 
de la clase 11.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.
 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024
_________

Número de Solicitud: 2020-6710
Fecha de presentación: 2020-02-11
Fecha de emisión: 22 de febrero de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: GUILLERMO CRUZ REYES
Domicilio: ARQUÍMEDES 189 DEPARTAMENTO A-100, POLANCO V 
SECC. MIGUEL HIDALGO 11550, CIUDAD DE MÉXICO, México.
B.- PRIORIDAD:   
C.- TIPO DE SIGNO:
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
ALFREDO JOSE VARGAS CHEVEZ
E.- CLASE INTERNACIONAL (41)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
BOARD SOLUTIONS Y DISEÑO
G.-

H.- Reservas/Limitaciones:  
I.- Reivindicaciones:   
J.- Para Distinguir y Proteger: Impartición de cursos de capacitación en 
áreas administrativas y de negocios, de la clase 41.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.
 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024

Número de Solicitud: 2023-1106
Fecha de presentación: 2023-02-23
Fecha de emisión: 28 de enero de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: SENGI SOLAR IMPORTACAO E EXPORTACAO 
INDUSTRIA E COMERCIO LTDA. 
Domicilio: Av. Aracy Tanaka Biazetto, No.6508/BRCAO 03 Cascavel - PR, 
85816-455., Brasil.
B.- PRIORIDAD:   
C.- TIPO DE SIGNO:
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
ALFREDO JOSE VARGAS CHEVEZ
E.- CLASE INTERNACIONAL (11)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
SENGI
G.-

H.- Reservas/Limitaciones:  Se protege la denominación "SENGI" y la 
apariencia de su etiqueta, no se protege la palabra SOLAR.
I.- Reivindicaciones:   
J.- Para Distinguir y Proteger: Aparatos eléctricos de iluminación; 
aparatos e instalaciones de iluminación; células para la obtención de energía 
eléctrica a partir de fuentes radioactivas, chapas de calefacción; colectores 
de energía solar, paneles solares, de la clase 11.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.
 

MARIA LIDIA PAZ SALAS
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024
_________

Número de Solicitud: 2022-7762
Fecha de presentación: 2022-12-27
Fecha de emisión: 18 de octubre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Gerber Childrenswear LLC.
Domicilio: 7005 Pelham Rd., Ste D. Greenville, South Carolina 29615, 
Estados Unidos de América.
B.- PRIORIDAD: Se otorga prioridad N°. 97703541 de fecha 05/12/2022 
de Estados Unidos de América.
C.- TIPO DE SIGNO:
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
ALFREDO JOSE VARGAS CHEVEZ
E.- CLASE INTERNACIONAL (18)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
MM
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones:   
J.- Para Distinguir y Proteger:  Bolsas para pañales, de la clase 18.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.
 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024
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Número de Solicitud: 2023-2789
Fecha de presentación: 2023-05-05 
Fecha de emisión: 6 de marzo de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: INVERSIONES ASIATICAS, SOCIEDAD ANONIMA DE 
CAPITAL VARIABLE 
Domicilio: Calle al Volcán, Prolog. Av. Masferrer Norte #88, nivel 3, San 
Antonio Abad, San Salvador, El Salvador.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
MARIO ROBERTO RAVENEAU PEÑA 
E.- CLASE INTERNACIONAL (11)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

 FANLED
G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Accesorios de regulación para aparatos 
y conducciones de agua o gas, accesorios de seguridad para aparatos y 
conducciones de agua o gas, aerotermos, hornos de aire caliente, aparatos 
de aire acondicionado, aparatos de aire caliente, instalaciones de aire 
acondicionado, alimentadores de calderas de calefacción, almohadillas 
electrotérmicas que no sean para uso médico, instalaciones de alumbrado 
para vehículos aéreos, dispositivos antideslumbrantes para vehículos 
[accesorios para lámparas]/dispositivos antiencandilantes para vehículos 
[accesorios para lámparas], dispositivos antihielo para vehículos/
descarchadores para vehículos, aparatos eléctricos para elaborar helados 
cremosos y sorbetes, arañas de luces, arandelas para grifos de agua, armarios, 
refrigeradores eléctricos para vino, armazones de horno, asadores, asadores 
giratorios, asientos de inodoro/asientos de váter [inodoro], aparatos para 
bañeras de hidromasaje, bañeras, bañeras de hidromasaje, bañeras para 
baños de asiento, instalaciones de baño, aparatos para baños, aparatos 
para baños de aire caliente, barbacoas, barras de luz con pilas, bolsas 
de agua caliente, bombas de calor, bombillas de iluminación, bombillas 
de indicadores de dirección para vehículos/bombillas de intermitentes 
para vehículos, bombillas eléctricas, cabinas de ducha, cafeteras de filtro 
eléctricas, cafeteras eléctricas, cafeteras con purificador de agua integrado, 
calderas de calefacción, calderas de gas, calderas de lavandería, calderas 
que no sean partes de máquinas, aparatos de calefacción eléctricos, aparatos 
de calefacción por combustible sólido, líquido o gaseoso, instalaciones 
de calefacción para vehículos, instalaciones de calefacción por agua 
caliente, calentadores de agua, calentadores de baño/calientabaños, 
calentadores de tazas alimentados por USB, dispositivos calentadores 
antiescarcha para vehículos, aparatos de calentamiento y refrigeración 
para la distribución de bebidas calientes y frías, calientabiberones 
eléctricos, calientaplatos, campanas de ventilación, campanas extractoras 
para cocinas, aparatos de carga para hornos, casquillos, [portalámparas] 
de lámparas eléctricas/casquillos de lámparas eléctricas [portalámparas], 
cazuelas de tajín eléctricas, ceniceros para hogares de chimenea, chimeneas 
para viviendas instalaciones de climatización para vehículos/instalaciones 
de aire acondicionado para vehículos, aparatos de cloración para piscinas/
aparatos de cloración para albercas de natación, máquinas de cocción al 
vacío eléctricas, cocinas [aparatos], cocinas profesionales [aparatos], 
condensadores de gas que no sean partes de máquinas, congeladores, 
cristales de lámparas, cuscuseras eléctricas, depósitos de agua a presión, 
depósitos de descarga de agua/cisternas [depósitos de agua] de inodoro, 
depósitos de expansión para instalaciones de calefacción central, 
deshumidificadores, aparatos de desinfección, aparatos de desinfección 
para uso médico, aparatos de desodorización que no sean para uso personal, 

aparatos para desodorizar el aire, difusores de luz, dispensadores de bebidas 
calientes eléctricos, instalaciones de distribución de agua, duchas, aparatos 
e instalaciones de alumbrado, aparatos e instalaciones de cocción, aparatos 
e instalaciones de refrigeración, aparatos e instalaciones de ventilación 
[aire acondicionado], elementos calefactores, encendedores de gas, 
instalaciones y máquinas de enfriamiento, estufas [aparatos de calefacción], 
farolas, faroles de alumbrado, faroles de vela, farolillos/lampiones, faros 
de acetileno, faros para automóviles, faros para vehículos, filamentos de 
lámparas eléctricas, filamentos de magnesio [iluminación], filamentos 
eléctricos calentadores, aparatos de filtración para acuarios, instalaciones 
de filtrado de aire, aparatos para filtrar el agua, filtros para agua potable, 
fregaderos, fregaderos de cocina con encimera integrada, generadores 
de acetileno, globos de lámparas, grifos mezcladores para tuberías de 
agua, grifos para tuberías y canalizaciones/llaves de paso para tuberías 
y canalizaciones, grifos, guirnaldas de luces decorativas para fiestas, 
máquinas para preparar helados cremosos hervidores eléctricos, aparatos 
y máquinas de hielo, hogares/chimeneas [hogares], hornillos/anafes, 
hornos de microondas [aparatos de cocina], hornos de microondas para uso 
industrial, hornos de pan, hornos de panadería, hornos dentales, hornos que 
no sean de laboratorio, hornos solares, humeros de chimenea/conductos 
de humo [conductos de chimenea], humeros para calderas de calefacción, 
humidificadores, aparatos de iluminación con diodos electroluminiscentes 
[ledes], aparatos de alumbrado con diodos, electroluminiscentes [ledes], 
aparatos de iluminación para vehículos, lámparas [aparatos de iluminación], 
lámparas de aceite, lámparas de arco, lámparas de buceo/lámparas de 
submarinismo, lámparas de curado que no sean para uso médico, lámparas 
de gas, lámparas de laboratorio, lámparas de manicura, lámparas de minero, 
lámparas de pie, lámparas de rayos ultravioletas que no sean para uso 
médico, lámparas de seguridad, lámparas eléctricas, lámparas germicidas 
para purificar el aire, lámparas para rizar, lavabos/lavamanos, linternas 
eléctricas, linternas frontales/linternas de cabeza, luces de motocicleta, 
luces eléctricas para árboles de navidad, luces indicadoras de dirección 
para bicicleta, luces para automóviles, luces para bicicletas, luces para 
iluminar acuarios, luces para vehículos, luces de posición para vehículos, 
manguitos de lámparas neveras portátiles eléctricas/heladeras portátiles 
eléctricas, máquinas de niebla, números luminosos para casas, ollas a 
presión eléctricas/ollas exprés eléctricas, ollas eléctricas multifuncionales, 
ollas eléctricas/marmitas eléctricas, máquinas para hacer pan, pantallas 
de lámpara, parrillas [utensilios de cocción]/aparatos para tostar, plafones 
[lámparas], portapantallas para lámparas, proyectores de luces, proyectores 
de luz, reflectores de lámparas, reflectores para vehículos, refrigeradores/
frigoríficos, secadoras de ropa eléctricas, secadores [aparatos], secadores 
de aire, secadores de pelo/secadores de cabello, secamanos para lavabos, 
aparatos para secar el forraje, tostadores de frutos, tostadores de pan, 
tuberías [partes de instalaciones sanitarias]/cañerías [partes de instalaciones 
sanitarias], tuberías de polipropileno termoestabilizado para instalaciones 
de calefacción, tubos de calderas de calefacción, tubos de descarga eléctrica 
para la iluminación, tubos de lámparas, tubos luminosos de alumbrado, 
válvulas reguladoras de nivel para depósitos/válvulas reguladoras de nivel 
para tanques [depósitos], válvulas termostáticas [partes de instalaciones de 
calefacción], instalaciones de producción de vapor, vaporizadores faciales 
[saunas], instalaciones de ventilación [climatización] para vehículos, 
ventiladores [climatización], ventiladores [partes de instalaciones de 
aire acondicionado], ventiladores eléctricos para uso personal, vitrinas 
calentadoras, vitrinas frigoríficas, yogurteras eléctricas/aparatos eléctricos 
para hacer yogur, de la clase 11.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH

Derechos Reservados
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Sección  B  Avisos Legales

REPÚBLICA   DE   HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C., 21 DE NOVIEMBRE DEL  2024   No.  36,695

Número de Solicitud: 2023-2788
Fecha de presentación: 2023-05-05 
Fecha de emisión: 6 de marzo de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: INVERSIONES ASIATICAS, SOCIEDAD ANONIMA DE 
CAPITAL VARIABLE 
Domicilio: Calle al Volcan, Prolog. Av. Masferrer Norte #88, nivel 3, San 
Antonio Abad, San Salvador, El Salvador.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
MARIO ROBERTO RAVENEAU PEÑA 
E.- CLASE INTERNACIONAL (11)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

 FINDER
G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Accesorios de regulación para aparatos 
y conducciones de agua o gas, accesorios de seguridad para aparatos y 
conducciones de agua o gas, aerotermos, hornos de aire caliente, aparatos 
de aire acondicionado, aparatos de aire caliente, instalaciones de aire 
acondicionado, alimentadores de calderas de calefacción, almohadillas 
electrotérmicas que no sean para uso médico, instalaciones de alumbrado 
para vehículos aéreos, dispositivos antideslumbrantes para vehículos 
[accesorios para lámparas], dispositivos antiencandilantes para vehículos 
[accesorios para lámparas], dispositivos antihielo para vehículos/
descarchadores para vehículos, aparatos eléctricos para elaborar helados 
cremosos y sorbetes, arañas de luces, arandelas para grifos de agua, armarios 
refrigeradores eléctricos para vino, armazones de horno, asadores, asadores 
giratorios, asientos de inodoro/asientos de váter [inodoro], aparatos para 
bañeras de hidromasaje, bañeras, bañeras de hidromasaje, bañeras para 
baños de asiento, instalaciones de baño, aparatos para baños, aparatos 
para baños de aire caliente, barbacoas, barras de luz con pilas, bolsas 
de agua caliente, bombas de calor, bombillas de iluminación, bombillas 
de indicadores de dirección para vehículos/bombillas de intermitentes 
para vehículos, bombillas eléctricas, cabinas de ducha, cafeteras de filtro 
eléctricas, cafeteras eléctricas, cafeteras con purificador de agua integrado, 
calderas de calefacción, calderas de gas, calderas de lavandería, calderas 
que no sean partes de máquinas, aparatos de calefacción eléctricos, aparatos 
de calefacción por combustible sólido, líquido o gaseoso, instalaciones de 
calefacción para vehículos, instalaciones de calefacción por agua caliente, 
calentadores de agua, calentadores de baño/calientabaños, calentadores de 
tazas alimentados por USB, dispositivos calentadores antiescarcha para 
vehículos, aparatos de calentamiento y refrigeración para la distribución 
de bebidas calientes y frías, calientabiberones eléctricos, calientaplatos, 
campanas de ventilación, campanas extractoras para cocinas, aparatos 
de carga para hornos casquillos, [portalámparas] de lámparas eléctricas/
casquillos de lámparas eléctricas [portalámparas], cazuelas de tajín 
eléctricas, ceniceros para hogares de chimenea, chimeneas para viviendas 
instalaciones de climatización para vehículos/instalaciones de aire 
acondicionado para vehículos, aparatos de cloración para piscinas/
aparatos de cloración para albercas de natación, máquinas de cocción al 
vacío eléctricas, cocinas [aparatos], cocinas profesionales [aparatos], 
condensadores de gas que no sean partes de máquinas, congeladores 
cristales de lámparas, cuscuseras eléctricas, depósitos de agua a presión, 
depósitos de descarga de agua/cisternas [depósitos de agua] de inodoro, 
depósitos de expansión para instalaciones de calefacción central, 
deshumidificadores, aparatos de desinfección, aparatos de desinfección 
para uso médico, aparatos de desodorización que no sean para uso personal, 

aparatos para desodorizar el aire, difusores de luz, dispensadores de bebidas 
calientes eléctricos, instalaciones de distribución de agua, duchas, aparatos 
e instalaciones de alumbrado, aparatos e instalaciones de cocción, aparatos 
e instalaciones de refrigeración, aparatos e instalaciones de ventilación 
[aire acondicionado], elementos calefactores, encendedores de gas, 
instalaciones y máquinas de enfriamiento, estufas [aparatos de calefacción], 
farolas, faroles de alumbrado, faroles de vela, farolillos/lampiones, faros 
de acetileno, faros para automóviles, faros para vehículos, filamentos de 
lámparas eléctricas, filamentos de magnesio [iluminación], filamentos 
eléctricos calentadores, aparatos de filtración para acuarios, instalaciones 
de filtrado de aire, aparatos para filtrar el agua, filtros para agua potable, 
fregaderos, fregaderos de cocina con encimera integrada, generadores 
de acetileno, globos de lámparas, grifos mezcladores para tuberías de 
agua, grifos para tuberías y canalizaciones/llaves de paso para tuberías 
y canalizaciones, grifos, guirnaldas de luces decorativas para fiestas, 
máquinas para preparar helados cremosos hervidores eléctricos, aparatos 
y máquinas de hielo, hogares/chimeneas [hogares], hornillos/anafes, 
hornos de microondas [aparatos de cocina], hornos de microondas para uso 
industrial, hornos de pan, hornos de panadería, hornos dentales, hornos que 
no sean de laboratorio, hornos solares, humeros de chimenea/conductos 
de humo [conductos de chimenea], humeros para calderas de calefacción, 
humidificadores, aparatos de iluminación con diodos electroluminiscentes 
[ledes], aparatos de alumbrado con diodos, electroluminiscentes [ledes], 
aparatos de iluminación para vehículos, lámparas [aparatos de iluminación], 
lámparas de aceite, lámparas de arco, lámparas de buceo/lámparas de 
submarinismo, lámparas de curado que no sean para uso médico, lámparas 
de gas, lámparas de laboratorio, lámparas de manicura, lámparas de minero, 
lámparas de pie, lámparas de rayos ultravioletas que no sean para uso 
médico, lámparas de seguridad, lámparas eléctricas, lámparas germicidas 
para purificar el aire, lámparas para rizar, lavabos/lavamanos, linternas 
eléctricas, linternas frontales/linternas de cabeza, luces de motocicleta, 
luces eléctricas para árboles de navidad, luces indicadoras de dirección 
para bicicleta, luces para automóviles, luces para bicicletas, luces para 
iluminar acuarios, luces para vehículos, luces de posición para vehículos, 
manguitos de lámparas neveras portátiles eléctricas/heladeras portátiles 
eléctricas, máquinas de niebla, números luminosos para casas, ollas a 
presión eléctricas/ollas exprés eléctricas, ollas eléctricas multifuncionales, 
ollas eléctricas/marmitas eléctricas, máquinas para hacer pan, pantallas 
de lámpara, parrillas [utensilios de cocción]/aparatos para tostar, plafones 
[lámparas], portapantallas para lámparas, proyectores de luces, proyectores 
de luz, reflectores de lámparas, reflectores para vehículos, refrigeradores/
frigoríficos, secadoras de ropa eléctricas, secadores [aparatos], secadores 
de aire, secadores de pelo/secadores de cabello, secamanos para lavabos, 
aparatos para secar el forraje, tostadores de frutos, tostadores de pan, 
tuberías [partes de instalaciones sanitarias]/cañerías, [partes de instalaciones 
sanitarias], tuberías de polipropileno termoestabilizado para instalaciones 
de calefacción, tubos de calderas de calefacción, tubos de descarga eléctrica 
para la iluminación, tubos de lámparas, tubos luminosos de alumbrado, 
válvulas reguladoras de nivel para depósitos/válvulas reguladoras de nivel 
para tanques [depósitos], válvulas termostáticas [partes de instalaciones de 
calefacción], instalaciones de producción de vapor, vaporizadores faciales 
[saunas], instalaciones de ventilación [climatización] para vehículos, 
ventiladores [climatización], ventiladores [partes de instalaciones de 
aire acondicionado], ventiladores eléctricos para uso personal, vitrinas 
calentadoras, vitrinas frigoríficas, yogurteras eléctricas/aparatos eléctricos 
para hacer yogur, de la clase 11.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH

Derechos Reservados
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Sección  B  Avisos Legales

REPÚBLICA   DE   HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C., 21 DE NOVIEMBRE DEL  2024   No.  36,695

Número de Solicitud: 2023-7660
Fecha de presentación: 2023-11-30 
Fecha de emisión: 10 de julio de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Unite Eurotherapy, Inc. 
Domicilio: 2870 Whiptail Loop East, Suite 100, Carlsbad, California 92010, Estados 
Unidos de América.  
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
RICARDO ANIBAL MEJIA 
E.- CLASE INTERNACIONAL (3)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

 
 UNITE BLONDA

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la marca “UNITE BLONDA” en su conjunto, 
sin dar exclusividad a los términos por separado. 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Preparaciones para el cuidado del cabello, a saber, 
champú, acondicionador, aceite para el cabello y preparaciones para el tratamiento 
del cabello; preparaciones cosméticas para el cuidado del cabello, de la clase 3.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024
_______

Número de Solicitud: 2023-1000
Fecha de presentación: 2023-02-20 
Fecha de emisión: 9 de septiembre de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: GRUPO ANGELES SERVICIOS DE SALUD, S.A. DE C.V. 
Domicilio: Camino a Santa Teresa No. 1055 P.B., Colonia Héroes de Padierna, Delegación 
Magdalena Contreras, C.P.10700, Ciudad de México, México.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
RICARDO ANIBAL MEJIA 
E.- CLASE INTERNACIONAL (44)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
HOSPITAL ANGELES
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación en su forma conjunta, sin 
dar exclusividad a la palabra “HOSPITAL”.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Servicios médicos; servicios de salud; asistencia 
médica; servicios de clínicas médicas; servicios hospitalarios, de la clase 44.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

Abogado FIDEL ANTONIO MEDINA CASTRO
Registrador Legal

22 O., 6 y 21 N. 2024

Número de Solicitud: 2023-7881
Fecha de presentación: 2023-12-11 
Fecha de emisión: 18 de julio de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Starbucks Corporation 
Domicilio: 2401 Utah Avenue South, Seattle, Washington 98134, Estados Unidos de 
América.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Figurativa
D.- APODERADO LEGAL
Cristian Gerardo Medina Sevilla 
E.- CLASE INTERNACIONAL (21)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege bajo el tipo de signo figurativo, sin otorgar 
exclusividad de la letra R.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Cafeteras de goteo no eléctricas; cafeteras de 
émbolo no eléctricas; hervidores no eléctricos; infusores de té que no sean de metales 
preciosos; teteras que no sean de metales preciosos; coladores de té; recipientes con 
aislamiento térmico para bebidas; tazas; salseras; tazones; cristalería para bebidas; 
pajillas para beber; filtros de café reutilizables que no sean de papel; posavasos que no 
sean de papel ni mantelería; juegos de té que no sean de metales preciosos; bandejas 
para uso doméstico; platos; vajilla; cuencos; picheles; salvamanteles; recipientes 
para uso doméstico y de cocina; fundas para té; candelabros que no sean de metales 
preciosos; candeleros que no sean de metales preciosos; figuras de porcelana, 
cerámica, loza o vidrio; adornos decorativos de porcelana; cucharas (vajilla) para 
uso en la cocina; batidores no eléctricos para uso doméstico, de la clase 21.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024
_______

Número de Solicitud: 2023-7450
Fecha de presentación: 2023-11-24 
Fecha de emisión: 25 de junio de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Seiko Epson Kabushiki Kaisha (also trading as Seiko Epson Corporation)
Domicilio: 1-6, Shinjuku 4-chome, Shinjuku-ku, Tokyo 160-8801, Japón.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Figurativa
D.- APODERADO LEGAL
RICARDO ANÍBAL MEJÍA 
E.- CLASE INTERNACIONAL (16)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
G.-

H.- Reservas/ Limitaciones: Se protege la apariencia gráfica de la etiqueta.
I.-Reivindicaciones: Se reivindican los tonos de color pantone - yellow 0C, 2M, 
SY100, 0K.
J.- Para Distinguir y Proteger: Etiquetas de papel o cartón; etiquetas adhesivas de 
papel; cintas para impresoras de etiquetas portátiles [artículos de oficina]; cartuchos 
de cinta de etiqueta para impresoras de etiquetas; cartuchos de cinta para impresoras 
de etiquetas portátiles [artículos de oficina]; etiquetadoras de oficina; trituradoras de 
papel para uso en la oficina; papel; hojas de papel [papelería]; papel para impresión; 
material impreso; cintas entintadas; impresoras electrónicas portátiles de etiquetas; 
impresoras de etiquetas portátiles [artículos de oficina]; máquinas de impresión de 
etiquetas para uso doméstico o de papelería; fotografías [impresas], de la clase 16.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH

Derechos Reservados
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Sección  B  Avisos Legales

REPÚBLICA   DE   HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C., 21 DE NOVIEMBRE DEL  2024   No.  36,695

Número de Solicitud: 2023-221
Fecha de presentación: 2023-01-12 
Fecha de emisión: 23 de enero de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: BIMBA & LOLA, S.L. 
Domicilio: Parque Tecnológico y Logístico de Vigo-Nave D13, E-36315 VIGO, 
España.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
ALFREDO JOSE VARGAS CHEVEZ
E.- CLASE INTERNACIONAL (35)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
BIMBA Y LOLA
G.-

H.- Reservas/ Limitaciones: La marca se considera bajo el tipo de signo 
denominativo, se protege en su conjunto.
I.-Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Publicidad; gestión de negocios 
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina; servicios de 
emisión de franquicias; organización de desfiles de moda y eventos con 
fines promocionales y comerciales; servicios de venta al por mayor y al 
por menor en comercio y online en relación con productos de perfumería; 
productos de tocador y cosméticos; productos limpiadores y de cuidado 
para el bano y de uso personal; velas: cuberterías; libros y materiales 
impresos; bicicletas; instrumentos musicales; papelería; agendas y 
organizadores personales; tarjetas de felicitación; envoltorios y cintas 
para regalos; muebles; accesorios y decoraciones; artículos de cocina; 
utensilios domésticos; cristal; cristalería; porcelana y loza; artículos de 
cobre; adornos; accesorios para el cabello; cestos; géneros en pieza; 
accesorios de costura; bolsas de lona, paja, plástico y PVC; ropa de cama y 
de mesa; toallas; alfombras y tapetes; artesanía; juguetes; juegos; artículos 
de juego y de deporte; alimentación y confitería; bebidas con alcohol y 
sin alcohol; gafas; gafas de sol; lentes y monturas para gafas; lentes de 
contacto; lentillas ópticas; lupas (óptica); fundas; cadenas y cordones para 
gafas; partes y accesorios de todos los productos mencionados; fundas de 
piel para lectores multimedia; fundas de piel para móviles; fundas de piel 
para DVD y CD, fundas de piel para aparatos de reproducción de sonido; 
fundas de piel para PDA; fundas de piel para agendas electrónicas; fundas 
de piel para cámaras de vídeo y fundas de piel para cámaras fotográficas; 
cascos de protección; agendas electrónicas; altavoces y amplificadores de 
audio; aparatos e instrumentos fotográficos y cinematográficos; aparatos e 
instrumentos de telecomunicaciones; aparatos e instrumentos de grabación 
y reproducción del sonido; teléfonos y teléfonos móviles; aparatos GPS; 
software de aplicaciones para ordenadores (descargable); telescopios; 
bolsas porta-ordenadores; bolsas para máquinas de fotografiar; brújulas; 
calculadoras; ordenadores portátiles; ordenadores y aparatos para el 
tratamiento de la información; programas de ordenador descargables; 
ratones de ordenador; videodiscos y cintas pregrabados; programas para 
software y ordenador; publicaciones electrónicas; teléfonos inteligentes; 
cámaras de vídeo; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos 
de relojería e instrumentos cronométricos; sortijas [artículos de joyería]; 
plata en bruto o batida; bisutería; anillos, brazaletes, collares, colgantes, 
pendientes y alfileres de metales comunes u otros materiales [bisutería]; 
gemelos; brazaletes y pulseras; correa para reloj de pulsera; carcasas 
de relojes; estuches (de relojes); cadenas de reloj; cadenas [artículos de 
joyería]; dijes [joyería]; collares; cronógrafos; productos de relojería; 
diamantes; pasadores de corbata; estatuillas de metales preciosos; hilos de 
metales preciosos [artículos de joyería]; medallas; medallones; obras de arte 
de metales preciosos; pendientes y adornos [joyería]; adornos de metales 
preciosos para calzado; adornos de metales preciosos para sombreros; oro 

en bruto o batido; relojes de péndulo; relojes; relojes eléctricos; perlas; 
cuentas para confeccionar joyas; piedras de joyería; llaveros de fantasía; 
cajas de metales preciosos; armazones para relojes y relojes de pulsera; 
alfileres de adorno; bolsos de mano, equipaje; porta-tarjetas; portafolios de 
piel; fundas de tarjetas de crédito de cuero; carteras; carteras de piel para 
documentos; fundas de llaves de cuero; baúles y maletas; fundas de viaje 
para prendas de vestir; bolsas para contener artículos de tocador; bolsos de 
deporte comprendidos en esta clase; bolsas para artículos de deporte; bolsos 
de noche y de bandolera para señora: bolsas de piel para compra; carteras de 
colegio; fundas de viaje para prendas de vestir; fundas de viaje para zapatos; 
bolsas de playa; bolsas para panales; mochilas; cofres (baúles) de viaje; 
bolsos de tela; maletines de viaje; sacos de alpinistas; portafolios escolares; 
bolsos formales; neceseres (vacíos) de cuero; baúles y cajas elaborados 
en piel; carteras [marroquinería]; arneses de cuero; paraguas; cordones de 
cuero; prendas de vestir de señora y caballero; abrigos; chaquetas; faldas; 
tops; abrigos impermeables; sobre todos; cinturones: pulóveres; pantalones 
vaqueros; vestidos; capotes; parkas; jerseys; camisas; camisetas interiores; 
rebecas; lencería; albornoces; ropa de baño; trajes de baño; batas [saltos 
de cama]; prendas de noche; chales; fajas [bandas]; corbatas; corbatines; 
trajes de caballero; sudaderas; camisetas; polos; pantis; blazers; pantalones 
cortos; camisas deportivas; calzado; escarpines; protectores de calzado; 
zapatos de golf; zuecos; zapatos de lona; botas de trekking; calzado de 
playa; zapatos para correr; zapatillas de gimnasia; botas; botines; zapatos 
para después esquiar; sandalias; sandalias de baño; guantes [prendas de 
vestir]; sombrerería, en concreto sombreros; gorras; viseras, de la clase 35.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024
_______

Número de Solicitud: 2023-3654
Fecha de presentación: 2023-06-07 
Fecha de emisión: 17 de febrero de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: S.C.P. INNOVATION PI
Domicilio: 20 Avenue de Fontvieille c/o Monaco Business Center, 98000 Monaco, 
Mónaco. 
B.- PRIORIDAD: 
Se otorga prioridad Nº. 4920111 de fecha 09/12/2022 de Francia.
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
ALFREDO JOSE VARGAS CHEVEZ
E.- CLASE INTERNACIONAL (3)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

  BONNE ÉTOILE
G.-
H.- Reservas/ Limitaciones: Se protege la denominación “BONNE 
ÉTOILE” en su conjunto.
I.-Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Productos de perfumería; productos de 
maquillaje; productos cosméticos, de la clase 3.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

EDITH ROSALINDA AVILA CANALES
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH
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REPÚBLICA   DE   HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C., 21 DE NOVIEMBRE DEL  2024   No.  36,695

Número de Solicitud: 2023-7858
Fecha de presentación: 2023-12-11 
Fecha de emisión: 16 de julio de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Starbucks Corporation
Domicilio: 2401 Utah Avenue South, Seattle, Washington 98134, Estados Unidos de 
América.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
Cristian Gerardo Medina Sevilla 
E.- CLASE INTERNACIONAL (11)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

 MASTRENA
G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Aparatos eléctricos, a saber, máquinas de café 
espresso, cafeteras, hervidores, teteras, máquinas para hacer té, vaporizadores de 
bebidas y dispensadores de agua para uso doméstico y comercial; filtros de agua; 
unidades de filtración y purificación de agua y cartuchos de repuesto y filtros para las 
mismas, de la clase 11.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024
_______

Número de Solicitud: 2023-7889
Fecha de presentación: 2023-12-11 
Fecha de emisión: 17 de julio de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Starbucks Corporation
Domicilio: 2401 Utah Avenue South, Seattle, Washington 98134, Estados Unidos de 
América.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
Cristian Gerardo Medina Sevilla 
E.- CLASE INTERNACIONAL (21)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

 
 STARBUCKS RESERVE
G.-
H.- Reservas/Limitaciones: No se otorga exclusividad de la palabra “RESERVE”.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Cafeteras de goteo no eléctricas; cafeteras de 
émbolo no eléctricas; hervidores no eléctricos; infusores de té que no sean de metales 
preciosos; teteras que no sean de metales preciosos; coladores de té; recipientes con 
aislamiento térmico para bebidas; tazas; salseras; tazones; cristalería para bebidas; 
pajillas para beber; filtros de café reutilizables que no sean de papel; posavasos que no 
sean de papel ni mantelería; juegos de té que no sean de metales preciosos; bandejas 
para uso doméstico; platos; vajilla; cuencos; picheles; salvamanteles; recipientes 
para uso doméstico y de cocina; fundas para té; candelabros que no sean de metales 
preciosos; candeleros que no sean de metales preciosos; figuras de porcelana, 
cerámica, loza o vidrio; adornos decorativos de porcelana; cucharas (vajilla) para 
uso en la cocina; batidores no eléctricos para uso doméstico, de la clase 21.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024

Número de Solicitud: 2023-7893
Fecha de presentación: 2023-12-11 
Fecha de emisión: 18 de julio de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Starbucks Corporation
Domicilio: 2401 Utah Avenue South, Seattle, Washington 98134, Estados Unidos de 
América.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
Cristian Gerardo Medina Sevilla 
E.- CLASE INTERNACIONAL (9)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

 
 STARBUCKS
G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Tarjetas de regalo codificadas magnéticamente; 
tarjetas de fidelidad codificadas magnéticamente; software de aplicación 
informática para dispositivos móviles y teléfonos móviles, a saber, software para 
que los consumidores accedan, supervisen y administren el perfil de su programa de 
fidelización y los fondos en cuentas de valor almacenado asociadas, paguen compras 
a través de la funcionalidad de pago móvil, accedan a datos del menú e información 
de ubicación de la tienda; software informático para descargar, transmitir, recibir, 
reproducir, almacenar y organizar datos de audio y vídeo; grabaciones de audio con 
música y actuaciones artísticas; música descargable a través de una red informática 
global y dispositivos inalámbricos; medios digitales, a saber, coleccionables digitales, 
tokens digitales y tokens no fungibles (NFT); productos virtuales descargables en 
forma de archivos de imágenes de alimentos, bebidas y obras de arte para su uso en 
mundos virtuales en línea; fundas y estuches para teléfonos móviles y dispositivos 
electrónicos personales; correas para teléfonos móviles; empuñaduras, soportes y 
montajes adaptados para teléfonos móviles y dispositivos electrónicos personales; 
estuches y fundas protectoras para accesorios externos para uso con teléfonos móviles 
y dispositivos electrónicos personales; baterías externas y cargadores para teléfonos 
móviles y dispositivos electrónicos personales; alfombrilla para ratón; aparato para 
registrar el tiempo, de la clase 9. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024
_______

Número de Solicitud: 2023-2940
Fecha de presentación: 2023-05-11 
Fecha de emisión: 2 de mayo de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Monster Energy Company 
Domicilio: 1 Monster Way, Corona, CA 92879, Estados Unidos de América.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
CINTHYA YADIRA ORTIZ 
E.- CLASE INTERNACIONAL (32)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

MONSTER ENERGY ASSAULT
G.-
H.- Reservas/Limitaciones: No se le otorga exclusividad de la palabra “ENERGY”.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Bebidas no alcohólicas; bebidas no alcohólicas, 
incluyendo bebidas carbonatadas y no carbonatadas, refrescos y bebidas energéticas; 
siropes, concentrados, polvos y preparaciones para hacer bebidas; cerveza sin 
alcohol, de la clase 32.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH
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REPÚBLICA   DE   HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C., 21 DE NOVIEMBRE DEL  2024   No.  36,695

Número de Solicitud: 2023-7888
Fecha de presentación: 2023-12-11 
Fecha de emisión: 17 de julio de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Starbucks Corporation
Domicilio: 2401 Utah Avenue South, Seattle, Washington 98134, Estados Unidos de 
América.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
Cristian Gerardo Medina Sevilla 
E.- CLASE INTERNACIONAL (21)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
STARBUCKS COFFEE
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: No se otorga exclusividad de la palabra “COFFEE”. 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Cafeteras de goteo no eléctricas; cafeteras de émbolo 
no eléctricas; hervidores no eléctricos; infusores de té que no sean de metales preciosos; 
teteras que no sean de metales preciosos; coladores de té; recipientes con aislamiento 
térmico para bebidas; tazas; salseras; tazones; cristalería para bebidas; pajillas para 
beber; filtros de café reutilizables que no sean de papel; posavasos que no sean de 
papel ni mantelería; juegos de té que no sean de metales preciosos; bandejas para 
uso doméstico; platos; vajilla; cuencos; picheles; salvamanteles; recipientes para uso 
doméstico y de cocina; fundas para té; candelabros que no sean de metales preciosos; 
candeleros que no sean de metales preciosos; figuras de porcelana, cerámica, loza o 
vidrio; adornos decorativos de porcelana; cucharas (vajilla) para uso en la cocina; 
batidores no eléctricos para uso doméstico, de la clase 21.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

22 O. 6 y 21 N. 2024
_______

Número de Solicitud: 2023-7859
Fecha de presentación: 2023-12-11 
Fecha de emisión: 16 de julio de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Starbucks Corporation
Domicilio: 2401 Utah Avenue South, Seattle, Washington 98134, Estados Unidos de 
América.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
Cristian Gerardo Medina Sevilla 
E.- CLASE INTERNACIONAL (7)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

 
 CLOVER
G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Molinillos de café eléctricos para uso doméstico o 
comercial; máquinas para elaborar bebidas gaseosas; máquinas de cocina eléctricas, a 
saber, máquinas eléctricas para espumar leche; máquinas expendedoras automáticas, 
de la clase 7.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

22 O. 6 y 21 N. 2024

Número de Solicitud: 2023-7869
Fecha de presentación: 2023-12-11 
Fecha de emisión: 17 de julio de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Starbucks Corporation
Domicilio: 2401 Utah Avenue South, Seattle, Washington 98134, Estados Unidos de 
América.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
Cristian Gerardo Medina Sevilla 
E.- CLASE INTERNACIONAL (29)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

 
 
 GOLDEN FOAM
G.-
H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación en su forma conjunta 
“GOLDEN FOAM”, sin dar exclusividad de la palabra “GOLDEN”.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Leche; leche saborizada; batidos; bebidas a base 
de leche; bebidas a base de leche que contienen café; bebidas a base de leche que 
contienen zumos de frutas; bebidas a base de leche que contienen frutas; bebidas a base 
de leche que contienen chocolate; bebidas a base de leche que contienen té; bebida a 
base de soja utilizada como sustituto de la leche; bebidas energéticas a base de leche; 
leche de soja; bebidas a base de yogur, de la clase 29.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

22 O. 6 y 21 N. 2024
_______

Número de Solicitud: 2023-7862
Fecha de presentación: 2023-12-11 
Fecha de emisión: 16 de julio de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Starbucks Corporation
Domicilio: 2401 Utah Avenue South, Seattle, Washington 98134, Estados Unidos de 
América.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Figurativa
D.- APODERADO LEGAL
Cristian Gerardo Medina Sevilla 
E.- CLASE INTERNACIONAL (11)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Aparatos eléctricos, a saber, máquinas de café 
espresso, cafeteras, hervidores, teteras, máquinas para hacer té, vaporizadores de 
bebidas y dispensadores de agua para uso doméstico y comercial; filtros de agua; 
unidades de filtración y purificación de agua y cartuchos de repuesto y filtros para las 
mismas, de la clase 11.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

22 O. 6 y 21 N. 2024

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH
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REPÚBLICA   DE   HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C., 21 DE NOVIEMBRE DEL  2024   No.  36,695

Número de Solicitud: 2023-7872
Fecha de presentación: 2023-12-11 
Fecha de emisión: 17 de julio de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: Starbucks Corporation
Domicilio: 2401 Utah Avenue South, Seattle, Washington 98134, Estados Unidos de 
América.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
Cristian Gerardo Medina Sevilla 
E.- CLASE INTERNACIONAL (35)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
STARBUCKS COFFEE
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: No se le otorga exclusividad en la palabra “COFFEE”.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Administración de empresas; asistencia en gestión 
empresarial; franquicias, a saber, prestación de asistencia comercial en el establecimiento 
y/o operación de restaurantes, cafeterías, cafés, casas de té y bares de comidas rápidas 
[snack-bars]; servicios de tiendas minoristas en el campo del café, té, alimentos, bebidas, 
cafeteras y máquinas de café espresso, teteras, vajillas, utensilios de cocina, libros, 
grabaciones musicales, billeteras, bolsos de viaje, bolsas de compras, bolsos, joyas, 
ropa y sombreros, juguetes, incluyendo juguetes de peluche; distribución al por mayor 
(excluyendo su transporte) de alimentos, bebidas, artículos para el hogar y utensilios de 
cocina; servicios de tiendas minoristas en línea que ofrecen alimentos, bebidas, artículos 
para el hogar y utensilios de cocina; servicios de tiendas minoristas en línea que ofrecen 
productos digitales, a saber, alimentos y bebidas para su uso en mundos virtuales en 
línea; provisión de un mercado en línea para compradores y vendedores de propiedades 
digitales autenticadas mediante tokens no fungibles (NFT); administración de programas 
de premios de incentivos mediante la emisión y procesamiento de descuentos en forma 
de puntos de fidelidad por la compra de bienes o servicios de una empresa, de la clase 35.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

22 O. 6 y 21 N. 2024
_______

Número de Solicitud: 2023-7873
Fecha de presentación: 2023-12-11 
Fecha de emisión: 17 de julio de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: Starbucks Corporation
Domicilio: 2401 Utah Avenue South, Seattle, Washington 98134, Estados Unidos de 
América.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
Cristian Gerardo Medina Sevilla 
E.- CLASE INTERNACIONAL (43)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
STARBUCKS COFFEE
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: No se le otorga exclusividad en la palabra “COFFEE”.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Restaurante, cafetería, cafés, bares de comidas rápidas 
[snack-bars], bares de café, bares de té, casa de té y servicios de restaurante para llevar; 
servicios de bar; servicios de catering; preparación de alimentos y bebidas; servicios de 
bebidas por contrato; servicios de restaurante que ofrecen un programa de fidelización 
de clientes que proporciona beneficios de restaurante para recompensar a los clientes 
habituales, de la clase 43.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

22 O. 6 y 21 N. 2024

Número de Solicitud: 2023-7892
Fecha de presentación: 2023-12-11 
Fecha de emisión: 18 de julio de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: Starbucks Corporation
Domicilio: 2401 Utah Avenue South, Seattle, Washington 98134, Estados Unidos de 
América.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
Cristian Gerardo Medina Sevilla 
E.- CLASE INTERNACIONAL (43)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

 
  STARBUCKS RESERVE

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: No se otorga exclusividad de la palabra “RESERVE”.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Restaurante, cafetería, cafés, bares de comidas 
rápidas [snack-bars], bares de café, bares de té, casa de té y servicios de restaurante 
para llevar; servicios de bar; servicios de catering; preparación de alimentos y 
bebidas; servicios de bebidas por contrato; servicios de restaurante que ofrecen un 
programa de fidelización de clientes que proporciona beneficios de restaurante para 
recompensar a los clientes habituales, de la clase 43.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

22 O. 6 y 21 N. 2024
_______

Número de Solicitud: 2023-7863
Fecha de presentación: 2023-12-11 
Fecha de emisión: 16 de julio de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Starbucks Corporation
Domicilio: 2401 Utah Avenue South, Seattle, Washington 98134, Estados Unidos de 
América.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
Cristian Gerardo Medina Sevilla 
E.- CLASE INTERNACIONAL (7)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

 
  CLOVER VERTICA

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Molinillos de café eléctricos para uso doméstico o 
comercial; máquinas para elaborar bebidas gaseosas; máquinas de cocina eléctricas, a 
saber, máquinas eléctricas para espumar leche; máquinas expendedoras automáticas, 
de la clase 7.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

22 O. 6 y 21 N. 2024

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH
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Número de Solicitud: 2023-7590
Fecha de presentación: 2023-11-29
Fecha de emisión: 8 de julio de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: PUIG FRANCE 
Domicilio: 65/67 avenue des Champs-Élysées 75008 París, Francia.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Figurativa
D.- APODERADO LEGAL
RICARDO ANIBAL MEJIA   
E.- CLASE INTERNACIONAL (3)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
G.-

H.- Reservas/Limitaciones:
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Productos cosméticos y preparaciones de tocador no 
medicinales; dentífricos no medicinales; productos de perfumería, aceites esenciales; 
fragancias de uso personal; agua de colonia; agua de perfume; agua de tocador; agua 
perfumada; perfumes; extractos de perfumes; productos no medicinales para la higiene 
bucal; preparaciones no medicinales para la limpieza y cuidado del cuerpo; lociones, leches 
y cremas corporales no medicinales; desodorantes de uso personal; antitranspirantes de 
uso personal; jabones no medicinales; jabones no medicinales de uso personal; jabones 
no medicinales de uso personal en forma líquida, sólida y en forma de gel; gel de baño no 
medicinal; gel de ducha no medicinal; preparaciones no medicinales para el baño; sales de 
baño no medicinales; preparaciones no medicinales para el cuidado de la piel; exfoliantes; 
talco de tocador; polvos perfumados; toallitas, algodones y paños impregnados de lociones 
cosméticas no medicinales y para perfumar; cosméticos no medicinales, artículos de tocador 
no medicinales y productos de perfumería para cuidar y embellecer las pestañas, las cejas, 
los ojos, los labios y las uñas; bálsamo labial no medicinal; esmalte de uñas; quitaesmaltes 
de uñas; adhesivos para uso cosmético; preparaciones cosméticas adelgazantes no 
medicinales; preparaciones y tratamientos no medicinales para el cabello; champús no 
medicinales; productos de maquillaje; productos para desmaquillar; productos para el 
depilado; preparaciones no medicinales para el afeitado; preparaciones no medicinales 
para antes del afeitado; preparaciones no medicinales para después del afeitado; preparados 
de belleza no medicinales; preparaciones cosméticas bronceadoras y autobronceadoras, 
no medicinales; neceseres de cosmética; fragancias para el hogar; incienso; popurrís 
aromáticos; maderas aromáticas; productos para perfumar la ropa; extractos aromáticos; 
productos no medicinales para el cuidado y limpieza de animales; cera para zapateros y 
sastres; preparaciones para limpiar y dar brillo al cuero y calzado, de la clase 3.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

 
CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY

Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024
_________

Número de Solicitud: 2023-7406
Fecha de presentación: 2023-11-22
Fecha de emisión: 28 de junio de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Saucony, Inc. 
Domicilio: 9341 Courtland Drive NE, Rockford, Michigan 49351, Estados Unidos de 
América.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
RICARDO ANIBAL MEJIA 
E.- CLASE INTERNACIONAL (18)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Mochilas; bolsas de cordón, de la clase 18. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

MARIA LIDIA PAZ SALAS
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024

SAUCONY              

Número de Solicitud: 2023-7693
Fecha de presentación: 2023-12-01
Fecha de emisión: 15 de julio de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: F. Hoffmann-La Roche AG 
Domicilio: 124 Grenzacherstrasse, 4070 Basel, Suiza.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
RICARDO ANIBAL MEJIA 
E.- CLASE INTERNACIONAL (5)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Preparaciones farmacéuticas para uso en la oncología, 
de la clase 5. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024
_________

ITOVEBI             

Número de Solicitud: 2022-7267
Fecha de presentación: 2022-12-02
Fecha de emisión: 24 de mayo de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: GUANGDONG OPPO MOBILE TELECOMMUNICATIONS CORP., LTD. 
Domicilio: No.18 Haibin Road, Wusha, Chang’an, Dongguan, Guangdong, China. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
RICARDO ANIBAL MEJIA 
E.- CLASE INTERNACIONAL (9)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación únicamente en su conjunto, 
sin dar exclusividad de los términos por separado.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Teléfonos móviles; teléfonos inteligentes; teléfonos 
inteligentes plegables; teléfonos inteligentes con pantalla expandible; computadoras 
tipo tabletas; aplicaciones de software para teléfonos móviles, descargables; soportes 
adaptados para computadoras tipo tabletas; fundas para teléfonos inteligentes; estuches 
para teléfonos inteligentes; láminas protectoras adaptadas para teléfonos inteligentes; 
auriculares; altavoces inteligentes; cables USB; baterías eléctricas; cargadores de batería; 
fuentes de poder portátiles del tipo de baterías recargables; aparatos de televisión; relojes 
inteligentes, de la clase 9. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

MARIA LIDIA PAZ SALAS
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024

Find N Flip              
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Número de Solicitud: 2023-5186
Fecha de presentación: 2023-08-15
Fecha de emisión: 17 de junio de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: Solventum lntellectual Properties Company  
Domicilio: 3M Center, 275-6E-21; 2510 Conway Ave E; Maplewood, MN 55144, Estados 
Unidos de América.
B.- PRIORIDAD: Se otorga prioridad No. 88730 de fecha 20/02/2023 de Jamaica.
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
RICARDO ANIBAL MEJÍA M.
E.- CLASE INTERNACIONAL (44)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Servicios médicos; servicios de cuidado terapéutico 
de heridas; seguimiento y seguimiento remoto de personas o grupos para tratamiento 
médico; servicios de consultas médicas, de ortodoncia y dentales, de la clase 44. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

MARIA LIDIA PAZ SALAS
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024
_________

SOLVENTUM            

Número de Solicitud: 2023-7256
Fecha de presentación: 2023-11-14
Fecha de emisión: 17 de junio de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: Solventum Intellectual Properties Company 
Domicilio: 3M Center, 275-6E-21; 2510 Conway Ave E; Maplewood, MN 55144, Estados 
Unidos de América.
B.- PRIORIDAD: Se otorga prioridad No. 89608 de fecha 18/05/2023 de Jamaica.
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Figurativa
D.- APODERADO LEGAL
RICARDO ANIBAL MEJÍA M. 
E.- CLASE INTERNACIONAL (41)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Educación; formación; servicios de educación médica, 
sanitaria, dental y de ortodoncia, de la clase 41. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

 
MARIA LIDIA PAZ SALAS

Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024

Número de Solicitud: 2023-7247
Fecha de presentación: 2023-11-14
Fecha de emisión: 13 de junio de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Solventum Intellectual Properties Company 
Domicilio: 3M Center, 275-6E-21; 2510 Conway Ave E; Maplewood, MN 55144, Estados 
Unidos de América.
B.- PRIORIDAD: Se otorga prioridad No. 89608 de fecha 18/05/2023 de Jamaica.
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Figurativa
D.- APODERADO LEGAL
RICARDO ANIBAL MEJÍA M. 
E.- CLASE INTERNACIONAL (3)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Productos cosméticos y de tocador no medicinales; 
pasta dental; preparaciones y productos no medicinales para el cuidado de la piel, a saber, 
limpiadores, cremas, lociones, humectantes, cremas protectoras y emolientes; preparaciones 
para limpieza de manos, de la clase 3. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

 
MARIA LIDIA PAZ SALAS

Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024
_______

Número de Solicitud: 2023-8068
Fecha de presentación: 2023-12-19
Fecha de emisión: 23 de julio de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: Autodesk, Inc.
Domicilio: The Landmark @ One Market, 1 Market Street, Suite 400, San Francisco, 
California 94105, Estados Unidos de América. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
RICARDO ANIBAL MEJIA
E.- CLASE INTERNACIONAL (41)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Formación en educación informática; servicios 
educativos, a saber, suministro de seminarios y programas en vivo y en línea en los 
campos del diseño asistido por ordenador, gráficos, gestión de construcción, diseño 
arquitectónico y uso de software informático; formación en el uso de software 
informático; servicios de formación en el campo del software para gestión de proyectos, 
ingeniería civil, gráficos, multimedia y diseño asistido por ordenador, de la clase 41. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024

AUTODESK            
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REPÚBLICA   DE   HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C., 21 DE NOVIEMBRE DEL  2024   No.  36,695

Número de Solicitud: 2023-2969
Fecha de presentación: 2023-05-12
Fecha de emisión: 24 de mayo de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: SERVICIOS EXPOMAR CORP 
Domicilio: Domicilio en la calle Via España 122, BankBoston Tower, 8 piso, Ciudad de 
Panamá, Panamá.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
LUIS FERNANDO MARTINEZ GARCIA
E.- CLASE INTERNACIONAL (36)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación en su conjunto, sin darle 
exclusividad sobre la palabra “CASH”.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Servicios financieros, monetarios; los servicios de pago 
y de transacciones financieras, de la clase 36. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024
_________

VELI CASH           

Número de Solicitud: 2023-3027
Fecha de presentación: 2023-05-15
Fecha de emisión: 25 de junio de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: SERVICIOS EXPOMAR CORP 
Domicilio: Domicilio en la calle Via España 122, BankBoston Tower, 8 piso, Ciudad de 
Panamá, Panamá, Panamá.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
LUIS FERNANDO MARTINEZ GARCIA
E.- CLASE INTERNACIONAL (32)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Bebidas a base de frutas y zumos de frutas; siropes y 
otras preparaciones para elaborar bebidas sin alcohol, de la clase 32.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

MARIA LIDIA PAZ SALAS
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024

TETTÉ           

Número de Solicitud: 2023-1804
Fecha de presentación: 2023-03-24
Fecha de emisión: 3 de septiembre de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: SERVICIOS EXPOMAR CORP
Domicilio: Domicilio en la calle Via España 122, BankBoston Tower, 8 piso, Ciudad de 
Panamá, Panamá, Panamá.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
LUIS FERNANDO MARTINEZ GARCIA
E.- CLASE INTERNACIONAL (35)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación “VELI EXPRESS” en su 
conjunto, sin dar exclusividad a los términos por separado. 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Servicios de venta minorista prestados por tiendas de 
conveniencia; servicios de venta minorista de alimentos y bebidas; servicios de venta 
minorista de artículos de limpieza para el hogar; servicios de venta minorista de artículos 
para la higiene personal; servicios de artículos de venta de mercancías; demostración de 
ventas para terceros, de la clase 35. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

EDITH ROSALINDA AVILA CANALES
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024
_________

VELI EXPRESS          

Número de Solicitud: 2024-558
Fecha de presentación: 2024-01-29
Fecha de emisión: 29 de julio de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: Grupo CLC, S.A. 
Domicilio: 5ta. Avenida 5-55 zona 14, Edificio Europlaza, Torre 1, Of. 1802, Ciudad de 
Guatemala, Guatemala.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
RICARDO ANIBAL MEJIA
E.- CLASE INTERNACIONAL (39)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
CLC
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Servicios de transporte, embalaje y almacenaje de 
mercancías, organización de viajes, servicios de transporte terrestre, aéreo y marítimo, 
alquiler y arrendamiento de vehículo de transporte, inspección, depósito y embalaje 
de todo tipo de mercaderías antes del transporte, administración de aduanas y peajes, 
servicios de logística. Servicios necesariamente relacionados con esos transportes, servicios 
relacionados con el depósito de mercancías en un almacén o en otro lugar o edificio con 
vista a su preservación o custodia, de la clase 39.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

 
FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS 

Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024
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REPÚBLICA   DE   HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C., 21 DE NOVIEMBRE DEL  2024   No.  36,695

Número de Solicitud: 2023-2455
Fecha de presentación: 2023-04-21
Fecha de emisión: 4 de abril de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: PAN GENESIS, S.A. DE C.V.
Domicilio: Calle Concepción 1214, Barrio Concepción, San Salvador, El Salvador. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
RICARDO ANIBAL MEJIA
E.- CLASE INTERNACIONAL (30)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
Pan Éxodo
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: No se brinda exclusividad sobre el término “PAN”.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Pan y productos de pastelería, de la clase 30. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

 
EDITH ROSALINDA AVILA CANALES

Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024
__________

Número de Solicitud: 2023-2458
Fecha de presentación: 2023-04-21
Fecha de emisión: 4 de abril de 2024
Solicitud de registro de: SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
Solicitante: PAN GENESIS, S.A. DE C.V.
Domicilio: Calle Concepción 1214, Barrio Concepción, San Salvador, El Salvador. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
RICARDO ANIBAL MEJIA
E.- CLASE INTERNACIONAL (30)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
Pan éxodo la promesa del sabor
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Señal de propaganda para utilizarse con la solicitud 2023-
2455 “PAN EXODO”, en clase 30, cuya solicitud de registro se está presentando de forma 
simultánea. 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Pan y productos de pastelería, de la clase 30.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

 
FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS

Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024

Número de Solicitud: 2023-2456
Fecha de presentación: 2023-04-21
Fecha de emisión: 4 de abril de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: PAN GENESIS, S.A. DE C.V.
Domicilio: Calle Concepción 1214, Barrio Concepción, San Salvador, El Salvador. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
RICARDO ANIBAL MEJIA
E.- CLASE INTERNACIONAL (30)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
Pan Paoo
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: No se brinda exclusividad sobre el término “PAN”.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Pan y productos de pastelería, de la clase 30. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

 
MARIA LIDIA PAZ SALAS

Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024
__________

Número de Solicitud: 2023-2459
Fecha de presentación: 2023-04-21
Fecha de emisión: 4 de abril de 2024
Solicitud de registro de: SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
Solicitante: PAN GENESIS, S.A. DE C.V.
Domicilio: Calle Concepción 1214, Barrio Concepción, San Salvador, El Salvador. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
RICARDO ANIBAL MEJIA
E.- CLASE INTERNACIONAL (30)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
Pan Paoo el dulce sabor de la tradición 
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Señal de propaganda para utilizarse con la solicitud 2023-
2456 “PAN PAOO”, en clase 30 cuya solicitud de registro se está presentando de forma 
simultánea. 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Pan y productos de pastelería, de la clase 30.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

 
FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS

Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024
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Sección  B  Avisos Legales

REPÚBLICA   DE   HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C., 21 DE NOVIEMBRE DEL  2024   No.  36,695

Número de Solicitud: 2023-7197
Fecha de presentación: 2023-11-10
Fecha de emisión: 29 de mayo de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: PROCAPS S.A.
Domicilio: CALLE 80, NO. 78B - 201 BARRANQUILLA, Colombia.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
RICARDO ANIBAL MEJIA 
E.- CLASE INTERNACIONAL (5)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: Se protege en su conjunto la denominación; sin dar 
exclusividad de las palabras por separado. 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Producto farmacéutico para el tratamiento y la 
prevención de la osteoporosis en mujeres posmenopáusicas, de la clase 5. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

MARIA LIDIA PAZ SALAS
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024
_________

BONESE D            

Número de Solicitud: 2023-7196
Fecha de presentación: 2023-11-10
Fecha de emisión: 29 de mayo de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: PROCAPS S.A.
Domicilio: CALLE 80, NO. 78B - 201 BARRANQUILLA, Colombia.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
RICARDO ANIBAL MEJIA 
E.- CLASE INTERNACIONAL (5)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: Se protege en su conjunto la denominación; sin dar 
exclusividad de la palabra “ULTRA”. 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Producto farmacéutico para la prevención y tratamiento 
de la osteoporosis, de la clase 5. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

MARIA LIDIA PAZ SALAS
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024

CITRAGEL ULTRA             

Número de Solicitud: 2024-521
Fecha de presentación: 2024-01-26
Fecha de emisión: 18 de julio de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: PROCAPS S.A.
Domicilio: CALLE 80, NO. 78B - 201 BARRANQUILLA, Colombia.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
RICARDO ANIBAL MEJIA 
E.- CLASE INTERNACIONAL (5)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Antidepresivo; producto farmacéutico para la 
depresión mayor, el trastorno de ansiedad social (fobia social), el trastorno de ansiedad 
generalizado, el trastorno obsesivo-compulsivo y el trastorno de pánico con o sin 
agorafobia, de la clase 5.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024
_________

LEXCITOX            

Número de Solicitud: 2023-7659
Fecha de presentación: 2023-11-30
Fecha de emisión: 10 de julio de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Unite Eurotherapy, Inc.
Domicilio: 2870 Whiptail Loop East, Suite 100, Carlsbad, California 92010, Estados 
Unidos de América.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
RICARDO ANIBAL MEJIA 
E.- CLASE INTERNACIONAL (3)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Acondicionador para el cabello; cremas para el cabello; 
preparaciones para desenredar el cabello; geles para el cabello; lociones para el cabello; 
champú para el cabello; aerosoles para el cabello, de la clase 3. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024

7SECONDS             
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Sección  B  Avisos Legales

REPÚBLICA   DE   HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C., 21 DE NOVIEMBRE DEL  2024   No.  36,695

Número de Solicitud: 2023-5782
Fecha de presentación: 2023-09-11
Fecha de emisión: 6 de mayo de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: FRG, LLC 
Domicilio: 12735 Gran Bay Parkway, Suite 150, Jacksonville, 32258 Florida, Estados 
Unidos de América.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
RICARDO ANIBAL MEJIA 
E.- CLASE INTERNACIONAL (43)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones:  
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Servicios de restaurante; servicios de restaurante 
especializado en sándwiches estilo submarino, de la clase 43. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024
_________

FHS            

Número de Solicitud: 2023-5791
Fecha de presentación: 2023-09-11
Fecha de emisión: 7 de mayo de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: FRG, LLC
Domicilio: 12735 Gran Bay Parkway, Suite 150, Jacksonville, 32258 Florida, Estados 
Unidos de América.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
RICARDO ANIBAL MEJIA 
E.- CLASE INTERNACIONAL (30)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación en su forma conjunta 
“HOOK & LADDER” sin otorgar exclusividad de las palabras de forma separada.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Sándwiches; salsas; aderezo para ensaladas; mayonesa; 
mostaza; galletas; brownies; té helado, de la clase 30.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024

HOOK & LADDER              

Número de Solicitud: 2023-5790
Fecha de presentación: 2023-09-11
Fecha de emisión: 7 de mayo de 2024
Solicitud de registro de: SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
Solicitante: FRG, LLC 
Domicilio: 12735 Gran Bay Parkway, Suite 150, Jacksonville, 32258 Florida, Estados 
Unidos de América.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
RICARDO ANIBAL MEJIA 
E.- CLASE INTERNACIONAL (43)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: Para usarse con la marca FIREHOUSE SUBS, solicitud No. 
2023-005786 que se está presentando simultáneamente.
J.- Para Distinguir y Proteger: Servicios de restaurante; servicios de restaurante 
especializado en sándwiches estilo submarino, de la clase 43.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024
_________

FLAVOR IS OUR MISSION             

Número de Solicitud: 2023-5787
Fecha de presentación: 2023-09-11
Fecha de emisión: 7 de mayo de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: FRG, LLC 
Domicilio: 12735 Gran Bay Parkway, Suite 150, Jacksonville, 32258 Florida, Estados 
Unidos de América.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
RICARDO ANIBAL MEJIA
E.- CLASE INTERNACIONAL (30)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
FIREHOUSE SUBS 
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación en su forma conjunta 
“FIREHOUSE SUBS” sin dar exclusividad de la palabra “SUBS”. 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Sándwiches; salsas; aderezo para ensaladas; mayonesa; 
mostaza; galletas; brownies; té helado, de la clase 30. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

 
MARIA LIDIA PAZ SALAS

Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024
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Sección  B  Avisos Legales

REPÚBLICA   DE   HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C., 21 DE NOVIEMBRE DEL  2024   No.  36,695

Número de Solicitud: 2023-7588
Fecha de presentación: 2023-11-29
Fecha de emisión: 8 de julio de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: PUIG FRANCE
Domicilio: 65/67 avenue des Champs-Élysées 75008 Paris, Francia
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
RICARDO ANIBAL MEJIA
E.- CLASE INTERNACIONAL (3)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

____________

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones:  
J.- Para Distinguir y Proteger: Productos cosméticos y preparaciones de tocador no medicinales; 
dentífricos no medicinales; productos de perfumería, aceites esenciales; fragancias de uso personal; 
agua de colonia; agua de perfume; agua de tocador; agua perfumada; perfumes; extractos de perfumes; 
productos no medicinales para la higiene bucal; preparaciones no medicinales para la limpieza y 
cuidado del cuerpo; lociones, leches y cremas corporales no medicinales; desodorantes de uso personal; 
antitranspirantes de uso personal; jabones no medicinales; jabones no medicinales de uso personal; 
jabones no medicinales de uso personal en forma líquida, sólida y en forma de gel; gel de baño no 
medicinal; gel de ducha no medicinal; preparaciones no medicinales para el baño; sales de baño no 
medicinales; preparaciones no medicinales para el cuidado de la piel; exfoliantes; talco de tocador; 
polvos perfumados; toallitas, algodones y paños impregnados de lociones cosméticas no medicinales 
y para perfumar; cosméticos no medicinales, artículos de tocador no medicinales y productos de 
perfumería para cuidar y embellecer las pestañas, las cejas, los ojos, los labios y las uñas; bálsamo labial 
no medicinal; esmalte de uñas; quitaesmaltes de uñas; adhesivos para uso cosmético; preparaciones 
cosméticas adelgazantes no medicinales; preparaciones y tratamientos no medicinales para el cabello; 
champús no medicinales; productos de maquillaje; productos para desmaquillar; productos para el 
depilado; preparaciones no medicinales para el afeitado; preparaciones no medicinales para antes del 
afeitado; preparaciones no medicinales para después del afeitado; preparados de belleza no medicinales; 
preparaciones cosméticas bronceadoras y autobronceadoras, no medicinales; neceseres de cosmética; 
fragancias para el hogar; incienso; popurrís aromáticos; maderas aromáticas; productos para perfumar la 
ropa; extractos aromáticos; productos no medicinales para el cuidado y limpieza de animales; cera para 
zapateros y sastres; preparaciones para limpiar y dar brillo al cuero y calzado, de la clase 3.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de 
Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024 

RABANNE

Número de Solicitud: 2023-6434
Fecha de presentación: 2023-10-10
Fecha de emisión: 14 de mayo de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: ZS Pharma, Inc.
Domicilio: 1100 Park Place, Suite 300, San Mateo, CA 94403, Estados Unidos 
de América
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Figurativa
D.- APODERADO LEGAL
RICARDO ANIBAL MEJIA
E.- CLASE INTERNACIONAL (5)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones:  
J.- Para Distinguir y Proteger: Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento 
de la hiperpotasemia, de la clase 5.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

EDITH ROSALINDA AVILA CANALES
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024 

Número de Solicitud: 2023-343
Fecha de presentación: 2023-01-17
Fecha de emisión: 9 de agosto de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: Nutreco IP Assets B.V.
Domicilio: Veerstraat 38,5831 JN BOXMEER, Holanda
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
RICARDO ANIBAL MEJIA
E.- CLASE INTERNACIONAL (42)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

____________

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones:  
J.- Para Distinguir y Proteger: Servicios científicos y tecnológicos 
relacionados con la alimentación óptima de los camarones; diseño 
y desarrollo de equipos y programas informáticos relacionados 
con la alimentación óptima de los camarones, de la clase 42.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024 

ShrimpTalk

Número de Solicitud: 2023-6424
Fecha de presentación: 2023-10-10
Fecha de emisión: 28 de agosto de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Société des Produits Nestlé S.A.
Domicilio: 1800 Vevey, Suiza
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
OSCAR ORLANDO CRUZ LARA
E.- CLASE INTERNACIONAL (5)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones:  
J.- Para Distinguir y Proteger: Alimentos, bebidas y sustancias dietéticas adaptadas para 
uso médico y clínico; alimentos para bebés: fórmula infantil; harina láctea para bebés; 
leche en polvo para bebés: alimentos y sustancias alimenticias para uso médico para 
niños y discapacitados; alimentos y sustancias alimenticias para madres lactantes para 
uso médico; complementos nutricionales para uso médico para mujeres embarazadas y 
madres lactantes; suplementos nutricionales; suplementos dietéticos para uso médico; 
preparaciones vitamínicas, preparaciones a base de minerales; fibra dietética; vitaminas; 
preparaciones y sustancias vitamínicas; suplementos dietéticos y nutricionales, de la clase 
5.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

EDITH ROSALINDA AVILA CANALES
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024 

SINERGITY
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Sección  B  Avisos Legales

REPÚBLICA   DE   HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C., 21 DE NOVIEMBRE DEL  2024   No.  36,695

Número de Solicitud: 2023-6701
Fecha de presentación: 2023-10-20
Fecha de emisión: 16 de julio de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: The Mosaic Company
Domicilio: 101 East Kennedy Blvd., Suite 2500, Tampa, Florida 33602, 
Estados Unidos de América
B.- PRIORIDAD: Se otorga prioridad N°98073815 de fecha 06/07/2023 
de Estados Unidos de América.
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
RICARDO ANÍBAL MEJÍA
E.- CLASE INTERNACIONAL (1)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
MICROESSENTIALS PRO SZ
G.-

____________

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación en su conjunto 
sin otorgar exclusividad de las palabras por separado.
I.- Reivindicaciones:  
J.- Para Distinguir y Proteger: Fertilizantes, de la clase 1.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024 

Número de Solicitud: 2023-2396
Fecha de presentación: 2023-04-20
Fecha de emisión: 30 de julio de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Palladio Beauty Group
Domicilio: 3912 Pembroke Rd., Hollywood, Florida 33021, Estados 
Unidos de América.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
RICARDO ANÍBAL MEJÍA
E.- CLASE INTERNACIONAL (3)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones:  
J.- Para Distinguir y Proteger: Cosméticos, tratamientos para las uñas, 
productos para el cuidado de las uñas, esmaltes de uñas, cremas no 
medicinales para los pies, de la clase 3.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARÍA LIDIA PAZ SALAS
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024 

Número de Solicitud: 2021-4567
Fecha de presentación: 2021-09-02
Fecha de emisión: 12 de septiembre de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Roland DG Corporation
Domicilio: 1-6-4 Shin Miyakoda, Kita-ku, Hamamatsu-shi, Shizuoka-ken, 431-
2103, Japón.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
RICARDO ANÍBAL MEJÍA M.
E.- CLASE INTERNACIONAL (16)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
ROLAND
G.-

____________

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones:  
J.- Para Distinguir y Proteger: Rollos de papel para impresoras de transferencia 
térmica; papel para impresoras de computadoras; papel, cartón y artículos de 
estas materias no comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material 
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) 
de papelería o para uso doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas 
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción 
y material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para embalar (no 
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta; cintas de impresora; y, 
clichés de imprenta, de la clase 16. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

FIDEL ANTONIO MEDINA
Registro de Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024 

PROBELLE

Número de Solicitud: 2023-7550
Fecha de presentación: 2023-11-27
Fecha de emisión: 27 de junio de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: DIMENSION ETERNAL LIMITED
Domicilio: 19h Maxgrand Plaza No.3 Tai Yau Street San Po Kong Kowloon Hong Kong, 
Hong Kong.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Figurativa
D.- APODERADO LEGAL
RICARDO ANÍBAL MEJÍA
E.- CLASE INTERNACIONAL (34)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones:  
J.- Para Distinguir y Proteger: Tabaco; cigarrillos que contengan sucedáneos del 
tabaco, que no sean para uso médico; cigarrillos electrónicos; soluciones líquidas para 
uso en cigarrillos electrónicos; cigarrillos con filtro; vaporizadores orales para fumadores; 
soluciones líquidas de nicotina para uso en cigarrillos electrónicos; filtros de cigarrillos; 
cigarrillos; saborizantes, que no sean de aceites esenciales, para su uso en cigarrillos 
electrónicos; cartuchos para cigarrillos electrónicos; dispositivos para calentar tabaco para 
inhalación; pipas de tabaco electrónicas; pitilleras; cigarros; hierbas para fumar; cigarros 
electrónicos; pitilleras electrónicas; repuestos y piezas estructurales para cigarrillos 
electrónicos; atomizadores de cigarrillos electrónicos, de la clase 34.
 
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024 
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REPÚBLICA   DE   HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C., 21 DE NOVIEMBRE DEL  2024   No.  36,695

Número de Solicitud: 2023-7437
Fecha de presentación: 2023-11-23
Fecha de emisión: 9 de julio de 2024
Solicitud de registro de: NOMBRE COMERCIAL
A.- TITULAR
Solicitante: FRANQUICIAS Y TIENDAS DE CONVENIENCIA SOCIEDAD 
DE RESPONSABILIDAD LIMITADA
Domicilio: Barrio Alvarado, Avenida Victor Hugo, entre calle 20 y avenida 
Naranjal, en Gasolinera Puma Esmeralda, La Ceiba, CP 31101, Honduras
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
LUIS ALFREDO MARADIAGA
E.- CLASE INTERNACIONAL (50)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

____________

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación "TU PUNTO" en su 
forma conjunta.
I.- Reivindicaciones:  
J.- Para Distinguir y Proteger: Empresa dedicada a la administración de 
asuntos comerciales en materia de franquicia, gestión comercial en relación con 
franquicias; consultoría sobre aspectos jurídicos de las franquicias; suministro de 
asesoramiento empresarial en materia de franquicias, prestación de asistencia en 
la gestión dc franquicias, de la clase 50.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARIA LIDIA PAZ SALAS
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024 

TU PUNTO

Número de Solicitud: 2023-6963
Fecha de presentación: 2023-11-01
Fecha de emisión: 22 de mayo de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: COMERCIAL VANESSA, S. DE R.L.
Domicilio: Edificio Soto, Avenida Cervantes, Barrio El Centro, 
Tegucigalpa, Honduras
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
CESAR ANTONIO CASTELLANOS
E.- CLASE INTERNACIONAL (25)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones:  
J.- Para Distinguir y Proteger: Calzado y ropa, de la clase 25.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

EDITH ROSALINDA AVILA CANALES
Registro de la Propiedad Industrial

22 O., 6 y 21 N. 2024 

VANESSA

Número de Solicitud: 2024-3181
Fecha de presentación: 2024-05-16
Fecha de emisión: 8 de agosto de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: CH COMERCIAL S.A. DE C.V.
Domicilio: Col. Palmira, calle Brasil, casa 2101, Honduras
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
Yasmin del Carmen Ordoñez Laínez
E.- CLASE INTERNACIONAL (35)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
Infinity Care
G.-

____________

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación en su conjunto, sin dar 
exclusividad de uso de forma separada.
I.- Reivindicaciones:  
J.- Para Distinguir y Proteger: Importación, exportación, venta y 
comercialización de productos de cuidado personal, de la clase 35.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

21 N., 6 y 23 D. 2024 

LA EMPRESA NACIONAL DE ARTES 

GRÁFICAS 

no es responsable del contenido de 

las publicaciones, en todos los casos la 

misma es fiel con el original que 

recibimos para el propósito

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH

Derechos Reservados
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